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37 60 80 90°C

BOZbl B YalHUKe 1 NO3BONAET 3anyCTUTb N OCTAaHOBUTb

CD KHOMKa BKNoYeHUA/BbIKNOYEHNA — OTOOpaxxaeT TemnepaTtypy
KunayeHwue.

KHonka Bblbopa »enaemon TemnepaTypbl (4 3HaueHwuiA: 37,
+ 60, 80, 90°C). CoxpaHsaeT nocnegHee BblbpaHHOE 3HaYeHNe
Temneparypbl.

§§§ 60 KHonka coxpaHeHus Tenna (B TeueHne 40 MUHYT). (3 3HaueHus
9p TeMneparypbi: 60, 80, 90°C)

MHCTPYKLU U MO TEXHUKE BE3OMACHOCTU

« MNepep nepBbIM NCNONb30BaHMEM NPUOOPA BHUMATEIbHO
MPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO SKcnyaTauun. MpounssoguTenb He
HeCeT OTBETCTBEHHOCTY 3a JIl060e KOMMEPYECKOE MCMOJIb30BaHME,
HeNpPaBWIIbHYIO SKCMNITyaTaLMIo U HeCOONOAEHNE NHCTPYKLIA.
[apaHTUSA B TaKKX CJTyYasx HEMPUMEHVMa.

« [laHHOe YCTPOWCTBO He NPeAHA3HAYEHO /1A NCMOMb30BaHUSA IMLAMM
(BKMOYaAA feTel) C orpaHNYEHHbIMU GU3NYECKUMI, CEHCOPHbBIMIA
VNN YMCTBEHHBIMI BO3MOXHOCTAMM MO0 HEJOCTAaTKOM OrbiTa 1
3HaHWI, KPOME CJTyYaeB, KOrAa OHN HAXOAATCA MO NPUCMOTPOM
6O NPOVHCTPYKTUPOBAHbI KacaTesIbHO UCMOJIb30BaHKA YCTPONCTBA
NMLOM, OTBETCTBEHHBIM 33 UX 6E€30MaCHOCTb.

« YCTpONCTBO NpeAHa3HauyeHo TONIbKO A5t AOMALIHEro
NCMOMb30BaHMA.

« YCTPOWNCTBO He NpefHa3HaYeHo AN1A UCMOMb30BaHNA B
HUXXeNPUBEAEHHDBIX CNTyYasiX, FapaHTUA Ha KOTOpble He
pacnpocTpaHaeTcs.

— B KYXOHHbIX MOMELLEHMAX, NpeAHa3HauYeHHbIX ANA nepcoHana
MarasuHoB, B odpricax 1 B APYrx paboumnx nomMeLeHnnXx;

- Ha pepmax;

— KNeHTaMu oTeNein, MoTeneln 1 ApYrmx Nogo6HbIX MeCT NPOXKMBaHNS;



— B MUHU-TOCTUHULLAX.

« Hukorpa He HanvBanTe B YalHUK BOAY Bbllle MaKCUMabHOro
YPOBHA U H/XKE MUHNMaNbHOIO YPOBHH.

+ Ecnu yanHuK nepenonHeH, BO4a MOXET BbIMIeCHYTbCA.

« MMpegynpexaeHune. Hukorga He OTKpbiBalnTe KPbILLKY, KOrga Boaa
KUMUT.

» YanHnK JomKeH NCnosnb30BaTbCA TOMbKO C 3aKPbITOM KPbILWKOW 1
TONbKO C NpuiaraembiM OCHOBaHMEM U GUBTPOM.

+ Hukorga He norpy»<arnTte YanHUK, OCHOBaHMe, Kabenb NUTaHWA 1
BWKY B BOAY UK NIOOYI0 APYTYIO XKUAKOCTb.

+ He ncnonb3yire yanHuK, ecnu Kabenb NUTaHNA UK BUNKA
nmetoT NnoBpexaeHuna. Bo nsbexaHme BO3HNKHOBEHWA ONACHOW
CUTyaumm Bcerga obpallantech AnA 3ameHbl Kabensa NUTaHnA B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbBIN LIEHTP NpOon3BOANTENS.

« Cnegute 3a TeM, YTOObI fETM HE UFPanK C STUM YCTPOMCTBOM.

« [leT MoryT BbIMONHATL OUNCTKY 1 NpoLieaypbl 06CnyKMBaHNA
TOJNIbKO MOA MOCTOAHHbIM NPUCMOTPOM OTBETCTBEHHOIO B3POCIIOro.

- MPEAYNPEXKOEHWE. ByabTe 0CTOPOXHbI, YTOObI HE NPONUTL
XKNAKOCTb Ha pa3bemM BO BPEMSA OUMCTKN, HANOSHEHNA NN 3aIUBKU.

 Bcerga cnepyinte MHCTPYKLMAM MO OUMCTKE YCTPOMCTBA.

- OTKNIOYNTE YCTPONCTBO OT CETW.

— He BbINOAHANTE OUYNCTKY YCTPOWCTBA, €C/IM OHO He OCTbI10.

- [lnA OUNCTKM NCNONb3YNTE BNAXHYIO TKaHb UM ryoKy.

- Hukorpga He norpy»anTe yCTPOWCTBO B BOAY U He NoMeLlanTe
nopf CTPyto BOAbI.

« MPEOYMNPEXLOEHUE. MNpn HenpaBuibHOM NCMONb30BaHNN
YCTPOMCTBA BO3MOHbI TPaBMbl.

+ cnonb3yinTte YanHUK TONbKO ANA KUNAYeHUA NMTbeBOW BOAbI.

« MPEOYMNPEXLOEHWUE. NoBepXHOCTb HarpeBaTeibHOro 31emMeHTa "
KOpNyC YarHMKa Nocne Ncnosnb3oBaHuaA JOIroe BpemMs OCTalTCA
ropAYnMN.

« [lo Tex Nop, NOKa YaHUK He OCTbIHET, bepuTe ero TONbKO 3a PYUKYy.

+ YCTpONCTBO NpegHa3HauyeHo TONbKO A1A fOMALLHEro
NCMNOJIb30BaHNA BHYTPY NOMELLEHUA Ha BblcOTe He 6onee 2000 m.

HenpaBunbHoe ncnonb3soBaHue

« [NogknioyanTe yCTPONCTBO TOSIbKO K 3a3eMSIEHHOM poO3eTKe.
Y6epuTech, UTo HanpsXeHne, yKazaHHOEe Ha 3aBOACKOM Tabnmnuke
npubopa, COOTBETCTBYET HAMPAXKEHWNIO SNEKTPOCETN.

« Jllobas ownbKa Npu NOAKIIOYEHNM aHHYNINPYET rapaHTHIo.

[ 2 |



« [apaHTUs He PacnNpPOCTPAHSIETCA HA YaHMKI, KOTOpble He paboTaloT

nnu paboTaloT NIOXO 13-3a HEPErYNAPHOro YAANIEHUA HAKUMN.

He nonyckanTe cBucaHma kabensa nutaHMA B MecTax, [OCTYMHbIX
ana peTten.

He n3BnekawTe BUNKy 13 po3eTKW, BbITArMBas ee 3a Kabenb nuTaHuA.
JNioboe BMeLIaTENbCTBO, KPOME YNCTKN M MOBCEAHEBHOIO YX0Aa,
KOTOPbIMY 3aHUMAETCA MOJib30BaTeslb, JOMKHO OCYLLEeCTBAATLCA
cneunanmcTamm YnoIHOMOYEHHOMO CEPBUCHONO LieHTpa.

Bce ycTponcTBa npoxodAaTt CTpOrnm KOHTPOsb KayecTsa.
Mpouenypbl KOHTPONA NpeayCcMaTpPMBalOT GaKTUUecKune
NCMbITAHNA CTyYaHO BbIOPaHHbIX YCTPONCTB, YTO NO3BONAET
[enatb BbIBOAbl 06 0COOEHHOCTAX IKCNIyaTaLni.

Hukorpa He ncnonb3yiite ry6ku ona OUNCTKU.

AnAa nssneveHna GunbTpa C HAKNMbIO CHUMMUTE YaNHUK C
OCHOBaHWA U [OXANTECDH, MOKa OH OCTbIHET. He yaanante ¢punstp,
eC/In YalHNK HanoJsIHEH ropAYven BOAOM.

He ncnonb3ynte gpyrue meTofbl yaaneHusa Hakunu, Kpome
pPeKOMeHOOBaHHbIX.

JepKnTe YalHMK 1 ero Kabenb NUTaHWA BAANN OT MCTOYHMKOB
Tenna, nNobon BNaXKHOW NN CKOJNb3KOM NOBEPXHOCTY, a TakXKe OT
OCTPbIX Kpaes.

Hukorga He ncnonb3yiTte yCTPOMNCTBO B BaHHOW 1y B6nM3n
NCTOYHWKOB BOAbI.

Hukorga He nonb3ynTecb YanHNKOM, eC/IN Balln PYKU WV HOTY
MOKpbIe.

HemeaneHHo oTcoeguHAnTe Kabenb NMTaHUA NpU NOABNEHNN
KaKnx-nnbo n3meHeHn B npouecce sKCnayaTauuu.

Bcerpa 6yabTe BHMMaTENbHbI, KOrAa YaHWK BKOYEH, 1 0COOEHHO
6yabTe OCTOPOXHbI C MAPOM, BbIXOAALLMM N3 HOCUKA, TaK Kak OH
MMeeT OUYeHb BbICOKYIO Temneparypy.

Hukorga He ocTtaBnanTe Kabenb NMTaHMA CBMCAOLWMM C Kpas
CTONELWHNLbI NN KYXOHHOIO CTONa, YTOObI NCKNUNTb NoOyIo
BO3MOXHOCTb NafieHNA YarHMKa Ha Nosn.

Hukorga He npukacanTech K GUALTPY WIN KPbILLKE, €CIIN BOAA KUTWT.
Hunkorga He nepemeLllanTe BKAKOYEHHDbIVN YaWHUK.

Ob6eperalTe yCTPOWNCTBO OT BAAXXHOCTM N CUJIbHOTO OXNTaXKAEHUA.
Bo BpemsA HarpeBa Bcerga ucnonb3ynte GUbTp.

Hukorga He HarpeBanTe NyCTON YanHUK.

He HanuBawTe B yCTPOWCTBO BOAY, €C/IN OHO HEe OCTbINO.



« [apaHTNA pacnpoCTpaHAETCS TONbKO Ha MPON3BOACTBEHHbIE
AedeKTbl U HeNoNaaKKN, BOSHUKLLME NPY OMAaLLHEM
ncnosb3oBaHun. Jlloboe NoBpeXxaeHne Ny nosioMKa, BO3HMKLINE
13-3a HeCObMoAeHNs NHCTPYKLMIA, He noAnadatoT nog ycIoBUs
rapaHTum.

TOJIbKO AN EBPONENCKUX PbIHKOB

« YCTPOWCTBO U ero Kabenb NUTaHUA JOMKHbI ObITb HEAOCTYMHbI Afs
AaeTen mnague 8 ner.

« [laHHOE YCTPOMCTBO MOTYT NCMOMb30BaTh NNLA C OFPaHNYEHHbIMU
bU3NYECKNMU, CEHCOPHDBIMUN WA YMCTBEHHBIMM CMOCOOHOCTAMM,
a Takxke ntogm 6e3 4OCTaTOYHOrO ONbiTa Y 3HAHWUIA, €CNK OHW
HaXoA4ATCA NOA NPUCMOTPOM NGO NOCsIe COOTBETCTBYHIOLLErO
0byueHna npaBuiam 6e30nacHOro NCnob3oBaHMA YCTPONCTBA U
B C/lyYae NOHMMAHUA BO3MOXXHOWM ONaCHOCTH.

« [leT He JOMKHbI NCMOJMb30BaTb YCTPONCTBO B KAUeCTBE UMPYLUKMN.

« J[laHHOE YCTPOCTBO MOTYT NCMOMb30BaThb AETU CTapLue 8 neT, ecnun
OHW HAaxoAATCA NoA NPUCMOTPOM, NPOLLAN COOTBETCTBYOLLEE
obyueHne npaBuiam 6e30MacHOro NCNonb3oBaHNA YCTPONCTBA
N YETKO MOHMMAIOT BO3MOXHble pUcKu. OuncTKa 1 yxop 3a
YCTPOCTBOM MOXET NPOBOAUTLCA AeTbMM CTapLle 8 neT npu
YCNOBMWM, YTO OHW HAXOZATCA NOA NPUCMOTPOM B3POCIOrO.

MEPE[ NMEPBbIM UCMOJIb3OBAHVEM

1. YpanuTe BCe yNakoBOYHblE MaTeprasbl, HAKNENKM 1 MPUHALNEXHOCTU N3HYTPU 1 CHaPYXK
YariHuKa. He 3abyabTe CHATb NPO3payHyIo 3aLUTHYIO MNIEHKY C SKpaHa.

2. OTperynupyiTe anuHy Kabens, oCTaToOK HamoTaliTe Nog OCHOBaHUe. BcTaBbTe Kabenb B
cneumanbHbii nas. (Puc. 1)

MNepepn Havanom NCNonb3oBaHNA ABa-TPM Pa3a BCKUNATUTE B YaHMKE BOAY U BbiNenTe ee, Tak Kak

B HE MOTYT cofiepaTbCA YacTuLbl Mbiv. MpomoriTe No OTAENbHOCTU YalHWK 1 GUAbTP.

NCMNOJIb3OBAHUE

1.OTKPbITUE KPbILLKA

— HaxkmnTe KHOMKY, 1 KpblLLKa OTKpoeTcA aBToMaTnyecku. (Puc. 2)
YT06bI 3aKPbITb KPLILLKY, MIOTHO NPUXMUTE ee.

2.PA3MECTUTE OCHOBAHMUE HA POBHOI NPOYHON TEPMOCTOWKOW MOBEPXHOCTU
MOAAJIbLWIE OT 6PbI3I BOAbl U UCTOYHNKOB TEIJIA.
« YaliHVK fO/IXKeH NCronb30BaTbCA TONIbKO C NPUAaralonMcs K HeMy OCHOBaHMNEM.

3. HAJIEUTE B YAWHUK HY>KHOE KOJIMYECTBO BOJbI. (Puc. 3)
« Hukorga He HarnonHAVTe YaliHWK, CTOALYMI Ha OCHOBaHUM.

« He HanviBaviTe B YariHWK BOAY BbILLIE MaKCUMAJIbHOMO YPOBHA U HUXE MUHUMAJIbHOIO YPOBHA.
Ecnuv yariHUK nepernosiHeH, KUNALWas Boga MOXET NepenTbCca Yepes Kpau.

« He Bknoyanite YariHuk 6e3 Bojbl.

« [Npexge yem BK/IIOYNTb YaHUK, y6eanTeCh, YTO KPbILLIKA MIOTHO 3aKpbiTa.



4.YCTAHOBUTE YAHUK HA OCHOBAHMUE. BKJTIOYUTE B PO3ETKY.

5.BKJIIOYEHUE YAHUKA
HaxxmuTe KHOMKY BKOUeHUA/BbIKToueHns Ha pykosTke (D).
TemnepaTypa Bogbl B YaliHUKe 6yAeT 0To6paxkaTbCsA Ha SKpaHe.

KUNAYEHUE BOAbI

JocTynHbl 2 cnefyowmx BapraHTa.

— YTOGbl BCKUNATUTL BOAY B YailHIKE, HaXMUTe KHOMKY BKloueHns/Bbikniouerua (1) oquH pas.

— YTt06bI BHIOPATDL XKenaemyto TemnepaTypy Boabl (4 3HaueHus: 37, 60, 80, 90°C), Haxxmmaite
kHonky %, noka He GyaeT BbIGpaHa xenaemas TeMnepaTypa, 3aTeM HaXMUTE KHOMKY
BKNtoueHusA/BbikmouyeHua (1), uTobbl HauaTb KMnaveHue.

BbibpaHHan TeMnepaTtypa GygeT oTMeueHa TOUKOWN Noj MapKUPOBKOW TeMnepaTypbl Ha PYKOATKe.

YalHWK BbIKJTIOUNTCA, KaK TONIbKO ByeT AOCTUIHYTa yCTaHOBNEHHas TeMnepaTypa (C TOYHOCTbIo A0

+/- 5°C). Mp0o3BYYNT CUrHaN, 1 Ha YCTPONCTBE 0TOOPa3nNTCA AOCTUIHYTaA Temneparypa.

YT06bI OCTAHOBMTH MPOLIECC KUMAYEHNA, HAXKMUTE KHOMKY BKiloueHns/BbikniodeHus (1) oanH pas.

3a noBbllWEeHneM TemmnepaTypbl MOXHO C/IeiUTb MO M3MEHEHMIO LiBeTa 3aAHel NOACBETKN

VHAMKaTOPa yPOBHA BOAbI:

0-59°C — 3eneHsbiin

60-69°C — 6nepHo-rony6om

70-79°C — cuHuin

80-89°C — ¢duroneToBbili

90-100°C — KpacHbIn

OYHKLUWA COXPAHEHWUA TEMJIA

YaHWK ocHaLLeH GyHKLMEeN coXxpaHeHna Tenna & Ecnn npepBapuTenbHo 6bina BbibpaHa
Temnepatypa, Boaa byneT noforpeTa Jo 3TON TemnepaTypbl, a 3aTeM oHa byaeT noaaepK1BaTbCA B
TeueHmne 40 MUHYT, MOC/IE Yero YaHUK aBTOMATUYECKUN BbIKNIOUYNTCA.

MaKcrmanbHO fonycTUMoi TemnepaTypoi Ana GyHKLMM COXpaHeHUA Tenna ABnAeTca 3HaueHne 90°C.

NMPUMEYAHUE
SDKpaH aBTOMaTNYeCKU oTKNlovaeTca nocsie 30 MUHYT (PEXUM OXKNAAHWA), HO BCe KHOMKM OCTaloTCA
aKTUBHbIMU. DTO 03HaYaeT, YUTO NPU HaXKaTuM JII0OOM KHOMKM 3KpaH BKNOUMNTCA.

Ecnu c nomolypblo KHoNKK @t 6yneT BbibpaHa TemnepaTypa HUXe, YeM Y HaxofALenCa B YalHUKe
BOAbl, PYHKLMA He OyAEeT aKTMBMPOBaHA 1 NPOLIECC He HAYHEeTCs.

MNpumep: ecnn Temnepatypa Bogbl 90°C, He yaacTcA 3anyCcTUTb NpoLecc ANA 3HaYeHUn
Temnepatypbl 37°C, 60°C n 80°C.

6. YANHUK BbIKJIIOYAETCA ABTOMATUYECKI

3TO NPOMCXOANT NOC/e 3aKUNaHUA BOAbI MU MO JOCTUXKEHWM BbIOPAHHO TeMnepaTypbl.

« He ocraBnsiite Bogy B YaviHVKe MOC/IE UCMOb30BaHWS, TaK KaK 3TO ycKopsieT 06pa3oBaHue
HaKkumu.



PEKOMEHAALIUA MO UCMNOJZIb3OBAHUIO

HecmoTpA Ha To UTO BCe Yaun NPOMCXOAAT OT oAHoro KycTta (camellia sinensis), nx BKyC 1 pasHOBMAHOCTb
3aBUWCAT OT pervioHa NPOV3BOACTBa, cnocoba 06paboTKy (CyLLEeCTBYIOT pa3nuyHble MeToAbI
depMeHTaLmK, CYLLIKU 1 MPOKATKM) U copTa (Lenble Ui Apo6eHble IMCTbSA, BbICEBKA U NblJb).

- 3eneHbln yain. CBEpHYTbIE CyXMe INCTbA, KOTOPbIE N3MeNbYaloT 1 CNierka 06xxapusatot, UTobbl
He fonycTUTb UX GepmeHTauun. 3aBapuBaTb He 6onee 3 MUHYT. 3eNleHblii Yaii xapakTepusyeTca
TOHKMM BKYCOM, YaCTO FOPbKOBAT 1 UMeeT OUYeHb 6iefiHblIli LiBET.

- YepHbin Yaid. M3roTaBnmBaeTcs U3 3penibiX MNCTbEB, KOTOPbIE CKPYUYMBALOT, CyLIaT U GepMeHTUPYIOT
B TeUeHVe 3HauMTeNbHOro neproaa BpemMeHu. 3aBapueaTb 5 MUHYT (Mnv 6onblue ana
NPWroTOBJIEHNA TYPELIKOTrO U PYCCKOTO Yas). iIMeeT MOLLHbIN BKYC 1 BENMKONENHbI MeHbIN LiBET.

- Yain ynyH. fiBnAeTcA 4em-To CpeHUM MeXAY 3e/IeHbIM 1 YepHbIM YaeMm. Crierka ¢pepmeHTUPOBaH.
3aBapwBaTb 7 MUHYT. Jlerue no BKyCy 1 CBETNee YepHoro.

HacToAwue ueHVTeNn NbioT Yal TONbKO B YNCTOM BUAE, OfHAKO HEKOTopble MpeanoynTaoT

[06aBNATb B Yail MONOKO (A1 MHAMIACKOTO W LIEMTOHCKOTO Yas) UIn caxap W IMMOH (s 3eNeHoro

1 apoMaTU3MPOBAHHOTO Yas).

OBCNTYKUBAHUE N OYNCTKA

OUYUCTKA YANHUKA

OTKNoYMTE YaHKK OT 3NEKTPOCETU.

[laiTe yCTPOMCTBY OCTbITb M OUNCTUTE €ro BNaXXHOW rybKoi (Kpome KHOMOK yrnpaBeHus Ha

PyKOATKe).

+ Hukorga He norpyaTe YaliHVK, OCHOBaHWe, Kabesb MUTaHUA v BUJIKY B BOAY: HU
3/IeKTPUYECKME COEAVNHEHWS, HU BbIK/TI0YaTe b He JOJIXKHbI COMpUKacaTbCs C BOAOU.

+ He nonb3yitecb abpa3nBHbIMY rybKamu.

OYUCTKA OUNIBTPA (puc. 4)

CbeMmHbI GUNLTP N3roTOBNEH M3 CETKU, KOTOPaA 3alep>KMBAET YacCTHLbl HAKUMK, He MO3BONAA
MM MONacTb B YalLKy BMECTe C HaNMBaemMol 13 YaliHUKa BOAON. DTOT GUILTP HUKOUM 0bpa3om

He ynyuJlwaeT Bofy U He cMAryaet ee. Taknum 06pa3om, OH CoOXpaHsAeT Bce KauecTsa BoAbl. Mpun
MOBBILIEHHOW XeCTKOCTY BOAbl GUIILTP 0ueHb BbICTPO 3acopseTca (uepes 10-15 MCnonb3oBaHuiA).
Heobxogumo perynsipHo ounwatb ero. BnaxHbii GunbTp cnefyeT npombliBaTb MPOTOYHON BOAOW,
CYXOW — OCTOPOXKHO YNCTUTb LETKON. ECiM Hakunb He 0TX0AUT, HEO6XOANMO NPOU3BECT
yAaneHne Hakunu.

YAAJIEHUE HAKUNIA

PerynﬂpHo yp,aﬂﬂlhTe HaKuMb: XenaTesibHO He peXxe O4HOro pa3sa B mecal, nnun ewle vaule, ecnm
BOJa OYeHb »KeCTKaA. OT HanNUUMA HaKUNN MOXET 3aBMCETb TOYHOCTb M3MepeHnAa TeMnepaTypbl.

YpaneHune HakKUNu U3 YalmHUKa
« Cwncnonb3oBaHneM 6eforo yKcyca, KOTopblil MOXXHO NPro6pecTy B X03AMCTBEHHbIX MarasuHax:

— HaneTe B YaiiHKK 1/2 n 6enoro ykcyca;
— ocTaBbTe Ha 1 vac, He HarpeBas.

« Cwncnonb3oBaHneM AMMOHHON KUCNOTbI:
— BckunaTtute 1/2 n Boabl;
- pob6aBbTe 25 I IMMOHHOW KACIOTbI Y OCTaBbTE Ha 15 MUHYT.

« Bbineinte copepkumMoe 13 YaiiHVKa 1 OnosiocHUTe 5-6 pas. MNpr Heo6XoANMOCTY NoBTOpPUTE
npoueaypy.
YaaneHue Hakunu us punerpa

MomecTuTe GUNLTP B GENbIN YKCYC MU B PaCTBOP JIMMOHHOW KNC/OTBI.
« Hukorga He ypansvite Hakurnb HUKaKUMU UHBIMU CIIOCO6aMu, KDOME PEKOMEHLYEMbIX.



HENCINMPABHOCTU

ECJ/IN YANHWK HE UMEET OYEBUAHbIX MOBPEXXAEHUIA
+ YanHuk He paboTaeT.

- lNpoBepbTe NogKMOUEeHE K IIEKTPOCETH.

— YaliHuk 6b11 BKNtoUYeH 6€3 Bogbl MO0 Hakonmnacb HAaKUMb 1 cpaboTasa 3awuTa oT neperpesa.
JoxpuTech, MoKa YalHWK OCTBIHET, 1 HanelTe B Hero Bogy. Mpu Hannumm Hakmny cHavyana
ypanure ee.

BkntouunTe yanHuK. OH 3apaboTaeT Npubnn3nTeNbHO Yepes 15 MUHYT.

ECNIM YAMHWK YNAN, MPOTEKAET JINBO HA KABEJIE, BUKE UM OCHOBAHWM UMEIOTCA
BAOWMbIE MOBPEXAEHWA

OTHecuTe YalHWK B YNOTHOMOYEHHbIW LIEHTP rapaHTUIAHOro 06CnyKnBaHKA. TONIbKO Takne LeHTpbI

MMeIoT MPaBO OCYLEeCTBATb PEMOHT. YCIOBUA rapaHTUM 1 CMUCOK LIEHTPOB 06CyK1BaHNA

npuBefeHbl B JOKYMEHTaUMW, Npunaraemoi K YaiHuky. Tun n Homep Mofenu yKkasaHbl B

HWXKHEN YacTUn YaliHUKa. apaHTUA pacnpoCcTpaHAeTCA TONbKO Ha NPOV3BOACTBEHHbIE fedeKTbl

1 HermonagKu, BO3HMKLLIME NpU AOMaLLHeM 1cnonb3oBaHum. Jlloboe noBpexaeHne nnm nosomKa,

BO3HUKLLME 13-3a8 HECOONMIOAEHNA MHCTPYKLMIA, He mofAnafatloT Nog YCIOBKA rapaHTUn.

« [pown3BoauTenb 0CcTaBNsAET 3a 06OV NPaBo B /1I06OV MOMEHT U3MEHATb XapPaKTEPUCTUKN NN
KOMIMOHEHTbI CBOUX YaliHUKOB B MHTepecax noTpebutens.

« He ucnonb3yiite yaiiHuK. He nbiTaritecb pazobpatsb 31eKTponpunbop v SEMOHTUPOBATD
ycTporicTBa 6€30MacHOCTH.

« Ecnu kabenb nutaHnA noBpeXxaeH, Bo n3bexaHue HecHacTHbIX C/Iy4aeB OH JO/MKeH 6bITh
3aMeHeH MPOV3BOJUTENEM, €r0 raPaHTUIHbIMU CITy>K6amu UM MacTeEPOM C COOTBETCTBYOLLEN
KBanugukaymen.

MPEAOTBPALLEHVE HECHACTHbIX CJIYYAEB B BbITY

[na getei gax<e nerkre oXorv NPeAcTaBNAT CEPbe3HY0 ONacHOCTb.

Mo mepe TOro Kak et CTaHOBATCA CTaplue, HEO6XOANMO YUUTb NX OCTOPOXKHO 0bpaLLaTbcaA C

ropAYMIMU XKUAKOCTAMM, KOTOPbIE MOTYT HAXOAUTLCA Ha KyxHe. YalHWK 1 Kabenb NUTaHWsA JOMKHDI

pacnonaratbCsa Kak MOXHO AianblLue oT Kpas pabouero cTosna, B HeJOCTYMHOM AJ1A AeTel MecTe.

Ecnv npounsoluen HecyacTHbI ciyyail, HemeneHHO NPOMOINTE 06OXMKEHHbIN YYaCTOK XONTOAHOM

BOJOW 1 NPU HEOBXOAUMOCTM 06paTUTECH K Bpayy.

+ Bo u3bexaHvie HecYacTHbIX CJly4aeB He MeNTe Y HEe NMepeHOCUTE ropsYmne HarnuTKu, Korga
pebeHOK y Bac Ha pyKax.

3ALLUTA OKPYXKAIOLLE CPE[bl

® MNprbop copepkUT MaTepurabl, KOTOPble MOTYT BbiTb
BOCCTAHOBJIEHbI UJIN UCMOMb30BaHbl MOBTOPHO.

. S OTHecuTe ero B MeCTHbIN NYHKT c6opa OTX00B.

B cooTtBeTCcTBUM C TPpEHOBaHNAMY eBponenckon fgupekTusbl 2012/19/UE K yTunumsauum oTxoaos
31eKTPUYECKOTO 1 311eKTPOHHOro obopygosaHus (WEEE) ncnonb3osaHHble 6biToBbIe NprbOpbI
3anpeLleHo BblbpacbiBaTb BMeCTe ¢ 06bIYHbIM ObITOBbIM MyCOpPOM. Micnonb3oBaHHble Nprbopsbl
Heo6x0AMMO CObVpaTb OTAENBHO, YTOObI ONTUMM3NPOBaTL BOCCTAHOBEHWE 1 YTUIN3aLUIO
cofeprKallMxca B HUX MaTepunanoB U CHU3UTb HeraTMBHOE BO3AeNCTBUE Ha 300POBbe ftogen 1
OKpYy>KaloLLyto cpegy.
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@ Kronka On/off (yBiMK./BUMK.) Bifgobpaskae TemnepaTtypy BOAU B

YaNHWKY Ta NOYNHAE/3YNUHAE KM ATIHHA.

KHonka Bnb6opy 6axkaHoi Temnepatypu (4 BapiaHTn: 37° — 60° — 80°
+ 90°C). 36epira€e paHille BUO6paHy TemnepaTypy.

§§§ 60 KHonKa nigTpumkm Temnepatypu (npotarom 40 XBUvH)

23 (3 BapiaHTu: 60, 80, 90° C)

MOPAAN 3 TEXHIKU BE3MNEKU

+ YBaXKHO NpoynTanTe iHCTPYKLUIito 3 eKcrnyaTauii nepes
nepLwmnm BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOL0. 3a Oyab-AKe KomepuiriHe
BUKOPWCTAHHSA, HenpaBuibHE BUKOPUCTaHHA abo HeloTpMMaHHSA
IHCTPYKLUi BUPOOHMK He Hece BifNnoBiAanbHICTb,

i rapaHTiA aHYNIOETbCA.

« Llen npwnaa He npu3HayeHnn gna BUKOPUCTaHHA 0cobamu (30Kpema
AiTbMK) 3 0OMeXeHUMIN Bi3UYHMK, CEHCOPHUMM | PO3YMOBUMM
MOXNMBOCTAMM abo ocobamm 6e3 BiANOBIgHOIo AOCBIAY Ta 3HaHb,
3a BUHATKOM BMMNAAKIB, KON Nepes BUKOPUCTAHHAM NPOBEAEHO
HaNEeXHUI IHCTPYKTaxK, LLO NPOXOAWTb Mig Harnagom ocobu, Aka
Bi4MOBifa€ 3a ixHi0 6e3nekKy.

+ Baw npucTpin nprsHayeHni TinbKu gna nobyToBOro BUKOPUCTAHHS.

« Baw npunag He npu3sHavyeHNn Ana BUKOPUCTAHHA B
HUKYEHaBedeHNX BUMaAKax, rapaHTiAa Ha AKi He MOLWNPIOETbCA:

— KYXHi Ana nepcoHany B MarasuHax, opicax ta iHWMX poboumnx
NPUMILLEHHAX;

- bepmepcbKi OyanHKY;

— ONA roCTen B rotTenax, MOTeNAx Ta iHWNX XKNTIOBUX
NPUMILLEHHAX;

— JOMaLUHI roTeni TNy «Hiunir i CHigaHOK».



Hikonn He HaNOBHIOMTE YaMHWK BULLE MO3HAYKM MAaKCUManbHOIO

PiBHA BOAM Ta HUXKYE NO3HAYKN MiHIMaNIbHOro pPiBHA BOAMW.

+ AKLIO YarHWK NepenoBHEHNIA, BOAA MOXe NepennBaTnca yepes Kpaun.

[NonepepkeHHsA. Hikonu He BiAKpMBanTe KPULLKY, KON BOAA KUMUTb. .

BaLu yarHuK cnig BUKOPCTOBYBATU TiNIbKM 3 3aKPUTOIO KPULLIKOIO, 3

MiICTaBKOIO Ta NPOTUHAKUMHUM GiNbTPOM, LLO A0AATLCA B KOMIMEKTI.

« Hikonu He 3aHyplonTe YanHWK, NOro NiacTaBKy abo LWHyp
XKUBMEHHA Ta BUNIKY Y BOAY UM Oyab-AKY iHWY PignHYy.

+ Hikonu He BUKOPUCTOBYNTE YaHUK, AKLLO MOLKOOMKEHO LWHYP
XKMBJIeHHA ab0 BUNKY. BOHM 3aBX Ay MatoTb OyTU 3amiHeHi
BMPOOHMKOM, NOro CEpPBICHOI Cy»0010 ab0 aHanoriyHo
KBanipikoBaHUMMN 0cobamu, Wob YHNUKHYTN Hebe3neKu.

« [liT noBMHHI nepebyBaTn Nig HarNA[oM, Wob6 BOHW He rpannca 3
NPUCTPOEM.

« [liTM He NOBMHHI BUKOHYBaTK YnLeHHA abo npoueaypu
3 06CNyroByBaHHA NPUCTPOLO, KPiM BUNAAKIB, KON BOHM
nepebyBatoTb Nif HarnALOM BiANOBIAaNbHOIO 4OPOCOrO.

« MOMEPEOMEHHA. bypbte 06epexHi, wWob He JONYCTUTN NPONNBAHHA
Ha PO3'eM MiJ Yac YMLLEHHSA, HAIMBAHHSA BOAW B YaHKK a0 B YalLLKY.

+ 3aBXAM [OTPUMYINTECH IHCTPYKLIN 3 OUULLEHHA Npuagy.

— BUMKHITb Npunag i3 po3eTku.

— He unctbTe npunag, Konu BiH rapayuni.

— YucTbTe BONOrot TKaHMHOK abo ryobkoio.

- Hikonu He 3aHyptonTe Npwniagy Bogy 1 He nomiwanTe nig KpaH.
 MNMOMNEPEOMEHHA. IcHY€e pu3mnK TpaBmu, AKLLO He BUKOPUCTOBYBaTU

Len npunag npaBubHoO.

+ BukopuctoByinte YanHuK TinbKn Ana KUMN'aTiHHA NUTHOI BOAW.

+ YBAT'A: noBepxHA HarpiBanbHOro efemMeHTy i Kopnyc YanH1Ka
nicnA BUKOPUCTAHHA NigaaloTbCA BNAMBY 3a/UWKOBOro Tenna.

» O60B'A3KOBO 6epiTbCA TiNbKM 3a PYUKY Nif Yac HarpiBaHHA i 8o
NOBHOIO OXONOOXKEHHA.

« Baw npwunag npusHayeHun gnsa nobyToBOro BUKOPUCTAHHA B
AOMaALLHIX YMOBaX TifibKM Ha BUCOTI H/»K4Ye 2000 m Hag piBHEM MOPS.

HenpaBunbHe BUKOPpUCTaHHA

« [MigknoyanTe NPUCTPIN TINbKX 4O 3a3eMJIEHOI MepeXKeBol
po3eTKU. BneBHIiTbCA, WO Hanpyra, BKa3aHa y NacnopTHi Tabnuyui
NPUCTPOIO, BiANOBIAAE HAaNPY3i BaLWOI eNeKTPUYHOI MepeXxi.

+ byab-Aka nomunka npu NigKNiOYeHHi aHYNI0E rapaHTito.



[apaHTiA He NOLMPIOETLCA HA YalHMKN, L0 BUXOAATb 3 Nagy abo
HecrnpaBHO NpaLTb BHACNIAOK HEBUKOHAHHA PerynapHoro
BUOANEHHA HAaKNNY 3 MPUCTPOIO.

He gonyckanTe 3BMCaHHA NpoBOAY B MicUAX, AOCTYNHUX ANA giten.
He BunmanTe BUIKY 3 pO3eTKN, BUTAralouu ii 3a nposig.

Byab-Ake BTpyyYaHHA OKPiM YMLLEeHHA | onepauin 3 NOBCAKAEHHOIo
Aornagy, AKMMN 3aNMAETbCA KOPUCTYBaY, MOBUHHO 34iNCHIOBATUCA
daxiBuAMN YNOBHOBA>KEHOIO CEPBICHOIO LEHTPY.

Yci npucTpoi nignaraioTb Npoueaypam CyBoporo KOHTPOSI0 AKOCTI.
Lie Bkntoyae TeCcTn paKkTMYHOro BUKOPUCTAHHA HA BUMAAKOBO
BMOpPaHNX NPUCTPOAX, YAM MOXKHA MOACHUTM HaABHICTb Oyab-AKNX
O3HaK KOPUCTYBaHHA.

Hikonu He BUKOpMUCTOBYNTE abpa3nBHi rybKmn ansa OumLLEHHS.
Mepep TMM AK 3HIMaTU QINbTP NPOTM HAKMUNY, 3HIMITb YaHUK

3 NigcTaBkK i JanTe npunagy oxonoHyTu. Hikonu He Bunmante
$inbTp, AKLLO B YaMHKKY € rapsAYva Boja.

[na BuganeHHA Hakumny HiKon He BUKOPUCTOBYNTE iHLWIi cnocobn,
OKpiM peKOMeHO0BaHOro.

BepeiTb YalHWK Ta NOro LWHYP XUBNEHHA Bif Oyab-aKNX gKepen
Tenna, Bonormx abo cIM3bKnx NOBEPXOHb Ta FOCTPUX KpaiB.
Hikonu He BUKOPWUCTOBYNTE NPUCTPIN Y BaHHIN KiMHATi 41 nobnnsy
[AXepena Boaw.

Hikonm He BUKOPUCTOBYINTE YaHMK, AKLLO BaLli pyKn abo HOrM MOKpI.
3aBXAu HeramHo BigKMoYanTe WHYP KMUBMEHHA BiJ PO3eTKN, AKLLO
nomiyaerte 6yab-AKy HeCNpaBHICTb Nig Yyac poboTu.

3aBxgn 6yabTe NWbHI, KON NPUCTPIN YBIMKHEHUI, Ta 0COBNMBO
CcTepexiTbCA Napw, WO BUXOAMUTb 3 HOCKKA, OCKINIbKN BOHA € Aiy»Ke
rapAa4oto.

Hikonn He 3anuwanTe WHYP »KMUBMEHHA 3BNCATU 3i CTINIbHULI YK
KYXOHHOTO cTony, Wob YHUKHY TV Oyab-AKoi Hebe3nekn nagiHHA Ha
nignory.

Hikonu He TopkanTeca ¢inbTpa abo KpULKK Nig Yac KUMiHHA BOAW.
Hikonu He nepemiwynte YanHKK nNig vac noro poboTu.

3axuwanTe NPUCTPIN Big BNAMBY BONOrOCTi Ta 3aMep3aHHA.
3aBXKan BUKOPUCTOBYIMTE GinbTp Nif Yac LMKNiB HarpiBaHHA.
Hikonu He HarpiBanTe YanHWK, AKLLO BiH MOPOXHIN.

He HanuBanTe y YaHUK BOAY, AKLLO BiH e rapAaunim.



« LIA rapaHTia nowmnpoeTbCa Tinbku Ha gedeKTn BUPOOHMLTBA
i Ha BUKOPUCTaHHA npuiagy B flOMaLLHiX ymoBax. [apaHTinHe
06CcNyroByBaHHA He HAAETbCA Y BUNaAKax Oyab-AKOI MOIOMKM
ab0 NOWKOAKEHHA BHACNiAOK HEBMKOHAHHSA L€l iIHCTPYKL;i.

Tinbkn gna eBponencbKNX puHKIB

« 306epiraniTe NPUCTPIN Ta NOTO LLHYP XXMNBJIEHHA B MicCLi,
HeJOCTYNHOMY ANA AiTen BikoM 0 8 POKiB.

+ Ller npuctpint MoxHa BUKOPCTOBYBATN 0COOaM 3 0OMEKEHNMMN
Gi3MUYHMUY, CEHCOPHMMY UM PO3YMOBVMM MOXKJTMBOCTAMM
ab0 3 HegOCTaTHIM AOCBIAOM UM 3HAHHAMM 3@ YMOBW, IO BOHM
nepebyBatoTb Nig HarNAZoM abo oTpMMani iIHCTPYKLiT LWOAo

6e3neyHoro BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO Ta YCBIJOMJTIOITb HEGE3MEKY.

+ [liTM He NOBMHHI BUKOPUCTOBYBATU MNPUCTPIN AK irpaLuky.

« LUen npuctpin MoXxHa BUKOPUCTOBYBATN OiTAM, AKAM BUMOBHUIOCA
8 pOKiB, 3a yMOBW, LLIO BOHM NepebyBatoTb Nif HarnagomM 4oOpoCsioro
abo oTpuManu iHCTPYKLUii Npo Te, AK 6e3MeYHO HUM KOPUCTYBATUCD, i
YCBiAOMTIOIOTb PiBEHb MOTEHLINMHOI Hebe3nekn. OunLLEeHHA Ta OMIAL,
3a NPUCTPOEM MOXe NMPOBOANUTUCH AITbMU, AKM BUMOBHUIOCA 8 POKIB
3a YMOBW, LLIO BOHW NepebyBatoTb Mig HarnAagom 4OpPOC/iol ocoou.

NEPEA NEPLWM BUKOPUCTAHHAM

1. BupaniTb yci nakyBanbHi MaTepianu, Haknenky abo akcecyapm BcepefMHi Ta 30BHi YaiiHuKa (He
3abyfbTe 3HATU NPO30PY 3aXMCHY MITIBKY 3 eKpaHa).

2. BigperynioliTe fOBXMHY eNneKTPOLLIHYPa, 3MOTaBLUW AOr0 HAaANVLLKOBY YacTVHY B 3arnnbneHHA B
HVXHi YacTuHI nigcTaBku. 3adikcyiiTe WHyp y nepeabdayeHin ana uboro BuiMui. (puc. 1)

Bunuiite Bofy nicna neplumnx BOX-TPbOX NPOLIECIB KNMN'ATIHHA, TOMY LLO BOHa MOXe MICTUTW M.

CnONOCHITb OKPeMO YalHuK i GinbTp.

BUKOPUCTAHHA

1.BIAKPUTTA KPULLKA
- HaTtucHiTb npucTpiit 61oKyBaHHsA, | KpULKa NigHiIMeTbcA cama. (puc. 2)
LLlo6 3akpuUTK, MiLHO HAaTUCHITb Ha KPULLIKY.

2.MOCTABTE NIACTABKY HA PIBHY, CTIAKY, XXAPOTPUBKY MOBEPXHIO MOAAJI BI[,
BPU3OK BOAU TA BYAb-AKUX OXKEPEJ TEMJ1A.
» YariHuK npn3Ha4yeHo TibKy A1 BUKOPUCTaHHA 3 MiCTaBKOIO, LO BXOANTb Y KOMI/IEKT.

3.HAMNOBHITb YANHUK BAXAHOIO KIJIbKICTIO BOOM. (puc. 3)

+ He HanuBaviTe B YaliHVIK BOAY, KOJIW BiH CTOITb Ha NigcTaByi.

+ He HanuBavite Bogy BULYE MO3HAYKN MAKCUMAasIbHOMO PIiBHA i HUXKYe NO3Ha4yku MiHiMasabHOro
PiBHA. AKLO YaliHVK nepernoBHEeHWV, BOAA Nif] 4ac KUMIHHA MOXe NnepennBaTuca Yepes Kpau.

« He BmuKarite yariHuk 6e3 sogu.

+ [lepen yBiMKHEHHAM YariHVKa nepesipTe, Un 3aKpuUTa KpULKa AK CIig.

4.TIOCTABTE YAMHUK HA 10T0 NIACTABKY. MIAKNIOYITb NIACTABKY YAMHUKA A0
ENIEKTPOMEPEXI.



5.10B YBIMKHYTU YANHUK
HaTucHiTb kHonKy on/off (ysimk./sumk.) (D) Ha pyuui.
Temnepatypa BoAu B YaHUKY BilOOpaMaeTbCs Ha eKpaHi.

KUMATIHHA BOAU

2 BapiaHTu:

— AKLLO BM XOUeTe 3aKNMATUTN BOAY B YalHIKY, HAaTUCHITL KHOMKy on/off (ysimk./sumk.) (D) oau
pas.

— flKwo B xoueTe BUGpaTK CBOIO TemMnepaTypy Boam (4 BapiaHTun: 37, 60, 80, 90°C), HaTcKanTe
KHOMKy §* nokn He Bino6pa3nTbca baxkaHa Temnepatypa i HaTUCHITb KHonKy on/off (yBiMK./
BMMK.) (1) AnA yBIMKHEHHS.

O6paHa TemnepaTypa NO3HAYAETLCA KParKoHo Mif LKoo TemnepaTtypu Ha pyuuli. YalHmK

BMMKHETbCA, AK TinbKu 6yfie fJocArHyTa BUbpaHa Temnepatypa (3 TouHicTio +/- 5°C). B nouyete

3BYKOBUI CUTHaJ, @ Ha AVCNAei BifoOpa3uTbCA TemnepaTypa BOAW.

LLlo6 BMMKHYTY YaiiHKK Nig Yac poboTH Le pa3 HaTUCHITb KHonky on/off (ysimk./Bumk.) (.

Bu HaBiTb MOXeTe cnigKyBaTy 3a NigBULLEHHAM TemnepaTypw, Konu GOHOBUI CBITNOAIOA PiBHA

BOAM 3MiHIOE CBill KONIP HAaCTYMHUM YAHOM:

0-59°C - cBiTno-3eneHni

60-69°C — cBiTNO-6NaKNTHUIA

70-79°C - cuHin

80-89°C - pioneToBuUin

90-100°C - uepBOHUI

OYHKUIA 36EPEXXEHHA TEMJIA

Baw yanHmK mae dyHKLUito ﬁ;w nigTPYMKM TemnepaTypy Boau. AKLIO BM 3a3gdaneriab Bubpanu
TemnepaTypy, YaliHVK 6yae HarpisaTyi Bogy Ao L€l Temnepatypu i nigTpyumyBsaTy ii npoTtarom 40
XBWIMH. [0TiM YalHMK aBTOMATUYHO BUMKHETbCS.

MakcmmanbHo gonyctuma Temnepatypa ansa GyHKuUii nigTpymaHHA Tenna — 90°C.

MPUMITKA

[uncnnen BUMKHETbCA aBTOMATUYHO Yepes Kiflbka CeKYHS, (PeXmm O4ikyBaHHSA), ane BCi KHOMKM
3a/IMLIATUMYTBCA aKTUBHUMU. Lle 3HaunTb, Lo NpW HaTUCKaHHI Byb-AKOI KHOMKU AVCTIEN 3HOBY
YBIMKHETbCA.

AKLLO BU HAaTUCHETe KHOMKY [}* ins BUBOpPY TemnepaTypu, MeHILOI, HiX TeMnepaTypa Boau B
YanHUKyY, PyHKLil0 He Byae akTVBOBAHO i LMK HE PO3MOYHETHCA.

Mpuknag: AKWo BoAa Mae Temnepatypy 90°C, BU He 3MOXKeTe NoYaTu LMK i3 TeMrnepaTypoio
37°C/60°C/80°C.

6.YANHUK ABTOMATUYHO BUMKHETbCA
Konu Bopa gocArHe TemnepaTypu KuniHHA abo TemnepaTtypu, BUGpaHOT 3a JOMOMOro nepemmKaya.
« He 3annwavite Bogy B YaliHUKY Mic/i9 BUKOPUCTaHHS.

PEKOMEHAALLli 3 BUKOPUCTAHHSA

Xoua BCi Yai Hacnpaegi BUpobnatoTbea 3 ogHiel pocnunm (Camellia Sinensis), ixHin cmak i BUrnag
BifIPI3HAETLCA 3aNEXHO Bif, PerioHy BUPOOHMLITBA, Cocoby 06pobKu (iCHyHOTb pi3Hi MpoLecy 6poaiHHA
1 CyWiHHA Ta METOAW CKPYUyBaHHs) i copTy (uine abo noapibHeHe nucTa, 06ayBaHHA Ta Nn).

— 3eneHun yaii. CKpyyeHe BUCYLLEHe NINCTA, PO3KOJOTe Ta 3ferka o6cmarkeHe, o6 3anobirtu
1noro 6pogiHHI0. 3aBapioliTe nuLle NPOTAroM 3 XBUNUH. 3eNeHNiA Yall Ma€ fenikaTHUIN CMaK,
yacTo ripkuii, i gy»xe 6nigun konip.

— YopHuin yain. BurotoBneHni 3i CTapLIOro NNCTA, AKE CKPYUYETbCA, BUCYLLYETbCA 1N
bepMeHTYETbCA NPOTArOM 3HAYHOTO Nepiofy. 3aBaploiTe NPOTAroM 5 XBUIIMH (abo foBLwe Ans
TYpPeLubKOro 4m pocincbkoro Yato). [lae HacuyeHun cMak i YygoBUIA MiGHWUIA Konip.



- Yaii ynyH. CepefiHE MiX 3eNeHUM i YOPHUM YaeM. 3nerka depmeHTOBaHWI. 3aBapioiTe MPOTAroM
7 XBUNUH. Mae nerwnii cmak i 6nigilunia Konip, HiXK YOpPHUIA Yaii.

Xoua uiHmTeni N'loTb Yai 6€3 HiYOoro, B MOXETe A0AaTU XOJIOAHE MOJIOKO [0 YallKu nepen

Ha/IMBaHHAM Yato (AnA iHAINCbKOro UM LenoHCbKOro Yato) abo goaatu Lykop i IMMOH (ana

3e1eHoro abo apoMaTM30BaHOrO Yalo).

OYULLEHHA | gornaa

OUYMLLEHHA YAVHUKA

Bigkntouitb YaMHWK Big enekTpomMmepexi.

[JaiiTe YaHKKY OXONOHYTH i MOYMCTITb NOrO BOMOrOi0 FyOKOI0, 338 BUHATKOM KHOMOK YNpaBfiHHA Ha

pyuu,i.

+ Hikonu He 3aHyproiTe YaliHUK, IOro MigcTaBKy, €NEKTPOLHYP i BUIKY B BOAY, TOMY O Ha
eNeKTPUYHI 3’€fHaHHA | Ha BUMMKay He Ma€e NnoTpanssaTy Boja.

+ He BuKopucTOBYIiTE 4151 OUNLYEHHA abpa3vBHY ryoKy.

OYULLEHHA OUIbTPA (puc. 4)

3HIMHUI GINbTP BUrOTOBNEHO 3 TKAHUHW, KA YTPUMYE YaCTOUKM HaKMNy i He fa€ iM noTpannatu

B YaLUKWM Mif Yac po3nvBaHHA Boaun. Lien ¢inbTp He 3MiHIOE CKnaay BoAM i He yCyBae 3 Hel

CronykK, WO MICTATb KanbLiil. Taknm YnHOM, BiH 36epira€ BCi AKOCTi Boaw. AKLIO BoAa CUbHO
MiHepani3oBaHa, GinbTp 3abrBaeTbca gyxe WBUAKO (Yepe3 10-15 BUKopUCTaHb). Baxxnneo unctutu
noro perynapHo. Konwv BiH BONOruii, Noro cnig npoMuTy Nig KpaHoM, KOs Cyxuii — o6epexxHo
NMOUNCTUTY WITOUKOI. AKLLO HAKMM He BiOKPEMIIOETLCA Bif dinbTpa 3a3HaveHUMm crnocobamu,
Cnig BUKOHATV NpoLeaypy BUAANIEHHA HAaKNMY.

BUAANIEHHA HAKUNY

PerynspHo BuganainTte Hakun i3 YaliHUKa, 6axkaHo He pigLe 1 pasy Ha MicALb, a AKLO BOLAA CUIIbHO
MiHepani3oBaHa, To 11 yacTiwe. [laTuvk TemnepaTtypu B YaHUKY MOXe Oy Ty BKPUTUIA HAKNMOM.

LLlo6 BugannuTn HaKMN i3 YalHMKa:

+ 3a gonomoroto 6iforo ouTy, AKNIA MOXHa KynWTW B FOCNOAAPCbKNX MarasuHax:
- Hanwiite B yaitHuK ¥2 niitpa 6inoro outy,
- 3anuwTe oueT y YaHWKY Ha 1 roanHy, He HarpiBaloun NOoro.

+ 3a O0NOMOroI0 JIMMOHHOI KUCTOTHU:
- 3akun’aTitb Y2 nitpa Boau,
— JlopanTte 25 r IMMOHHOI KNCNOTKU 1 3anuwTe Ha 15 xB.

+ CnopoXHiTb YalHUK i CMONOCHITL 110ro 5 abo 6 pasis. [oBTOpPITL Npoueaypy, AKLO Le
HeoOXiaHo.

LLlo6 BuganuTu Hakun i3 pinbrpa:
Bumouitb dinbTp y 6inomy ouTti abo B po3BefeHiil IMMOHHIN KACNOTI.
+ BuKopucToByiiTe TinbKu peKoMeHAoBaHWUI CrOCi6 BUAaneHHsA HaKury.

Y PA3I BAHUKHEHHA NPOBJIEM

BALL YANHUK HE MAE BUAUMUX O3HAK MOLUKOOMKEHHA
+ YanHuk He npautoe

- MNepeBipTe, UM YaNHUK NiJKNIOYEHO A0 eNeKTpPoMepeXi.

- YaiiHuK BMuKaBca 6e3 Boan abo HaKOMMUMBCA HaKMM, yHacNifoK Yoro cnpaLjoBana cnuctema
6/10KyBaHHA Po60TK 6e3 BOAM: flaliTe YaHMKY OXONIOHYTH, MOTIM HAaMOBHITb Bogot. CnoyaTky
BUAANITb HAKUM, AKLWO BiH HAKOMUYMBCA.

BBiIMKHiTb YaliHMK 3a LOMOMOTO0 BUMIMKava: YaHWK 3anpaLioe 3HOBY Nprbamn3Ho yepes 15
XBUJIVH.

AKLWO YANHWK MALAB HA NIAJIOTY, AKLLO BIH MPOTIKAE, AKLLO LUHYP, BUJTKA ABO MIACTABKA
YANHWKA MAIOTb BUOVMI MOLUKOIMEHHSA
(13



BigHeciTb Bal YalHWK JO LEeHTPY NicANpoAaXHOro 06CnyroByBaHHS; TiNbKM BiH YNOBHOBaXXeHUI

3[iMCHIOBATV PEMOHT. YMOBW rapaHTii i nepenik Lnx LeHTPiB HaBeAeHO B iHCTPYKLIT 3 KOMMNeKTy

NOCTaBKM BALIOroO YalHuKa. Tun i Homep Mogeni BKa3aHi Ha HUXKHIM YaCTUHI YaiHuKa. LA rapanTis

MOLUNPIOETLCA TiNbKN Ha AedpeKTn BUPOOHMLTBA | Ha BUKOPUCTaHHA NpuUiagy B AOMALLHIX yMOBaX.

lapaHTiliHe 06CNYroByBaHHA He HAJAETLCA Y BUMAAKaX MOWKOAKEHHS BHACifOK HEBUKOHAHHSA

IHCTPYKLUii 3 BUKOPUCTaHHA.

+ BupobHuk 3anuiiae 3a coboro npaBo 3miHOBaTU B 6yAb-AKU MOMEHT B HTepecax KopucTyBauyis
XapaKTepUCTUKYM abo CKagoBi YaCTUHY YaliHWVKIB Li€l MapKu.

+ He BUKOpuUCTOBYIiTE YaliHUK. Y XXOAHOMY BUNafKy He HamaranTecb po3sibpatv npunag abo
npncTpoi 6esneku.

+ AKLO MOLIKOAXEHO LUHYP XXUBJIEHHS, FIOro Clifj 3aMiHUTY Yy BUPOOHUKA, Y 1Oro LeHTpi
nicnanpogaxxHoro o6¢yroByBaHHA abo 3BepHYBLUMCD A0 crieyianicta BigrosigHoi kBanigikauii,
o6 yHUKHY TV Hebe3neku.

3AMNOBITAHHA HELULACHUM BUNMAAKAM YAOMA

[OnAa oUTNHW HaBiTb HE3HAUYHWI OMiK MOXKE MATU TAXKKI HACNigKn.

Mokw Bawwi AiTh NigpocTaoTb, HaBYITb IX 06EPEXHO NMOBOANUTUCH 3 rAPAYNMM PifUHAMY, AKI MOXYTb

6yTV Ha KyxHi. Po3MmilLlyiiTe YailHUK i LUHYP »KUBNEHHA AKOMOra Aani Bif Kpato pobouoi NoBepxHi,

o6 [0 HMX He MOV JOTATTUCA OiTH.

fIKLIO cTaBCA HewWacHU BUNaAoK, HeraHo NigcTaBTe micue oniky Nif CTPYMiHb XONOA4HOI BOAN i,

AKLLO HEOOXIAHO, 3BEPHITLCA A0 NiKapA.

+ LlJo6 yHUKHY TV HelyaCcHWX BUNaAKiB, He TpUMaKiTe Ha pyKax Manux JiTev, Konv Bu n'ete abo
riepeHocuTe rapAYi Haroi.

3AXUCT JOBKIIA

® Baw npunag mae UiHHi MaTepianu, ki MoXyTb 6yTH BifjHOBNEHI a60
BMKOPWCTaHi MOBTOPHO.

——— 9 BigHeciTb 10ro o MicLeBoOro nyHKTy 360py Bigxogis.

€Bponelicbka aupekTrea 2012/19/EU npo Bigxoay enekTpuyYHOro Ta eNeKTpoHHoro obnagHaHHs (WEEE)
BMUMarae, LWob yci BUKOpUCTaHi NobyToBi Npunaan He BUKMAANMCA Pa3oM 3i 3BUYaNHUM MOy TOBM
cmvitTam. Crapi npynagm HeobxigHoO 36MpaTyi OKPEMO AA TOTO, W06 MaKCMI3yBaT MOBTOPHE
BUKOPUCTaHHSA 11 MepepoOKy iXHiX fieTanel i, OTKe, 3SMEHLUTI IXHilA BIJIMB Ha 3[0POB'A 1 AOBKINA.
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Kocy/eLwipy Tymmeci — LU8NHeKTeri CyablH TemnepaTypacbIiH
KepceTeai xaHe kanHaTyabl 6bacTanabl/ToKkTaTaabl.

+ KaxetTi TemnepatypaHbl TaHaay Tynmeci (4 Hycka: 37, 60,
= 80, 90°C). bypblH TaHOanfaH TemnapTypaHbl cakTangbl.

§§§ 60
80

90

XKbinbl yctay Tynmeci (40 myuHyT 601bl) (3 onums: 60, 80, 90°C)

KAYINCI3OIK H¥CKAYIAPDI

* Kypangbl anfawl peTt kongaHy angsliHga nanganady

HyCKaynapbIH MYKUAT OKbIM LWbIFbIHBI3: KOMMepUnAanbIK

MakcaTTa KonjaHblrFaH Hemece Hyckaynapra counkec

KonaaHbinMaraH Xaraanaa, er,lpyuu >|<aya|<epu1|n|KTeH bac

TapTaTblHAbIKTaH, KeNiNAiKTiH KyLWi )XoMblnagbl.

Byn kypan dusmkansik, cesimTangblk Hemece onnay

kabineTi wekTeyni Hemece Taxipnodeci MeH BinimMi XeTKinikcia

TynfanapgblH (banapabl kKoca) KongaHyblHa apHanimaraH.

OnappgblH Kayinciaairi yLiH xayanTbl TyNfaHbliH 6akblnaybiIMeH

XXoHe Kypanabl nanganany Typanbl Hyckayrnapbl 6epinreH

Xafganga faHa KongaHyblHa 6onagbl.

CiagiH KypanblHbI3 TEK Yae nanganaHyra apHarnfaH.

On Temenpgeri opbiHAapaa narvganaHyra apHanmaraH XXeHe

navganaHbififaH Xafganga Keningik Kywi xkombinagp!:

—aykeHaepaeri, keHcenepaeri xxaHe backa KyMbIC
opTanapblHAafbl KbIBMETKEpPrepaiH acyn aymakrapsbl;

—hepma ynnepi;

—KOHaK ynnepaeri, Motenbaepaeri xxaHe 6acka TYpfFbiH YU Typi
opTanapblHOafbl KITMEHTTED;

—TOCeK XXoHe TaHfbl ac TYpiHe XaTaTblH opTanap.



* LLlanHekTi Makcumangpbl cy AeHreni 6enriciHeH acbipbIn TONTbIpyFa
XoHe MUHUManabl AeHren GenriciHeH a3 cy Kytora 6ornmanibl.

* LLlenHek KaTTbl TOSMbIM KETCE, CY ChipTKa LWaLlblilybl MYMKIH.

» ABannaHbi3: Cy kanHan xatkaHga, kaknakTbl alnaHbl3.

* LLIanHeKTi KaknaFbliH MbIKTan Xayblr, 63 YUKeriMeH XXaHe Kakka
Kapcbl Cy3riciMeH faHa nanganaHy Kepek.

* LLlenHeKTiH ©3iH, OHbIH YWKEriH X8He KyaT CbiMbl MEH
LuTencersiH cyra Hemece H6acka CyMbIKTbIKKa casiMaHbI3.

» KyaT cbiMbl HEMecCe LUTencenb 3akbiMaarnraH 6orca, LWanHeKTi
nanganaHbaHbl3. Kayin TeHgipmey yuiH, onapabl eHAIPYLWiHIH
©3i, OHbIH caTbIN anfaHHaH KeniHri KbIaMeTi Hemece BinikTiniri
yKcac agamaap aybICTbIpybl KEpPEK.

« bananapablH KyparnMeH oMHamMmayblH Kagaranay Kepek.

 XXayanTbl epecek agamHbIH KagaranayblHCbI3 bananap

Kypangbl Tazanamaybl XXoHe TeXHUKanbIK KbI3MeT

npolgaypanapbiH Xacamaybl Kepex.

ABAUNAHDBI3: Tasanay, cy ToNTbIpy XXeHe Kyto KesiHae,

KOHHEKTOPFa CYy KyMblSbIM KETMECIH.

Kypangbl Hyckaynapfa cakec Ta3anaHbl3.

—Kyat ke3iHeH aXblpaTbIHbI3.

—blcTbIK Ke3iHae Tazanayra 6onmangbl.

—[ObIMKbIN Wybepek He rybka KonaaHbIHbI3.

—Kypangbl cyra manyfa Hemece afblH CyablH acTblHAa yCcTayfa
Gonmanasbl.

ABAMINAHDBI3: Qlypbic kongaHbaca, xxapakat any kayni 6ap.

* LLIerHekKTi ac cyblH KanHaTy YLUiH faHa nanaanaHbliHbI3.

ABAMNAHDBI3: MNanganaHygaH KeniH Kbl3ablpy 3fIEMEHTIHIH

GeTiHOe XoHe LWanHEeK KopnycbiHAA Kanablk Kbidy 6onaabl.

Kbl3faH LWanHEeKTi cyblfaHLla TyTKacblHaH FaHa yCTaHbI3.

» Kypan abcontoTTik 6umikTiri 2000-HaH acnanTblH yi-XangbiH
iWiHOe KonaaHyFa apHarnfFaH.

Adypbic emec nanganaHy Typanbl

» Kypangbl Tek Xepre TyMbIKTanfaH TOK Ke3iHe KOCbIHbI3.
KypangpblH TEXHUKanbIK cunatTaMacbiHaa KepCeTINITeH KepHeYaiH,
3NEKTP Ke3iHiH KepHeyiHe ConKeC KeneTiHIH TEeKCEepPIH|3.

* HyckayaaH TbIC )XongapMeH Kocy KeniniH Xosabl.

* Tatbl TazanaHbGaraHObIKTaH OyniHrEH LWBNHEKKE Kenin Gepinmenai.

» KyaT cbiMbIH BananapmblH KOmnbl XETETIH epre KangblpMaHb!3.

» Kypangb! KyaT CbiIMblHaH TapTbiM eLipMeHi3.

[ 16 |



* KanbINTbl TypAe Tazanay MeH TeEXHUKarbIK KbIBMET CUSIKTbI
TYTbIHYLLblI 8peKeTTepiHeH BackanapblH MaKySiAaHFaH KbI3MeT
opTanblifbl XXacaybl Kepek.

» bapnblk Kypangap kataH cana TekcepiciHeH eTeai. OHaa
Kes3nencok TaHaanfaH Kypangapfa CblHaKTap »kacanagbl, onap
KongaHbIC cangapbiH TyciHgipeai.

» Tazanay yWiH KbIpfbiLl XXekenepai kongaHbaHbI3.

» KakTbIH Ty3inyiHe kegepri XXacanTblH CY3riHi any yLwiH
LUONHEKTI YMKEKTEH anblHbl3, OHbI CybITbIHbI3. bICTbIK CyFa
TOMbI WWBMHEKTEH eLUKallaH Cy3riHi anMaHpI3.

» KakThbl XXofapblga atanfaH agictepaeH backa elikangan
9AiCTEPMEH KETIPMEHI3.

* LLIaHeK NeH OHbIH KyaT CbIMbIH Xblfly Ke34epiHEH, CYy HEMeCe
CbipraHak 6eTTep MeH eTKip Kblpribl XXeprepaeH antuak YCTaHpI3.

* Kypangbl XyblHaTblH 6enmMeae xaHe Cy KO3iHiH, XXaHblHAa
nanaanaHdaHbI3.

» KonblHbI3 HEMece adafblHbI3 Cy borca, WanHeKTI KongaHbaHb!3.

» XXymbicbliHOa aaeTTeH Thic 6enrinep 6ankanca, KyaT CbIMbIH
OipaoeH axblpaTbIHbI3.

» Kypan Kocbinbin TypfaHaa, aban 60nbiHbI3. Ocipece LWyMeKTEH
LWbIFaTbIH bICTbIK ByaaH 6ankaHbI3.

* KyaT CbIMbIH €Ll yakbITTa ycTenaeH canbblipatbin KOMMaHbI3:
efeHre Kynan Tycy kayni 6ap.

» Cy kanHan »xaTkaHaa, Cy3riHi >xeHe KaknakTbl yCTamMaHbI3.

* |cTen TypraHga, WaWMHEKTI XbIKbITNAHbI3.

» Kypanap! bififangbl XXeHe asa3 Xxepae ycTaMaHbi3.

» Cyabl Kbi3gblpFanga, cy3riHi MIHOETTI Typae canblHpI3.

» Boc WanHeKTI Kbi3abipyFa 6onmanasi.

* Oni bICTbIK Bosica, KypbInfblHbI CyMEH TONTbIPMaHbI3.

* Keningik Tek enAgipicTik akaynap MeH yngeri KongaHblC yLliH
Xapaungbl. Ocbl nanganaHy HyckaynapblH OpblHOAaMaraHHaH
bonfaH By3bIny XaHe 3akbiMaany XargannapbliHa Keningik
Xypmengi.



TEK EYPOINAIJbIK HAPBIKTAP

» Kypangbl >xaHe OHbIH KyaT CbIMbIH 8 Xacka TonmaraH
GananapablH KOrbl XXETNEWTIH Xepae CakTaHbI3.

 byn Kypanabl duankanblk, cesiMTanablk Hemece onnay kabineri
LUeKTeyni Hemece Toxipnbeci MeH Binimi XXeTKinikci3 Tynfanap
Tek xayanTbl aAamHbIH OakplnaybIMeH XoHe Kypangbl kayincia
TYpoe nam,u,anaHy Typanbl Hyckaynap 6epinin, kayinTepai TonbIK
TYCiHIeH Xarganaa faHa KongaHa anagbl.

» bananap KypblUfblHbI OMbIHLLLIK PETIHAE NanganaHbaybl Kepek.

» Kypangbl nanganany 6ombiHwa Hyckaynap 6epinin, kayintep
Typanbl TonblK Xxabapaap eTinreH xarganga, 6yn kypangbl
epecekTiH 6akpinaybiMeH 8 xacTtaH yrnkeH 6bananap KongaHa
anagbl. Kypangbl Xyy aHe XeHAey XyMbicTapblH 6ananapra
opblHAayfFa 6onmanabl, erep XxaHblHaa Hyckaynblk 6epeTiH
epecekTep 6onmaca Hemece Gananap 8 xacTtaH Kiwi 6onca.

ANFALU KONOAAHAP AnfbiHOA

1. LLIaHeKTIH, iLLKi >kaHe CbIPTKbI XafblHAarFbl 6aprblk KanTama, )ancblpMa MeH Kepek-
XKapakTapapl anbin TacTaHbl3. kpaHaarbl Menaip KopFarbil YNgipAi anyabl YMbITNaHbI3.

2. BbayCbIMHbIH y3bIHABIFbIH PETTEHI3, KanFaHbIH YMKEK acTbiHa opan KonbiHpI3. baycbimapl
apHavibl oMblKKa carnbIHbI3. (1 cyperT)

KonpaHynpl 6actamac GypbiH LLSMHEKTE Cyabl eki-yLU PET kalHaTbIn, Cyabl Terin TacTaHbl3, BUTKEHI

OHAA LWaH-To3aHHbIH GenwexTepi 6onybl MymkiH. LLIoHeK neH cyariHi 6enek-0enek XybIHbI3.

1.KAKMNAKTbI ALLY YLWUIH
— KynbinTafbiLl xXyieHi 6accaHbl3, kaknak aBToMaTTbl TypAe alwbinagsl. (2 cyper)
Xaby yLiH, KaknakTbl kKaTTblinan 6ackiHbI3.

2.YWKEKTI TETIC, T¥PAKTbI, bICTBIKKA Te3iMmal, Cy LWWALUBIPAMANTbBIH XX8HE
Xbliy K63OEPIHEH ANWAK BETKE KOUbIHbI3.
* LllariHeKTi )XMHaKTarbl HETi3iMeH FaHa KorgaHyra bonagbl.

3.LUOUHEKKE CYAbIH KAXXET MONLWEPIH K¥UbIHbI3 (3 cyper)

* YViKeKTe TypfaH LUBVMHEKTI eLuKallaH ToMTblpMaHbI3.

* LlsviHeKTeri cyabIH AEHredi eH xorapfbl TaHbaaaH acnaybl, eH a3 TaHbagaH TemeH bonmaybl
KaxeT. Erep LwaviHeK TorbIn KeTce, KaviHarn XaTKkaH Cy LUSVIHEK XXWeriHeH Terinyi MyMKiH.

* Llls#iHeKTi cychbl3 KOocrnaHbl3.

* LllsviHekTi Kocnac OypbiH, KaKnakTbiH XabblK eKeHAirHe Ke3 XeTKI3iHi3.

4.lUIBNHEKTI YAKETHE KOMbIHbI3. PO3ETKAFA KOCbIHbI3.

5.LUOUHEKTI ICKE KOCY
TyTkaaa kocy/ewwipy Tyimeci 6acbiHbia (.
LerHekTeri cyablH TeMnepaTypachl akpaHaa kepceTineai.



cyObl KANHATY YLUIH

2 apijci 6ap:

— LWeitHekTi KanHaTy kepek 6orca, kocy/ewipy TyimeciH (1) 6ip peT 6acbiHbI3.

— Xeke Temneparypanbl (4 onums: 37, 60, 80, 90°C) TaHaaFbIHbI3 Kence, @t TYWIMEHi KaxeT
TemnepaTypara XXeTKkeHLUe 6acbiHbI3 XXaHe KanHaTyabl 6acTtay yLUiH Kocy/eLwipy TYWMMECIH
(D BacbiHpls.

TaHpanFaH Temnepatypa TyTkaaarbl Temneparypa 6enriciHiH acTbiHaarsl HyKTeMeH GenrineHei.

On TaHganfaH Temneparypara (+/- 5°C-ka oeviH gan) XXeTkeHHeH kewiH TokTangpl. Cis
ObIBbLICTLIK CUrHandbl ECTUCI3 XaHE XETKEH Temnepartypa kepceTinesi.

BactanfaH umkngbl TOKTaTy YLUiH KOCcy/eLwipy TYWMECIH @ KanTagaH 6acbiHbl3.
TinTi cy AeHreniH enwweriwTiH (OHAbIK XXapblfbl TYCIH Kenecigen esreptkeHae
TemnepaTypaHblH keTepinyiH 6akbinayra 6onaapl:

0-59°C — xacbin xapblK

60-69°C — awblK k6K XapblK

70-79°C — KkekK xapblK

80-89°C — kynriH >xapblK

90-100°C — KpI3bIN XapblK

Xbinyabl CAKTAY ®YHKUUACHI

LLIsiHeKTe XbIrbl yeTay dyHKumsichl 6ap (ps. TemnepatypaHbl anfsiH ana TaHgaraH
©oncaHpI3, Cy OCbl TEeMnepaTtypara AneiH Kbiaablpbinagbl, cogaH keriH 40 MuHyT 601bl OCbl
Temnepartypaja cakranagpl, CoaaH KemiH LWaiHeK aBTOMaTTbl TYpAe eLles.

XKbinyapl caktayablH MakcuMmanabl Temnepartypachl - 90°C.

ECKEPTINE
OkpaH 30 MMHYTTaH KeliH aBToMaTTbl TypAe eweni (KyTy pexumi), 6ipak 6apnbik Tynmenep
©enceHai 6onbin Kanagbl. AfHW, Ke3 kenreH TyuMeHi 6acy akpaHabl kanTagaH Kocaabl.

lllf TYNMECIMEH LWIaNHEKTEr CyaaH TeMeH Temnepartypa LwamMacbkiH TaHaacaHbl3, yHKUUA
icke KocblnManapbl XaHe Lukn 6actanvanasbl.
Mbicanel: cyabiH Temnepartypackl 90°C 6onca, 37/ 60/ 80°C ywwiH uvkn 6actanMaipi.

6.LUOMHEK ABTOMATTbI TYPOE OLLUEAI:

Cy KaHalTbIH HEMece TaHAanfaH TeMnepaTypara XeTkeHae.

» KonpgaHbin 6osnFraHHaH KeviH LWaVHEKTE CyAbl KarablpMaHbi3, cebebi MmyHaar spekeT KaK
Ty3iny ypa4iciH Tesgeteai.

NAWOANAHYFA KATbICTbl KEHECTEP

LangeiH 6api 6ip 6ytagaH (camellia sinensis) xxacanfaHbiMeH, onapAbiH A9Mi MEH Typi
eHAipinreH avmarblHa, enaey aiciHe ((bepmeHTTey, KenTipy npouecTtepi MeH opany
TexHonormsanapbl ap Typni 6onaakl) xaHe cypbinbiHa (TyTac Hemece GeniHreH xanbipakrap,
eneHgj xxeHe T03aH) 6arinaHbICTbl 8p Typri Keneai.

— Kek wan: Kenripinin, oparraH xanblpakrap chepMeHTTenMeyi yLLUiH Typanbin, ManganaHbIn, corn

Kyblpbiriagpbl. 3 MAHYT KaHa LUbiFapy kepek. Kek warnabiH AsMi Ha3IK, alLLbinay, an TyCi akLwbin Keneai.

— Kapa wan: Opanebin, kenTipinin, 6ipa3 yakbIT hepmMeHTTeNeTiH ecki XanbipakrapaaH
)acanagbl. 5 MUHYT WbiFapbinagpl (Typik XeHe opbic Wannapsl y3arbipak). Jami koto, Tyci
MbIC CUSIKTbI KbI3bIIT Keneg;.

— ¥YnyH wawbl: Kek neH kapa wan apacbiHaarsl oM. Con hepMmeHTTenreH. 7 MUHYT LWbiFapy
Kepek. [Jami XeHin, Tyci kapagaH akLwbis.

MypucTtep wangpl TyK KOCrnan ilKeHiMeH, Ci3 cyT (YHAi He LIENIOH WanbIMeH), KaHT NeH

FIMMOH KOCbIN (KeK HemMece XOLU WICTi WariMeH) ilwyiHisre 6onagbl.



TA3AJIAY XXOHE KYTIM

LUIBMHEKTI TA3AJAY

LLerHeKTi xeniaeH axblpaTbiHpbI3.

OHbl CybITbIHbI3 aHe binFangbl biCKbILLNEH Ta3anaHpl3 (TyTkaaarbl 6ackapy TyimenepiH

Kocnaw).

* LlloviHeKTi, yviKeKTi, anekTpni baycbiMabl HeMece LuTerncenbAi elkallaH cyFa cariMaHbl3:
ANEKTPIi KOChINbICTap Aa, aXblpaTKbill Ta CYMEH XXaHacmnaybl KaXer.

* KaxakTbl rybkanapgbl KongaHb6aHbI3.

CY3rIHI TA3ATAY (4-cypeT)

AnbiHOanbI Cy3ri LWaMHEKTEH KyWMbIIbIN XaTkaH cyMeH Bipre kak 6ernLiekTepiHiH TycyiHiH
anablH ana oTbIpbIN, OHbl YCTan KanaTbiH MaTtagaH AabiHaansaH. byn cysri cyabin,
KepMeKTiriHe acep eTnengi. ArHn e3 kacmeTTepi caktanagbl. Cy ete kepmek bonfaH
Xargaviga cy3ari ete Tes 6itenin kanaabl (10-15 peT kongaHFaHHaH KeliH). YakbITbinbl
Tasanan oTbipFaH MaHpbI3abl. blnFan cy3riHi aFbiHAbI CYMEH, KypFakTbl abarinan xymcak
KbiNLakneH Ta3apTbiHbI3. Erep kak keTnereH xaraanaa, KakTbl KETipyai XYprisiHis.

KAKTbI KETIPY

Cy eTe kepMek bonfaH xafganaa, eH kem gereHae, arbiHa 6ip peT Hemece ogaH Aa Xuipek
KaKTbl TYpakTbl TypAe KeTipin oTbipy Kepek. LLanHekTiH TemnepaTypaHbl aHblikTay KacueTiHe
TY3inreH Kafbl acep eTyi MyMKiH.

KakTbl KeTipy yLWiH KeneciHi KonaaHbIHbI3:

+ [lykeHAe caTbinatbiH CipKe Cybl:
— LUBNHEKKe Y2 I CipKe CYbIH KYMbIHbI3;
— Kbl3ablpman 1 caraTka KanablpbiHbI3.
* JINMOH KbILLKbISbI:
— Y2 N cyabl KAWHATbIHBI3;
— 25 I IMMOH KbILLKbINbIH KOCbIHbI3 XXoHe 15 MUHYTKa KanablpbiHbI3.

* LUanHekTiH iWwiHaericiH TeriHi3 xaHe 5-6 peT wavbiHbI3. KaxeT 6onfaH xarganaa ypaicTi
KanTanaHpl3.

Cy3riHiH KafFblH KeTipy YLiH KeneciHi KonaaHbIHbI3:
Cya3riHi aK cipke cyblHa HEMeCe NMMOH KbILLKbIMbIHbIH epiTiHAICIHE CanblHbI3.
* KakTbl XoFapblga atanfaH agictepaeH backa elukaHaav a4icTepMeH KETIPMEHI3.



AKAVIIAP

ErEP LUBMHEKTIH K©3T'E KOPIHETIH 3AKbIMOAHYNAPbI BONMACA:
» LllarnHek ictemengi.
— LenHeKTiH aneKTp xeniciHe AypbIC KOCbIFaHbIH TEKCEPIHi3.
— LenHekTe cy GorraH »ok, 6onmaca, KaK >xvHarnbin karFaH, OCbIHbIH carngapbiHaH Cy oK OorFaH
Ke3ae LUSVHEKTI axblpataTblH Kayinciaaik Xyneci icke KoCbInapl: LLIBMHEKTIH, CyblFaHbIH KYTiHi3,
OHbl HET3iHEH anbIHbI3 X8He Cy KyMbliHbI3. Kak >xvHanbin kanca, anabIMeH KaKTbl TasanaHb3.
AybICTbIPbIN-KOCKBILLTHI 6acy apKbirbl LWAWHEKTI KOCbIHbI3: Of LWiaMameH 15 MUHyTTaH KewiH
XYMbIC icTeng,.

EFEP LUIBMHEK K¥JAN KAJICA, OIAH CY AFATbIH BOJICA, ETEP BAYCBIMIA,
LWUBNHEKTE HEMECE YWKEKTE KO3I'E KOGPIHETIH SAKbIMOAHYNAP BEOJICA

LWawHexTi Tefal hrpmackiHbIH Keningi KeI3MET kepceTyaiH YaKineTTi opTanbifbiHa anapbiHbI3,
OVITKEHI TEK OCbIHAA opTanbIKTapAblH FaHa xeHaeyai ypridyre Kykbifsl 6ap. KeningikTiy,
LapTTapbl MEH XXeHAEY XXYMbICTapbIH XKYPri3eTiH opTanbiKTapablH, TidiMi 31eKTp KypanbIMeH
KOCa YCbIHbINFaH Keningik kiranwaceiHaa 6epinreH. Typi xxaHe yNnri HOMIpI LWSNHEKTIH, TyGiHae
kepceTinreH. byn keninaik Tek eHAipicTik keMLinikTep MeH yiaeri kongaHbic 6apbicbiHaa
TyblHAAFaH akaynapabl faHa xabagpbl. HyckaynbIKTbl cakTamaraHAbIKTaH TyblHAarFaH Ke3 KenreH
3akpivMaaHynap MeH 6y3binynap keningik wapTbiHa KipMenai.

 Tefal, TyTbIHyLLbIHBIH MyAA4eCiHAE, 63 LUBVNHEKTEPIHIH cunaTtTramanapbiH HemMece Kypam
berLIeKTepIH Ke3 KenreH caTTe e3repTy KyKbifbiH 63iHE Kanablpasbl.

LlsviHekTi KorngaHb6aHbI3. OnekTp KyparnbiH berleKkTeyre Hemece Kayinci3gik KypblrfblCbiH
arnyra TbipbICnaHbi3.

Erep anekTp baycbiMbl 3aKbiMaaHFaH borica, oHAa KaviFbinibl OKuFanapaaH aynak bony
YLLIH 0N eHAIpYLUIMEH, OHbIH Keningik KbI3MeTTepbiMeH Hemece cavikec binikTiniri 6ap
MaMaHMeH anMacTbipbilybl KaXeT.

T¥PMbICTA KAWFbINbl OKUFANAPOLIH ANAbIH ANY

Bananap ywwiH, TinTi )XeHin Kyrin kanynap 3op KayinTinik Tygeipagbl.

Bananap eceiireH caiibiH, onapgbl acxaHaga 60nybl MyMKiH bICTbIK CYMbIKTbIKTapAbl

abannan kongaHyra ympety kaxeT. LLlanHek xaHe anekTp 6aycbiMbl 6ananapabiH Kombl

XKETNewTiH Xepae, >XYMbIC YCTENiHIH LeTiHeH MYMKIHAIMHLIE anbiC OpHanacybl Kaxer.

Erep 6ankaycbi3pa Kymin Kancasbi3, on xepae Te3 apaga CankblH CYMEH XYbIHbI3, KaXeT

OonfaH xarganaa, gapirepre KepiHiHia.

» Kavirblnibl oOkuranapaaH aynak 6ony yuwin, Ci3giH koneiHbi3ga 6ana 6onraH xargaviaa
bICTbIK CyCbIHAAPAbI iLUNEHi3 XoHe TacbiIMaHbI3.

KOPLUAFAH OPTAHbI KOPFAYFA AT CAJlbICbIHbI3!

E ® CizgiH kypanablH KypamblHAA KanmnblHa KeMneTiH XXoHe kanTa

konagaHyra 6onatblH Garanbl Mmatepuangap 6ap.

mmmmm > OHbl XeprinikTi Kanablk XXMHaNTbIH NYHKTIre anapbin eTKi3iHi3.

OneKTpniK >xaHe aNeKTPOoHAbIK Kypan-xababikTapabl Kokbicka TacTay Typansl (WEEE)
2012/19/EU Eypona anpekTnBacbiHa COMKEC KONOAHbBICTAH LblFapbiiiFaH 6apnbik
TYPMbICTbIK TEXHMKA KypanaapbiH TYPMbICTbIK KOKbICNEH TacTayfa 6bonmanabl. Kypamaac
GenLiekTepiH KanTa eHaey TUIMAINIriH apTTbIpy XXeHe onapAblH KopLUaFaH opTa MeH
[eHcayrnblKka TUri3eTiH 3UsiHBbIH @3aiTy YLWiH, Kypan-xababiKkTapabl 6enek xxmHay Kaxer.
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On/Off (be/ki) gomb - A viz hémérsékletének kijelzése a
vizforraléban, és forralas inditasa/leallitasa.

= lehetdség: 37° - 60° - 80° - 90°C). EImenti az el6z6leg kivéalasztott

&4— Gomb a kivant hémérséklet kivalasztasahoz (4 valasztasi
hémérsékletet.

60
] g0 Melegen tarté gomb (40 percig). (3 opcid: 60, 80, 90 °C)

90

BIZTONSAGI ELOIRASOK

« A késziilék els6é hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a hasznalati
utasitasokat. Uzleti célt hasznalat, helytelen hasznalat vagy az
utasitasok be nem tartasa esetén a gyarté nem vallal felel6sséget
és a garancia nem lesz érvényes.

« Ezt a berendezést nem hasznalhatjak olyan személyek (gyermekeket
is beleértve), akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek kelld
belatassal és tudassal, kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek
a biztonsagukért felel6s személy felligyelete alatt allnak, vagy ilyen
személytdl kaptak utasitast a berendezés hasznalatara vonatkozoan.

« A készulék csak haztartasi hasznalatra alkalmas.

+ Az aldbbi esetek nem rendeltetésszer( hasznalatnak mindsulnek,
ezért a garancia nem terjed ki rajuk:

- személyzeti konyhdban, tzletekben, iroddkban és mas
munkahelyi kornyezetben;

—lakééplletekben;

- Ugyfeleknek hotelekben, motelekben és mas tartézkodasi
kornyezetben;

- szoba reggelivel tipusu kérnyezetben.



+ Ne toltse fel a vizforralé kannat a maximalis szint felett, sem pedig
a minimalis szint alatt.

« Ha a vizforral6 kanna tulsagosan meg van toltve, a forré viz
kiomolhet.

« Figyelmeztetés: Soha ne nyissa fel a fedelet a viz forralasa kozben.

« Avizforralé kanna csak zart fedéllel hasznalhat6, a mellékelt
labazattal és a vizké elleni szlrével.

+ Soha ne meritse a vizforralé kannat, a labazatot vagy a tapellaté
vezetéket és a csatlakozddugét vizbe vagy barmely mas
folyadékba.

« soha ne hasznalja a vizforral6 kannat, ha a tapellaté vezeték vagy
a csatlakozédugo megsériilt. A veszélyek megel6zése érdekében a
cserét kizardlag a gyartoval, annak szervizképviseletével vagy egy
hasonl6 képesitéslt személlyel végeztesse el.

+ A gyerekeket szemmel kell tartani, hogy ne jatsszanak a
készulékkel.

« Gyermekek csak felelésségteljes felnétt felligyelete alatt
végezhetik a késziilék tisztitasat vagy karbantartasat.

« FIGYELEM: Ugyeljen arra, hogy tisztitas kbzben, be- vagy kitoltés
kozben ne 6maljon viz a csatlakozora.

+ A készllék tiszitdsahoz mindig kovesse a tisztitasi utasitasokat.

— Huzza ki a késziiléket.

— Ne tisztitsa a készlléket, amig az forro.

— Csak nedves ruhaval vagy szivaccsal tisztitsa meg.

—Soha ne meritse a késziiléket vizbe, illetve ne tegye folyé viz ala.

« FIGYELEM: Séruilésveszély all fenn, ha nem megfeleléen hasznalja a
készuléket.

« A vizforralé kannat csak ivéviz forralasara haszndlja.

- FIGYELMEZTETES: A flitéelem fellilete és a vizforralé teste
hasznalat utan még meleg marad.

- Ugyeljen arra, hogy melegités alatt, és amig a késziilék ki nem hil,
csak a fogantyut fogja meg.

+ A késziilék csak haztartasi hasznalatra alkalmas 2000 m-es
tengerszint feletti magassagig.

Nem megfelel6 hasznalat

+ A késziléket csak foldelt csatlakozodaljzathoz csatlakoztassa.
Ellendrizze, hogy a készulék névleges paramétereit tartalmazé
tablan lévé fesziltség megfelel-e az elektromos halozat
értékeinek.

(23 |



- Barmilyen csatlakoztatasi hiba érvényteleniti a garanciat.

+ A garancia nem vonatkozik a rendszeres vizkbmentesités
elvégzésének hianya miatt nem mikodé vagy nem megfeleléen
mUkodo vizforrald kannara.

+ Ne hagyja a tapellatéd vezetéket a gyermekek keze tigyében Iégni.

« A csatlakozét soha ne huzza ki a vezetéknél fogva.

« A készulék tisztitasan és szokasos karbantartasan kivuli egyéb
beavatkozasokat minden esetben végeztesse hivatalos
markaszervizzel.

« Az 6sszes készulék szigoru mindségellendrzési eljarasokon esik at.
Ezek az eljardsok magukban foglaljak a valédi hasznalati teszteket
is a véletlenszerten kivalasztott készlilékeken, ami magyarazat a
fellelhet6 hasznalati nyomokra.

« A tisztitdshoz soha ne hasznaljon surol6 hatasu tisztitoszert.

« A vizké elleni sz(ir6 levételéhez emelje le a vizforralé kannat a
labazatrdl, és hagyja kihdlni a késziiléket. Soha ne vegye ki a
sz(ir6t, amikor a késziilék meg van téltve meleg vizzel.

- Soha ne hasznaljon az ajanlott eljarason kivil mas
vizkdmentesitési modszert.

« Avizforralé kannat és a tapellato vezetéket héforrasoktol, nedves
és csuszos feluletektdl, valamint hegyes szélektdl tavol tarolja.

« Soha ne hasznalja a készuléket flirdészobaban vagy vizforrasok
kozelében.

« Soha ne hasznalja a vizforral6 kannat nedves kézzel vagy labbal.

« Mindig azonnal huzza ki a tapellaté vezetéket, ha barmilyen
rendellenességet tapasztal hasznalat kdzben.

« Mindig legyen elévigyazatos, amikor a késziilék be van kapcsolva,
kiilonosképpen dvakodjon a kitoltd nyilason keresztul kijovd
g6ztél, amely nagyon forro.

+ Soha ne hagyja a tapellaté vezetéket lelogni az asztallaprél vagy a
konyhai pultrél, hogy elkerilje annak a veszélyét, hogy a készulék
leesik a padlora.

« Soha ne érintse meg a sz(irét vagy a fedelet, amikor a viz forrasban
van.

« Soha ne mozgassa a mikodésben |évé vizforralé kannat.

- Ovja a késziiléket a nedves és fagyos kérilményektél.

+ Melegitési ciklusok kozben mindig haszndlja a sz(rét.

+ Soha ne melegitse az lires vizforral6 kannat.

« Ne toltse fel vizzel, ha még mindig forré.



« A garancia kizarolag a gyartasi hibakra, valamint a haztartasi
hasznalat sordn felmerilé hibdkra vonatkozik. Mindennem( torés
vagy megrongal6odas, amely a hasznalati utmutato figyelmen kiviil
hagyasabdl szarmazik, kivul esik a garancia keretein.

Csak eurdpai piacokra:

+ A késziiléket és annak vezetékét 8 éves kor alatti gyermekektd|
elzarva kell tartani.

« Ezt a berendezést csak akkor haszndlhatjak csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek (gyermekeket is
beleértve), vagy akik nem rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal,
ha felligyelet alatt alinak és Utmutatast kaptak a késziilék biztonsagos
haszndlatardl, valamint teljesen megértik a lehetséges veszélyeket.

« Gyerekek nem hasznalhatjak jatékszerként a készuléket.

+ A késziiléket 8 évnél fiatalabb gyermekek is hasznalhatjak,
amennyiben felligyelet alatt dllnak, vagy a készulék biztonsagos
hasznalatara vonatkozélag utasitasokat kaptak és megértették a
rajuk leselkedd veszélyeket. A késziilék hasznalo altali tisztitasat és
karbantartasat gyermekek nem végezhetik, csak ha elmultak
8 évesek és felnétt felligyelete alatt allnak.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

1. Tavolitson el minden csomagolast, matricat és valamennyi tartozékot a vizforrald belsejébdl és
kilsejérél (ne felejtse el levenni az 4tlatszé védéréteget a kijelz6rél).

2. Allitsa be a kabel hosszUsagat a labazat ala tekerve. Akassza meg a kabelt a bemetszésben. (1. abra)

Ontse ki az els6 két-harom hasznalat soran forralt vizet, mert az port tartalmazhat. Oblitse le kiildn

a vizforralé kannét és a sz(rét.

HASZNALAT

1.A FEDEL KINYITASA

- Nyomja meg a reteszel rendszert, és a fedél automatikusan felemelkedik. (2. abra)
A lezérashoz nyomja le erésen a fedelet.

2.A LABAZATOT MINDIG EGYENLETES, STABIL, HOALLO FELULETRE HELYEZZE,
ViZCSEPPEKTOL ES BARMELY HOFORRASTOL TAVOL.

«+ Avizforralé kanna csak a mellékelt alappal hasznalhaté.

3.TOLTSE MEG A ViZFORRALO KANNAT A KIVANT MENNYISEGU ViZZEL. (3. abra)

« Soha ne téltse ugy a vizforralé kannat, hogy az k6zben a labazatan helyezkedik el.

+ Ne t6lts6n bele a maximalis szintnél tébbet, sem pedig a minimalis szintnél kevesebbet. Ha a
vizforralé kanna tulsagosan meg van téltve, a forré viz kifuthat.

+ Ne haszndlja viz nélkdil.

« Haszndlat elétt ellenérizze, hogy a fedé | jol be van-e zarva.

4,HELYEZZE A ViZFORRALO KANNAT A LABAZATARA. CSATLAKOZTASSA AZ ELEKTROMOS
HALOZATRA.

5.A ViZFORRALO KANNA BEKAPCSOLASA

Nyomja meg a be/ki gombot () a fogantyun.



A vizforraléban 1évé viz hdmérséklete jelenik meg a kijelzén.

ViZ FORRALASA

2 lehetéség van:

- Ha a vizforraléban akar vizet forralni, akkor nyomja meg egyszer a be/ki gombot (.

- Ha szeretné kivalasztani a h6mérsékletet (4 vélasztasi lehetéség: 37, 60, 80, 90 °C), akkor nyomja
meg a lllt gombot, amig elérte a kivant hémérsékletet, és nyomja meg a be/ki gombot (D a
forralas inditasahoz.

A kivalasztott hémérséklet egy ponttal van jeldlve a h6mérséklet alatt a fogantyun. Amikor a

késziilék elérte a kivalasztott h6mérsékletet, akkor ledll (+/- 5 °C pontossagban). Sipol6 hangot fog

hallani, és az elért hdmérséklet megjelenik.

A beinditott ciklus leéllitiséhoz nyomja meg még egyszer a be/ki gombot (.

Lathatja a hémérséklet emelkedését, amikor a vizszint méré hattér vilagitasa a kovetkezéképpen

véltozik:

0-59 °C - zold fény

60-69 °C — faké kék fény

70-79 °C - kék fény

80-89 °C - voros fény

90-100 °C - piros fény

MELEGEN TARTO FUNKCIO

A vizforralénak van‘melegen tarté'funkciéja (px. Ha elére kivélasztotta a hémérsékletet, akkor a
késziilék felmelegiti a vizet erre a hémérsékletre, és azon tartja 40 percen keresztiil, majd a vizforrald
automatikusan kikapcsol.

A legfeljebb megengedett hdmérséklet a melegen tarté funkciéhoz 90 °C.

MEGJEGYZES

A képerny6 par masodperc utdn automatikusan kikapcsol (standby - készenléti izemmaod),
de minden gomb aktiv marad. Ez azt jelenti, hogy barmely gomb megnyomadsaval visszajon a
képernyd.

Ha a @t gombot haszndlja egy a vizforraldban Iévé viz hémérsékleténél alacsonyab hémérséklet
kivalasztasahoz, akkor a funkcié nem aktivalédik, és a ciklus nem indul el.
Példa: ha a viz 90 °C-os, akkor nem tudja elinditani a 37 °C/60 °C/80 °C-os ciklusokat.

6.A VIZFORRALO KANNA AUTOMATIKUSAN LEALL
Amint a viz eléri a forrdspontot vagy a vélasztott héfokot.
« Hasznélat utdn ne hagyjon vizet a vizforralé kanndban.

JAVASLATOK A HASZNALATHOZ

Habar minden teacserje nagyon hasonloé (camellia sinensis), az iziik és tipusuk a termesztés
helyétdl, modszerétél és feldolgozasatol (kiilonbozé fermentaldsi és széritasi folyamatok és sodrasi
technikak léteznek), valamint az allapotuktol fliggbéen valtozik (teljes vagy torott levelek, rostalas
és por).

— Z06ld tea: Sodort, szaritott levelek, amelyek 6ssze vannak torve, és kissé meg vannak porkolve,
hogy megel6zzék a fermentalddast. Csak 3 percig aztassa forré vizben. A zold tedk kifinomult
izliek, gyakran kesertek, és nagyon faké a sziniik.

- Fekete tea: Régebbi, sodort, szaritott és hosszu ideig fermentalt levelekbdl késziil. 3 percig
dztassa (a torok vagy oroszt tedt tovabb). Csodalatos ize van, és nagyszer(, rezes szind.

- Oolong tea: Atmenet a z6ld és a fekete tea kdzott. Enyhén fermentalt. 7 percig ztassa. Enyhébb
ize van, és fakébb szin(, mint a fekete tea.

A puristak tisztan isszak a tedt, de a tea kitoltése el6tt onthet hideg tejet a csészébe (Indidbol vagy

Sri Lankardl szarmazé tedknal), vagy tegyen bele citromlevet és cukrot (zold vagy izesitett tedk).



TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A VIZFORRALO KANNA TISZTITASA

Huzza ki a dugaszt a konnektorbdl.

Hagyja kihdilni, és tisztitsa meg egy nedves szivaccsal, kivéve a fogantyun lévé vezérlégombokat.

« Soha ne meritse vizbe a vizforral6 kannat, a labazatot, a huzalt vagy a csatlakozédugaszt: az
elektromos csatlakozasok, illetve a kapcsold nem kertilhetnek kapcsolatba vizzel.

+ Ne hasznéljon surol6 hatasu tisztitdszert.

A SZURO TISZTITASA (4. abra)

A levehet6 szlir6 egy szovetbdl all, amely felfogja a vizkérészecskéket, és megakadalyozza,

hogy azok kiontéskor a csészébe keriiljenek. Ez a sz(ir6 nem kezeli és nem tiinteti el a viz
mészkétartalmat. Tehat megérzi a viz minden tulajdonségat. Nagyon kemény viz esetén a sz(ird
nagyon hamar (10-15 haszndlat utan) eltomddhet. Fontos a sz(ir6 rendszeres tisztitasa. Ha nedves,
tartsa viz ald, ha pedig szaraz, akkor finoman tisztitsa meg egy kefével. Néha el6fordul, hogy a
vizk6é nem tavolithato el: ilyen esetben végezzen vizkémentesitést.

ViZKOMENTESITES

Vizkémentesitse rendszeresen a késziiléket, lehetbleg havi egy alkalommal vagy még gyakrabban,
ha a viz nagyon kemény. A hémérséklet-érzékelést a vizforraldban a vizk6 akadalyozza.

A vizforral6 kanna vizkémentesitése:

+ Ecet hasznalataval, amely beszerezhetd tizletekben:
— Toltse meg a vizforrald kannat ¥z | ecettel.
- Hagyja egy 6ran keresztll hidegen hatni.

« Citromsav hasznalataval:
- Forraljon fel V2 | vizet.
- Adjon hozza 25 g citromsavat, és hagyja hatni 15 percen keresztdil.

« Uritse ki a vizforrald kannat, és 6blitse ki 5-6 alkalommal. Sziikség esetén ismételje meg az eljarast.

A vizforral6 sziiré vizkdmentesitése:
Aztassa a sz(ir6t fehér ecetbe vagy feloldott citromsavba.
+ Soha ne haszndljon az ajanlott eljardson kiviil mds mddszert a vizkbmentesitéshez.

PROBLEMA ESETEN

A VIZFORRALO KANNANAK NINCS LATHATO SERULESE
+ Avizforralé nem mikaodik.

— Ellenérizze, hogy a vizforral6 kanna csatlakoztatva van-e.

- Avizforralé kanna viz nélkil miikodott, vagy felgy(ilt a vizk8, amely a szaraz mlkodtetés elleni
védérendszer bekapcsoldsdhoz vezetett: hagyja kihtlni a vizforralé kannat, majd téltse meg
vizzel. Vizké felgyiilemlése esetén el6bb végezzen vizkémentesitést.

Kapcsolja be: a vizforral6 kanna megkdzelitéleg 15 perc utan kezd Gjra mikodni.

HA A VIZFORRALO KANNA LEESETT, HA SZIVAROG, HA A KABEL, A DUGASZ VAGY A LABAZAT
LATHATO MODON MEGSERULTEK

Kiildje vissza a vizforralé kannat a Tefal Ugyfélszolgalati és Szervizkézpontba, amelynek kizarélagos
joga van a javitas elvégzésére. A garancia feltételei és a kbzpontok listaja a vizforralé kannahoz
csatolt kdnyvben taldlhaté meg. A modell és a szériaszdm a modell aljan van feltlintetve. Ez a
garancia kizardlag a gyartasi hibakra, valamint a haztartasi hasznalat soran felmerdl6 hibakra
vonatkozik. Mindennem(i torés vagy megrongalodas, amely a hasznalati Utmutaté figyelmen kivil
hagyasabdl szarmazik, kivil esik a garancia keretein.



HAZTARTASI BALESETEK MEGELOZESE

Egy gyerek szamara egy kdnny( égési sériilés is sulyos lehet.

Tanitsa meg felndvekvé gyermekeit, hogy 6vatosan banjanak a konyhaban taldlhaté meleg
folyadékokkal. A vizforrald kannat és a kabelt a munkafeliilet hatso részére helyezze, hogy a
gyerekek ne érjék el.

Ha baleset torténik, az égést azonnal tartsa hideg viz al3, és szlikség esetén hivjon orvost.

+ A balesetek elkertilése érdekében: ne tartsa karjdban gyerekét, amig forré italt iszik vagy visz.

KORNYEZETVEDELEM

® A késziilék szamos értékesithetd és Ujrahasznosithatd anyagot
tartalmaz.

EEE > Adjale egy helyi hulladékgyijt6é kozpontban.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU eurdpai parlamenti
és tandcsi irdnyelv (angol révidités: WEEE) elGirja, hogy a hasznalt haztartasi berendezéseket
nem szabad a normdlis haztartasi hulladék k6zé dobni. Az elhasznalt késziilékeket a benniik [évé
anyagok Ujrahasznositasa érdekében kiilon kell gydjteni, hogy csokkenteni lehessen a hatasat az
emberi egészségre és a kdrnyezetre.



37 60 80 90°C

Tlacitko zapnuti/vypnuti - Zobrazeni teploty vody v konvici a
zapnuti/vypnuti vareni.

4+ Tlacitko pro vybér poZzadované teploty (4 moznosti: 37° - 60° - 80°
= -90°). Ulozi dfive zvolenou teplotu.
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BEZPECNOSTNi POKYNY

- Pfectéte si pozorné tyto pokyny dfive, nez zaCnete pouzivat
zatizeni poprvé. Vyrobce nenese zadnou odpovédnost za jakékoliv
komercni pouziti, nevhodné pouZziti nebo nedodrzeni pokyn( a
zaruka nebude platit v tomto pripadé.

« Zafizeni neni ur€eno pro pouzivani osobami (v€etné déti) s
omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalosti, pokud tyto osoby nejsou
pod dohledem nebo nejsou fadné pouceny ohledné pouziti
zafizeni ze strany osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

« Tento pristroj je ur¢en pouze k domacimu pouziti.

« V&S pfistroj neni urCen pro pouzivani v nasledujicich pfipadech, na
které se nevztahuje zaruka:

- kuchyriky pro zaméstnance v komer¢nich, kancelafskych a
dalSich pracovnich prostredich;

- chalupy;

- pro klienty v hotelech, motelech a v jinych typech ubytovacich
zarizeni;

- prostredi, kde se poskytuje nocleh se snidani.

« Nikdy neplnte konvici nad znacku maximalni hladiny vody a ani
pod znacku minimalni hladiny vody.

Tlacitko pro udrzeni teploty (40 minut). (3 moznosti: 60, 80, 90 ° C)



Pokud je konvice pfilis pIna, mGze dojit k vystfiknuti vody.

Varovani: Nikdy neotevirejte viko, pokud se voda vafi.

Vase konvice se smi pouzivat pouze s uzavienym vikem, s

dodanym podstavcem a filtrem vodniho kamene.

Nikdy neponoftujte konvici, zakladnu nebo napajeci kabel a

zastrcku do vody nebo jiné tekutiny.

Zartizeni nikdy nepouzivejte, pokud jsou napajeci kabel nebo zastrcka

poskozené. Aby se predeslo riziku, musi poskozeny sitovy kabel vzdy

vymeénit vyrobce, poprodejni servis ¢i jina kvalifikovana osoba.

Déti si nesmi se zafizenim hrat a musi byt pod dohledem.

Déti nesmi spotiebic Cistit nebo provadét na ném servisni ukony,

pokud na né nedohlizi odpovédna dospéla osoba.

VAROVANI: Dévejte pozor, abyste nepolili konektor pfi ¢isténi,

plnéni nebo nalévani.

Vzdy postupujte podle pokynu pro Cisténi vaseho spotiebice:

- Odpoijte spotrebic.

- Necistéte spotiebi¢ dokud je horky.

- Vycistéte pomoci navlhéeného hadru nebo houby.

- Nikdy jej neponofujte do vody nebo necistéte pod tekouci
vodou.

VAROVANI: Riziko poranéni, pokud nebudete pouzivat tento

spotrebic¢ spravné.

Pouzivejte konvici pouze pro vareni pitné vody.

VAROVANI: Povrch topného télesa a téleso konvice podléhaiji

plsobeni zbytkového tepla po pouZiti.

Ujistéte se, Ze béhem manipulace pfi ohfevu az do vychladnuti

pouzivate pouze rukojet.

Vas spotiebic je urcen pro domaci pouziti uvnitf domu a jen do

nadmoiské vysky 2000 m.

O nespravném pouziti

Pristroj zapojte pouze do uzemneéné elektrické zasuvky.
Zkontrolujte, zda napéti uvedené na typovém stitku spotiebice
odpovida vasi elektrické instalaci.
Pfi jakémkoli chybném pfipojeni k siti zaruka zanika.
Zaruka se nevztahuje na varné konvice, které nebudou fungovat
nebo budou fungovat $patné v dlisledku nepravidelného
odvapnovani pfistroje.
Napajeci kabel nenechavejte viset v dosahu déti.
Neodpojujte kolik ze zasuvky tim, Ze byste tahali za kabel.

E



« Jakykoliv zasah jiny nez Cisténi a bézna udrzba ze strany klienta
musi byt proveden v licencovaném servisnim stiedisku.

« Vdechny spotfebice podléhaji pfisnym postupum kontroly kvality.
Tyto zahrnuiji i skutecné testy pouziti na ndhodné vybranych
spotfebicich, coz muze vysvétlovat nékteré stopy pouziti.

« Nikdy nepouzivejte drhnouci prostiedky pro cisténi.

+ Chcete-li vyjmout filtr vodniho kamene, zvednéte varnou konvici z
podstavce a nechte ji vychladnout. Filtr nikdy nevyndavejte, kdyz
je v pristroji horka voda.

« Pfi odstrannovani vodniho kamene vzdy dodrzuje doporuceny postup.

« Udrzujte konvici a jeji napajeci kabel od zdroju tepla, mimo
jakéhokoliv mokré nebo kluzké plochy a od ostrych hran.

« Nikdy nepouzivejte pfistroj v koupelné nebo v blizkosti vodniho zdroje.

« Nikdy nepouzivejte varnou konvici, kdyZ jsou vase ruce nebo nohy
mokré.

« Vzdy okamzité odpojte napajeci kabel, pokud béhem provozu
zpozorujete jakékoli anomalie.

« Vzdy zuUstante ostraziti, kdyz je pfistroj zapnuty, a zejména davejte
pozor na paru vychazejici z hubice, ktera je velmi horka.

 Nikdy nenechavejte napajeci kabel viset ze stolu ¢i kuchyriské
linky, aby se zabranilo nebezpeci upadnuti na zem.

« Nikdy se nedotykejte filtru nebo vika, pokud se voda vafi.

+ Nikdy nepohybujte konvici, kdyz je v provozu.

« Chrante pfistroj pfed vlhkosti a mrazem.

« Vzdy pouzivejte filtr pfi ohfevu.

+ Nikdy neohfivejte konvici, pokud je prazdna.

« Spotrebi¢ neplite vodou, je-li jeSté horky.

« Zaruka se vztahuje pouze na vyrobni vady pfi domacim pouziti. Na
jakékoliv poruseni nebo poskozeni vyplyvajici z nedodrzeni tohoto
navodu k pouziti se nevztahuje zaruka.

Pouze pro evropské trhy

« Uchovavejte pfistroj i jeho napajeci kabel mimo dosah déti
mladsich 8 let.

- Toto zafizeni mohou pouzivat osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti, pokud jsou tyto osoby pod dohledem nebo
byly fadné pouceny ohledné pouziti spotfebice bezpecnym
zpUsobem a chdpou mozna rizika spojena s jeho pouzivanim.

- Déti nesmi pouzivat pfistroj jako hracku.

En



- Toto zarizeni mohou pouzivat déti od 8 let, pokud jsou pod
dohledem nebo byly fadné pouceny ohledné pouziti spotiebice
bezpecnym zpuisobem a chdpou mozna rizika spojena s jeho
pouzivanim. Cisténi a udrzbu nemohou provadét déti, vyjimku
tvori déti starsi 8 let pod dohledem dospélé osoby.

PRED PRVNIM POUZITIM

1. Odstrante viechno baleni, samolepky nebo pfislusenstvi uvnitf i vné konvice (nezapomente
odstranit prihlednou ochrannou félii z displeje).

2. Navinutim $AGry pod podstavec nastavte jeji délku. Sniru zajistite uchycenim do drazky. (obr. 1)

Pfi prvnim pouziti vodu dvakrat/tfikrat vylijte, protoZze muize obsahovat prach. Varnou konvici a filtr

proplachnéte oddélené.

1.PRO OTEVRENI KRYTU POSTUPUJTE
— Stisknéte zajistovaci systém a kryt se automaticky zvedne. (obr. 2)
Chcete-li zaviit, pevné pfitlacte na viko.

2, UMI'STI';TE PODSTAVEC NA ROVNY, STABILNI, ZARUVZDORNY POVRCH, DALEKO OD
ZDROJU TEPLA A OD POSTRIKANI VODOU.
« Spotrebic se smi pouzivat pouze s dodanym podstavcem.

3.VARNOU KONVICI NAPLNTE POZADOVANYM MNOZSTVIM VODY. (obr. 3)

« Do varné konvice nikdy nelijte vodu, jestliZe stoji v podstavci.

« Priplnéni dodrzujte ukazatel maximalini hladiny a ukazatel minimalni hladiny vody. Jestlize je
varnd konvice pfilis naplnéna, mizZe varici voda vystrikovat.

« NepouzZivejte bez vody.

« Pred pouzitim zkontrolujte, zda je kryt fddné uzavreny.

4.VARNOU KONVICI POSTAVTE NA PODSTAVEC. ZAPOJTE DO SITE.

5.PRO ZAPNUTI VARNE KONVICE
Stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti () na rukojeti.
Teplota vody v konvici se zobrazi na displeji.

VARENIi vODY

2 moznosti:

- Pokud byste chtéli vafit vodu v konvici, stisknéte jednou tlacitko zapnuti/vypnuti (.

— Pokud byste si chtéli zvolit vlastni teplotu (4 moznosti: 37, 60, 80, 90 ° C), stisknéte tlacitko §*, dokud
se nedostanete na pozadovanou teplotu a stisknéte tla¢itko zapnuti/vypnuti () pro spusténi vareni.

Zvolend teplota je oznacena teckou na oznaceni teploty na rukojeti. Zastavi se, jakmile zvolena

teplota byla dosazena (s pfesnosti +/- 5 ° C). Uslysite pipnuti a zobrazi se dosazena teplota.

Pro zastaveni cyklu v provozu jesté jednou stisknéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti (D.

MuizZete také sledovat nérdst teploty se zménou zabarveni svétla méfice hladiny vody takto:

0-59 ° C - zelené svétlo

60-69 ° C - bledé modré svétlo

70-69 ° C - modré svétlo

80-69 ° C - fialové svétlo

90-100 ° C - ¢ervené svétlo

UDRZOVANI TEPLOTY
Vase konvice ma funkci,udrzovani teploty” (. Pokud nastavite teplotu predem, voda se ohieje na
tuto teplotu a pak se udrzuje po dobu 40 minut, potom se automaticky vypne.



Maximalni povolena teplota pro funkci udrzeni teploty je 90 ° C.

POZNAMKA
Displej se automaticky vypne po nékolika sekundach (pohotovostni rezim), ale vSechna tlacitka
zlstanou aktivni. To znamen3, Ze stisknutim libovolného tlacitka znovu rozsvitite displej.

Pokud pouzijete tlacitko &t pro vybér teploty nizsi, nez ma voda v konvici, funkce se neaktivuje a
cyklus se nespusti.
Priklad: pokud ma voda 90 ° C, nebudete moci spustit cykly pro teploty 37°C/60°C/90°C.

6. KONVICE SE AUTOMATICKY VYPNE
Jakmile voda dosahne bodu varu nebo zvolenou teplotu.
- Po pouziti nenechévejte ve varné konvici vodu.

POKYNY K POUZITi

I kdyZz vSechny Caje pochazeji ve skutecnosti ze stejné rostliny (Camellia sinensis), jejich chut a typ
se lisi v zavislosti na oblasti jejich vyroby, zplGsobu zpracovani (jind fermentace, suseni a techniky
vélcovani) a stupni (celé nebo ¢astecné listy, drt nebo prach).

- Zeleny ¢aj: Vélcované susené listy, které jsou nasekané a lehce prazené pro zabranéni
fermentace. Nechte louhovat jen 3 minuty. Zelené ¢aje maji subtilni chut, ¢asto horkou, a maji
velmi bledou barvu.

- Cerny ¢aj: Vyroben ze starsich listd, které jsou valcované, susené a fermentované po zna¢nou
dobu. Louhujte po dobu 5 minut (nebo déle pro turecky nebo rusky ¢aj). Dava silnou chut a
krdsnou médénou barvu.

- Oolong ¢aj: Na pul cesty mezi zelenym a cernym cajem. Lehce fermentovany. Louhujte 7 minut.
Leh¢i v chuti a bledsi nez ¢erna barva.

I kdyz puristé piji ¢aj prosty, je lepsi si pfed nalitim ¢aje (indicky nebo ceylonsky ¢aj) pfidat studené

mléko do $alku, nebo pridejte cukr a pak citron (zelené nebo ochucené caje).

CISTENi A UDRZBA

CISTENI VARNE KONVICE

Odpojte ji od sité.

Nechte ji vychladnout a vycistéte vihkou houbou, s vyjimkou ovladacich tlacitek na rukojeti.

- Varnou konvici, podstavec, sriiru nebo elektrickou zastrcku nikdy nedéavejte do vody: elektrické
kontakty nebo prerusovac se nesmi dostat do styku s vodou.

+ NepouzZivejte brusné pripravky.

CISTENI FILTRU (obr. 4)

Vyjimatelny filtr je tvofen platnem, které zadrzuje ¢astecky vodniho kamene, aby se pfi nalévani

nedostaly do 3alku. Tento filtr neupravuje a neeliminuje vodni vapenec. Zachovéva tedy veskeré

vlastnosti vody. Pfi pouZiti vysoce vapenaté vody se filtr velmi rychle naplni (10 az 15 pouziti).

Je dllezité jej pravidelné cistit. Jestlize je vlhky, dejte jej pod vodu a jestlize je suchy, jemné jej

vykartacujte. Nékdy se vodni kAmen neodstrani: v tom pfipadé provedte odvépnéni.

ODSTRANOVANi VODNiIHO KAMENE

Vodni kdmen odstranujte pravidelné, nejlépe alespon Tkrat za mésic a v pfipadé pouzivani vysoce
véapenité vody i ¢astéji. Snimani teploty v konvici mize byt ovlivnéno vodnim kamenem.
P¥i odstranovani vodniho kamene z vasi varné konvice:

« Pouzijte bily ocet, ktery si mdzete koupit v obchodé:
- Do varné konvice nalijte ¥2 litru octu,
- nechte za studena pUsobit 1 hodinu.



«+ Pouzijte kyselinu citrénovou:
- Privedte k varu ¥: litru vody,
- pridejte 25 g kyseliny citrébnové a nechte plsobit 15 minut.

« Varnou konvici vyprazdnéte a 5 az 6krat ji propldchnéte. V pfipadé potfeby postup opakujte.

Pfi odstranovani vodniho kamene z filtru:
Namocte filtr do svétlého octu nebo do ziedéné kyseliny citrénové.
« Pri odstraniovani vodniho kamene nikdy nepouZzivejte jiny postup, nez je doporuceny.

V PRIPADE PROBLEMU

VARNA KONVICE NENI VIDITELNE POSKOZENA
« Konvice nefunguje

- Zkontrolujte spravné zapojeni varné konvice.

- Varna konvice byla zapnuté bez vody nebo se v ni nahromadil vodni kamen a v disledku
fungovani nasucho byl aktivovan bezpecnostni ochranny mechanismus: varnou konvici
nechte vychladnout, nalijte vodu. Odvépnéte nejprve, kdyz se nashromézdil vodni kdmen.

Uvedte do chodu stiskem prepinace: varna konvice za¢ne fungovat asi po 15 minutach.

¥~ o

JESTLIZE VARNA KONVICE SPADLA, JESTLIZE TECE, JESTLIZE PRIVODNI SNURA, ZASTRCKA NEBO
PODSTAVEC VARNE KONVICE JSOU VIDITELNE POSKOZENY

Pfineste svou varnou konvici do servisniho strediska Tefal, ktery je opravnén provadét opravy. Viz

zaruc¢ni podminky a seznam stredisek v pfiru¢ce dodavané spolecné s varnou konvici. Na spodni

strané vasi konvice je vyznacen typ a sériové ¢islo vaSeho modelu. Tato zaruka se vztahuje na

vyrobni vady. Pfistroj je ur¢en vyhradné pro pouziti v domdcnosti. Zaruka se nevztahuje na rozbiti

a poskozeni vseho druhu, k nimz doslo v disledku nedodrzeni provoznich pokynd.

« Vzdjmu zdkaznika si Tefal vyhrazuje prdvo kdykoliv zménit charakteristiky nebo komponenty
svych varnych konvic.

« Varnou konvici déle nepouzivejte. Zasadné se nepokousejte demontovat pristroj nebo jeho
bezpecnostni mechanismus.

« Jestlize je napdjeci kabel poskozen, v zdjmu bezpecnosti jej musi vyménit vyrobce, jeho
poprodejni stiedisko nebo osoba s prislusnou kvalifikaci.

PREVENCE URAZU V DOMACNOSTECH

Pro dité muze byt i lehké popaleni zavazné.

Nabadejte své déti, aby opatrné zachazely s horkymi kapalinami v kuchyni. Varnou konvici se

snarou ukladejte do zadni ¢asti pracovni plochy, mimo dosah déti.

Jestlize dojde k popaleni, postizené misto okamzité oplachnéte studenou vodou a v pfipadé

potieby ptivolejte Iékafskou pomoc.

+ Abyste zabranili jakémukoliv drazu: pfi piti nebo pfendseni horkého ndpoje nedrzte dité nebo
kojence.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

ﬁ ® Vas pristroj obsahuje mnoho vyuzitelnych recyklovatelnych materiald.

© Odevzdejte jej do pfislusného sbérného mista nebo do smluvniho

servisniho stiediska, aby byl nalezité zpracovan.
— i P

Evropskéa smérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ)
stanovuje, Ze pouzité spotiebice nesmi byt likvidovany spole¢né s béznym komunalnim odpadem.
Staré spotfebice musi byt shromazdovany oddélené s cilem maximalizovat vyuziti a recyklaci
materiald, které obsahuji a tak snizit dopad na lidské zdravi a Zivotni prostiedi.



37 60 80 90°C

Tlacidlo zapnutia/vypnutia - Zobrazenie teploty vody v kanvici a
zapnutie/vypnutie varenia.

4+ Tlacidlo pre vyber pozadovanej teploty (4 moznosti: 37° - 60° - 80°
= -90°C). UloZi predtym zvolenu teplotu.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

+ Pred prvym pouzitim vasho zariadenia si pozorne precitajte tieto
pokyny. Za akékolvek komercné pouzitie, nevhodné pouzitie alebo
nedodrzanie pokynov vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost a
zaruka nebude platit.
« Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami,
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak neboli oboznamené s
pouzivanim pristroja alebo nepracuju pod dohladom osoby
zodpovednej za ich bezpecnost.
« Tento vyrobok je uréeny len na pouzitie v domacnosti.
« V&S spotrebic¢ nebol navrhnuty na to, aby sa pouzival v
nasledujucich pripadoch, na ktoré sa nevztahuje zaruka:
—kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a v
dalSich pracovnych prostrediach;

- chalupy:

- pre klientov v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich
zariadeniach;

- prostredia, kde sa poskytuje noclah s rarfiajkami.

« Nikdy neplnte kanvicu nad zna¢ku maximalnej hladiny vody a ani
pod znacku minimalnej hladiny vody.

Tlacidlo udrzovania teploty (40 minut). (3 moznosti: 60, 80, 90 ° C)



« Pokial je kanvica preplnend, méze dojst k vystreknutiu ¢asti vody.

« Varovanie: Nikdy neotvarajte veko, ak sa voda vari.

- Vasa kanvica sa smie pouzivat len s uzatvorenym vekom a s
dodanym podstavcom a filtrom vodného kamena.

+ Nikdy neponarajte kanvicu, podstavec alebo napajaci kabel a
zastrcku do vody alebo inej tekutiny.

« Nepouzivajte kanvicu, ak su napajaci kabel alebo zastrcka
poskodené. Aby sa zabranilo nebezpecenstvu, musi sietovy kabel
vzdy vymenit vyrobca, popredajny servis ¢i ina kvalifikovana osoba.

« Dozrite na to, aby sa deti so zariadenim nehrali.

« Deti nesmu distit alebo osetrovat spotrebic, ak na ne nedohliada
zodpovedna dospela osoba.

« VAROVANIE: Davajte pozor, aby ste nepoliali konektor pri Cisteni,
plneni alebo nalievani.

« Vzdy postupujte podla pokynov na istenie vasho spotrebica:

- Odpoijte spotrebic.

- Necistite spotrebic, pokial je horuci.

— Cistite vlhkou handri¢kou alebo hubkou.

- Nikdy neponarajte spotrebi¢ do vody alebo pod tectcu vodu.

« VAROVANIE: Riziko poranenia, ak nebudete spravne pouzivat tento
spotrebic.

« Pouzivajte kanvicu len na varenie pitnej vody.

« VAROVANIE: Povrch vyhrevného telesa a teleso kanvice su
vystavené pdsobeniu zvyskového tepla po pouziti.

- Uistite sa, Ze pri manipulacii pocas ohrevu az do vychladnutia
pouzivate iba rukovat.

- Vas spotrebic je uréeny pre domdce pouzitie vo vnutri domu a len
do nadmorskej vysky 2000 m.

O nespravnom pouziti

« Pristroj zapajajte len do uzemnenej elektrickej zasuvky.
Skontrolujte, ¢i napatie uvedené na typovom Stitku spotrebica,
zodpoveda vasej elektrickej instalacii.

« Nespravne zapojenie pristroja do zasuvky rusi platnost zaruky.

« Zaruka sa nevztahuje na varné kanvice, ktoré nebudu fungovat
alebo budu fungovat nespravne, kvoli nepravidelnému
odvapnovaniu pristroja.

« Napajaci kdbel nenechavaijte visiet v dosahu deti.

« Zastréku nevytahujte zo zasuvky tahanim za kabel.

« Akykolvek iny zasah zo strany zakaznika, ako je Cistenie alebo bezna
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udrzba, sa musi vykonat v autorizovanom servisnom stredisku.

« Vsetky spotrebice podliehaju prisnym postupom kontroly
kvality. Tieto zahfhaju aj skutocné testy na nahodne vybranych
spotrebicoch, ¢o moze vysvetlovat akékolvek stopy pouzivania.

+ Na Cistenie nikdy nepouzivajte drhnuce prostriedky.

+ Ak chcete vybrat filter proti vodnému kamenu, rychlovarnu
kanvicu vyberte z podstavca a pristroj nechajte vychladnut. Filter
nikdy nevyberajte, ked'je pristroj naplneny teplou vodou.

+ Na odstrafiovanie vodného kamena nikdy nepouzivajte ind ako
odporucanu metodu.

« Udrzujte kanvicu a jej napdjaci kabel v dostato¢nej vzdialenosti od zdroja
tepla, mimo akejkolvek mokrej alebo klzkej plochy a ostrych hran.

« Nikdy nepouzivajte pristroj v kiipelni alebo v blizkosti vodného zdroja.

+ Nikdy nepouzivajte varnu kanvicu, ked' mate mokré ruky alebo nohy.

« Vzdy okamzite odpojte napajaci kabel, ak spozorujete akékolvek
anomalie pocas prevadzky.

« Vzdy zostante ostraziti, ked je pristroj zapnuty. Davajte najma
pozor na paru vychadzajucu z vylevky, ktora je velmi horuca.

« Nikdy nenechdvajte napajaci kabel visiet zo stola ¢i kuchynskej
linky, aby sa zabranilo nebezpelenstvu spadnutia na zem.

« Nikdy sa nedotykajte veka alebo filtra, ak sa voda vari.

« Nikdy nepohybujte kanvicou, ked'je v prevadzke.

« Chrante pristroj pred vlhkostou a mrazom.

« Vzdy pouzivajte filter pri zohrievani.

+ Nikdy nezohrievajte kanvicu, ak je prazdna.

« Varnu kanvicu a jej napajaci kabel umiestnite ¢o najdalej na zadnu
stranu pracovnej plochy.

« Zaruka sa vztahuje len na vyrobné chyby pri domacom pouziti. Na
akékolvek porusenie alebo poskodenie vyplyvajuce z nedodrzania
tohto navodu na pouZitie sa nevztahuje zaruka.

Len pre europske trhy

« Uchovavaijte pristroj aj napajaci kabel mimo dosahu deti mladsich
ako 8 rokowv.

« Tento pristroj mézu pouzivat osoby s obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak su tieto osoby pod dohladom alebo boli
nalezZite poucené, ako pouzivat tento pristroj a chapu mozné rizika
spojené s jeho pouzivanim.

« Deti nesmu pouzivat pristroj ako hracku.



« Tento pristroj mozu pouzivat deti od 8 rokov, ak su pod dohladom
a boli riadne poucené o tom, ako spotrebi¢ pouzivat bezpec¢nym
spoésobom a chapu mozné rizika spojené s jeho pouzivanim.
Cistenie a udrzbu pouzivatelom nesmu vykonavat deti mladsie
ako 8 rokov a ktoré nie su pod dohladom dospelej osoby.

PRED PRVYM POUZITIM

1. Odstranit vsetky obaly, samolepky alebo prislusenstvo z vnutornej aj vonkajsej strany kanvice
(nezabudnite odstranit priehladnu ochrannu féliu z displeja).

2. Nastavte dizku kabla navinutim okolo podstavca. Kabel zaseknite do zarezu. (obr. 1)

Vodu z dvoch/troch prvych pouziti vylejte, pretoze méze obsahovat prach. Kanvicu a filter

oplachnite osobitne.

1.0TVORENIE VEKA
- Zatlacte na systém uzamykania a veko sa automaticky zdvihne. (obr. 2)
Ak chcete zatvorit, pevne pritlacte na veko.

2. UMIESTNITE PODSTAVEC NA ROVNY, STABILNY, ZIARUVZDORNY POVRCH, V DOSTATOCNEJ
VZDIALENOSTI OD ZDROJOV TEPLA A ABY NEDOSLO K POSTRIEKANIU VODOU.
« Kanvicu pouZivajte len s origindlnym podstavcom.

3.KANVICU NAPLNTE POZADOVANYM MNOZSTVOM VODY. (obr. 3)

« Kanvicu nikdy nenapliiajte na jej podstavci.

« Kanvicu nikdy nenapliiajte nad maximalnu uroveri, ani pod miniméinu droveri. Ak je kanvica
prilis plnd, vriaca voda mézZe pretekat mimo kanvicu.

« Kanvicu nikdy nepouZivajte bez vody.

« Skontrolujte, ¢i je pred pouZitim veko sprdvne zatvorené .

4.UMIESTNITE KANVICU NA JEJ PODSTAVEC. PRIPOJTE JU DO ELEKTRICKEJ SIETE.

5.ZAPNUTIE KANVICE
Stla¢te hlavny vypina¢ na rukoviti (D.
Teplota vody v kanvici sa zobrazi na displeji.

PREVARENIE VODY

2 moznosti:

— Ak chcete varit vodu v kanvici, stla¢te tlacidlo zapnutia/vypnutia ().

— Ak si chcete vybrat vlastn teplotu (4 moznosti: 37, 60, 80, 90 ° C), stlacte tlacidlo §* az sa
dostanete na pozadovanu teplotu a stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia (1) pre zapnutie varenia.

Zvolend teplota je oznac¢ena bodkou na oznaceni teploty na rukovati. Zastavi sa, ked bola

dosiahnutd zvolend teplota (s presnostou +/- 5 ° C). Budete pocut pipnutie a zobrazi sa dosiahnutd

teplota.

Ak chcete zastavit rozbehnuty cyklus, este raz stla¢te tlacidlo pre zapnutie/vypnutie (D).

Mozete tieZ sledovat ndrast teploty prostrednictvom zmeny zafarbenia meraca hladiny vody nasledovne:

0-59 ° C - zelené svetlo

60-69 ° C - bledo modré svetlo

70-69 ° C - modré svetlo

80-69 ° C - fialové svetlo

90-100 ° C - ¢ervené svetlo

UDRZOVANIE TEPLOTY
Vasa kanvica mé funkciu,udrzovanie tepla“ (i, Ak ste nastavili teplotu vopred, voda sa ohreje na
tuto teplotu, potom sa udrzuje na tejto teplote po dobu 40 minut a nasledne sa automaticky vypne.



Maximélna povolena teplota pre udrzanie teploty je 90 ° C.

POZNAMKA
Displej sa automaticky vypne po niekolkych sekundéch (pohotovostny rezim), ale vietky tlacidla
zostanu aktivne. To znameng, Ze stlacenim lubovolného tlacidla displej znovu zapnete.

Ak pouzijete tlacidlo @t pre vyber teploty, ktord je nizsia ako teplota vody v kanvici, funkcia sa
nezapne a cyklus sa nespusti.
Priklad: ak je voda 90 ° C, nebudete méct spustit cykly pre teploty 37°C/60°C/80°C.

6.KANVICA SA AUTOMATICKY VYPNE
Ked voda dosiahne bod varu alebo stanovenu teplotu.
- Po pouziti nenechavajte vodu v kanvici, pretoZe to urychluje tvorbu vodného kameria.

ODPORUCANIA PRE POUZITIE

Aj ked'vsetky Caje pochadzaju v skutocCnosti z tej istej rastliny (Camellia sinensis), ich chut a typ sa
lisSia podla oblasti ich vyroby, spdsobu spracovania (ina fermentacia, susenie a existujuce techniky
valcovania) a stupnia (celé alebo ciasto¢né listy, drt alebo prach).

— Zeleny caj: Valcované susené listy, ktoré su nasekané a lahko oprazené pre zabranenie
fermentdcie. Nechajte lihovat len 3 minuty. Zelené ¢aje maju subtilnu chut, ¢asto horkd, a maju
velmi bledu farbu.

- Cierny ¢&aj: Vyrobené zo starsich listov, ktoré su valcované, susené a fermentované po zna¢nd
dobu. Nechajte luhovat po dobu 5 minut (alebo dlhsie pre turecky alebo rusky ¢aj). Maju silnu
chut a krdsnu medenu farbu.

- Oolong caj: Nieco medzi zelenym a ¢iernym cajom. Zlahka fermentovany. Lihovanie 7 minut.
Lahsia chut a o nieco svetlejsia ¢ierna farba.

Aj ked' puristi piju len ¢isty ¢aj, mdzete si pred naliatim ¢aju (indicky alebo ceylonsky ¢aj) pridat

studené mlieko do 3alky, alebo pridajte cukor a potom citrén (zelené alebo ochutené ¢aje).

CISTENIE A UDRZBA

PRED CISTENIM VASEJ KANVICE

Odpojte ju z elektrickej siete.

Nechajte ju vychladnut a vycistite vihkou $pongiou, okrem ovladacich tlacidiel na rukovati.

+ Kanvicu, jej podstavec, napdjaci kdbel alebo elektricku zdstrcku nikdy nepondrajte do vody:
elektrické konektory alebo vypinac nesmu prist do styku s vodou.

+ NepouzZivajte brusne Cistiace spongie.

CISTENIE FILTRA (obr. 4)

Odoberatelny filter je tvoreny sietkou, ktora zadrziava Ciastocky vodného kamena a braniim

preniknut do $alky pocas nalievania. Tento filter nespracovava a neodstraniuje vapenec obsiahnuty

vo vode. Zachovéva vietky vlastnosti vody. Ak voda obsahuje velké mnozstvo vépenca, filter sa

rychlo naplni (10 az 15 pouziti). Preto je délezité cistit ho pravidelne. Ak je vihky, preplachnite ho

vodou, a ak je suchy, jemne ho vykefujte. V niektorych pripadoch sa vadpenec neuvolni: vtomto

pripade vykonajte odstrarfiovanie vodného kamena.

ODSTRANOVANIE VODNEHO KAMENA

Vodny kamen odstraniujte pravidelne, aspon 1 krat za mesiac a viac, ak je vasa voda velmi
vapenata. Snimanie teplot v kanvici moze byt ovplyvnené vodnym kamerom.

Na odstranenie vodného kamena z vasej kanvice:

- Pouzite biely ocot, ktory mézete kupit v obchode:
- Nalejte do kanvice ' litra bieleho octu,
- nechajte p6ésobit 1 hodinu za studena.



« Pouzite kyselinu citréonovu:
- Nechajte zovriet Y2 litra vody,
- pridajte 25 g kyseliny citrénovej a nechajte pdsobit 15 min.
+ Vypréazdnite kanvicu a oplachnite ju 5 alebo 6 krat. V pripade potreby zopakujte.

Na odstranenie vodného kamena z filtra:
Filter ponorte do bieleho octu alebo do zriedenej kyseliny citrénovej.
+ Nikdy nepouzivajte iny spésob odstrariovania vodného kameria okrem tu uvedenych spdsobov.

V PRIPADE PROBLEMU

VASA KANVICA NIE JE VIDITELNE POSKODENA
« Kanvica nefunguje

- Skontroluijte, ¢i je kanvica dobre pripojena do elektrickej siete.

- Kanvica fungovala bez vody, alebo sa v nej nahromadil vodny kamen, ¢im sa spustil
bezpecnostny systém proti fungovaniu nasucho: nechajte kanvicu vychladnut, naplnte ju
vodou. Odvapnite najprv, ak sa nazhromazdil vodny kamen.

Kanvicu zapnite pomocou spinaca: kanvica za¢ne fungovat po priblizne 15 minutach.

AKVASA KANVICA SPADLA, AK Z NEJ VYTEKA VODA, AK JE VIDITELNE POSKODENY KABEL,
ZASTRCKA ALEBO PODSTAVEC KANVICE

Vrétte kanvicu do zaru¢ného servisného centra Tefal, ktoré je jediné opravnené vykonat opravu

vasho pristroja. Pozrite si zaruku a zoznam stredisk uvedeny v brozurke, ktord je sucastou balenia

kanvice. Typ a modelové ¢islo su uvedené na spodnej strane vasej kanvice. Tato zaruka sa

vztahuje vylu¢ne na vyrobné poruchy a na domace pouzitie. Akékolvek rozbitie alebo poskodenie

vyplyvajlce z nedodrzania pokynov na pouzitie spdsobi vylucenie zaruky.

« Tefal si v zaujme spotrebitelov vyhradzuje prdvo kedykolvek zmenit charakteristiky alebo
komponenty kanvic.

« Kanvicu dalej nepouzivajte. Na kanvici sa nesmu vykonavat Ziadne pokusy demontaZe pristroja
alebo bezpecnostnych prvkov.

- Ak je poskodeny napdjaci kabel, musi ho nahradit vyrobca, jeho zarucny servis alebo osoba s
podobnou kvalifikdciou v zaujme predchadzania nebezpecenstvu urazu.

PREDCHADZANIE DOMACIM URAZOM

Pre deti moze byt vazne aj lahké popalenie.

Naucte deti davat pozor na horuce kvapaliny, ktoré sa mézu nachddzat v kuchyni. Kanvicu spolu s
kablom umiestnite do zadnej ¢asti pracovného priestoru, mimo dosahu deti.

V pripade vyskytu urazu, popéleninu okamzite oplachnite studenou vodou a v pripade potreby
zavolajte lekérsku pomoc.

« Na prevenciu akéhokolvek drazu: Ak pijete, alebo prenasate hortci ndpoj, nedrzte dieta na rukach.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
K ® Vase zariadenie obsahuje viacero zhodnotitelnych alebo recyklovatelnych materialov.

= Nepotrebny pristroj odovzdajte do prislusnej zberne alebo do schvaleného servisného
_ centra, ktoré vykonaju prislusné spracovanie materialov.

Eurépska smernica 2012/19 /EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)
stanovuje, Ze pouzité spotrebice sa nesmu likvidovat s beznym komunalnym odpadom. Staré
spotrebice sa musia zhromazdovat oddelene za i¢elom maximalizécie vyuZzitia a recyklacie
materidlov, ktoré obsahuju, pre znizenie dopadu na ludské zdravie a Zivotné prostredie.



37 60 80 90°C

Sisse-vdljalilitusnupp - veekeetjas oleva vee temperatuuri
kuvamine ja keetmise alustamine/lopetamine.

4 Soovitud temperatuuri valikunupp (4 valikuvéimalust:
= 37°-60"-80°"-90° C). Salvestab viimati valitud temperatuuri.

60
! go Vee soojana hoidmise nupp (kuni 40 minutit.) (3 voimalust: 60,
90 80,90°C)

OHUTUSEESKIRJAD

e Lugege kasutusjuhend enne seadme esmakasutust hoolikalt
labi. Tootja ei vastuta seadme toostusliku kasutamise, ebadige
kasutamise voi kasutusjuhendi mittejargimise korral ja see
muudab garantii kehtetuks.

e Seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks isikutele (sh lapsed), kellel
on vahesemad fuusilised, sensoorsed voi vaimsed voimed voi
kellel puuduvad vajalikud teadmised ja kogemused, kui neid ei ole
selleks juhendanud nende ohutuse eest vastutav isik.

[ J

e Seade on ette nahtud ainult kodumajapidamiseks kasutamiseks.

e See seade ei ole ette nahtud kasutamiseks jargnevalt loetletud
juhtudel — vastasel korral tuhistatakse ka seadme garantii:
—tootajate kooginurgad kauplustes, kontorites ja muudes

tookeskkondades;
—talud;
—hotellide, motellide ja muude majutusasutuste klientide poolt;
—kodumajutuse vms. tingimustes.

e Arge kunagi tdaitke elektrikannu ule maksimaalse veetaseme
margistuse ega alla minimaalse veetaseme margistuse.

e Kui elektrikann on liiga tais, voib osa vett valja pritsida.



 Hoiatus: arge kunagi avage seadme kaant sel ajal, kui vesi keeb.

e Elektrikannu voib kasutada ainult lukustatud kaane, aluse ja
katlakivifiltriga.

e Arge kunagi kastke elektrikannu, selle alust, toitejuhet ega pistikut
vette ega monda muusse vedelikku.

e Arge kunagi kasutage elektrikannu, kui selle toitejuhe voi pistik
on kahjustatud. Ohtude valtimiseks laske need alati tootjal,
teeninduskeskuses voi volitatud isikutel valja vahetada.

« Valvake lapsi ja hoolitsege selle eest, et nad seadmega ei mangiks.

e Lapsed ei tohi seadet puhastada ega teha selle hooldustoid ilma
vastutava taiskasvanu jarelevalveta.

» HOIATUS: jalgige puhastamise, taitmise ja valamise ajal hoolikalt,
et kontaktile ei satuks vett.

» Seadme puhastamisel jargige alati puhastamisjuhiseid;
—Uhendage seade vooluvorgust lahti.
—Arge puhastage kuuma seadet.
—Puhastage niiske lapi voi kasnaga.
—Arge pange seadet vette ega voolava vee alla.

e HOIATUS: Seadme vaara kasutamise korral on olemas vigastusoht.

e Kasutage elektrikannu ainult joogivee keetmiseks.

e HOIATUS: Kitteelemendi pind ja veekeedukannu korpus on pdrast
kasutamist kuumad.

e Soojuse eraldumise ajal hoidke seadme jahtumiseni kindlasti kinni
vaid kaepidemest.

e Seade on ette nahtud kodukasutuseks ainult siseruumides
korgustel alla 2000 m.

Ebadige kasutamine

e Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa. Kontrollige, kas
seadme andmesildil esitatud pinge vastab teie vooluvorgu pingele.

e Mis tahes ihendamisviga muudab garantii kehtetuks.

e Garantii ei kehti, kui elektrikann ei toota voi tootab halvasti
seetottu, et seadet regulaarselt katlakivist ei puhastada.

» Arge laske toitejuhtmel laste kdeulatuses rippuda.

e Arge eemaldage seadet vooluvorgust toitejuhtmest tommates.

« Koik toimingud peale kasutaja tehtava tavaparase hoolduse ja
puhastuse peab tegema tunnustatud hoolduskeskus.

« Koigi seadmetega viiakse labi range kvaliteedikontrolli
toimingud. Sinna kuuluvad juhuslikult valitud seadmete tegelikud
kasutuskatsed, mistottu seadmetel voib olla madrke kasutamisest.



» Arge kunagi kasutage puhastamiseks kiitirimiskdsna.

» Katlakivifiltri eemaldamiseks tostke elektrikann aluselt maha
ja laske sellel jahtuda. Arge eemaldage filtrit, kui seade on tais
kuuma vett.

e Arge kasutage elektrikannust katlakivi eemaldamiseks teisi
meetodeid peale soovitatute.

e Hoidke elektrikann ja selle toitejuhe eemal koigist
kuumusallikatest, margadest voi libedatest pindadest ja teravatest
servadest.

» Arge kunagi kasutage seadet vannitoas voi veeallika Iahedal.

¢ Arge kunagi kasutage elektrikannu, kui teie kaed voi jalad on

marjad.
e Eemaldage alati toitejuhe pistikupesast kohe, kui markade
seadme t66s ebaharilikke ilminguid.

e Sailitage seadme tootamise ajal alati valvsus ning olge seadme
tilast valjuva auruga eriti ettevaatlik.

e Valtimaks seadme mahakukkumist, arge kunagi jatke toitejuhelt
laualt voi toopinnale alla rippuma.

. Arge kunagi puutuge filtrit voi kaant sel ajal, kui vesi keeb.

« Arge kunagi liigutage té6tavat elektrikannu.

e Kaitske seadete niiskete ja kilmade keskkonnatingimuste eest.

» Kasutage kuumutustsuklite ajal alati filtrit.

¢ Arge kunagi kuumutage tuhja elektrikannu.

e Seadet ei tohi veega taita, kui see veel kuum on.

e Garantii katab ainult tootmisvead ja kehtib vaid seadme
kodukasutuse korral. Garantii ei kehti mis tahes rikke voi
kahjustuse korral, mis tuleneb selle kasutusjuhendi eiramisest.

Ainult Euroopa turule

e Hoidke seade ja selle toitejuhe alla 8 aasta vanuste laste
kaeulatusest eemal.

e Seadet voivad kasutada isikud, kelle fuisilised, sensoorsed voi
vaimsed voimed on vahenenud voi kellel puuduvad vastavad
kogemused ja teadmised, kui neid sel ajal valvatakse voi kui
neile on opetatud seadme ohutut kasutamist ja nad maoistavad
seadmega kaasnevaid ohte.

e Lapsed ei tohi seadmega mangida.

e Seadet tohivad kasutada ule 8 aasta vanused lapsed tingimusel,
et neid juhendatakse voi neid on opetatud seadet ohutult
kasutama ning nad maoistavad seadme kasutamisega seotud ohte.



Lapsed ei tohi seadet puhastada ja hooldada, valja arvatud ule 8
aasta vanused lapsed, keda juhendab taiskasvanu.

ENNE ESMAKASUTAMIST

1. Eemaldage elektrikannu timber, pealt ja seest koik pakkematerjalid, kleepsud ja tervikud (drge
unustage eemaldada ndidikult labipaistvalt kaitsekilet).

2. Toitejuhtme pikkuse reguleerimiseks kerige see aluse alla. Viige toitejuhe Idbi sdlgu (joonis 1).

Visake esimese kahe-kolme keedukorra vesi dra, sest selles voib olla tolmu. Loputage elektrikannu

ja filtrit eraldi.

KASUTAMINE

1. KAANE AVAMINE
— Vajutage lukustussiisteemi nupule ja kaas avaneb automaatselt (joonis 2).
Sulgemiseks vajutage kaas tugevasti tagasi.

2.PANGE ALUS UHTLASELE, STABIILSELE JA KUUMAKINDLALE TASAPINNALE, EEMALE
PRITSIVAST VEEST JA KUUMUSALLIKATEST.
e Elektrikannu tohib kasutada ainult koos kaasasoleva alusega.

3. TAITKE ELEKTRIKANN SOOVITUD KOGUSE VEEGA (joonis 3).

o Arge kunagi tditke aluse peal olevat elektrikannu.

o Arge tditke seadet (ile maksimumtaseme ega alla miinimumtaseme. Kui elektrikann on liiga tdis,
voib keev vesi vdlja pritsida.

o Arge kasutage seadet ilma veeta.

e Enne kasutamist kontrollige, kas kaas on korralikult suletud.

4, ASETAGE ELEKTRIKANNE ALUSELE. UHENDAGE SEADE PISTIKUPESSA.

5.ELEKTRIKANNU SISSELULITAMINE
Vajutage sisse-vdljaliilitusnuppu (1) kdepidemel.
Nadidikule kuvatakse elektrikannus oleva vee temperatuur.

VEE KEETMINE

2 voimalust

— Kui soovite kannus vett keeta, vajutage sisse-vdljaliilitusnuppu () tihe korra.

— Kui soovite madrata kindla temperatuuri (4 valikut: 37, 60, 80, 90°C), vajutage nuppu @t, kuni
jbuate soovitud temperatuurini, ning vajutage sisse-vdljaliilitusnuppu (1) keetmise alustamiseks.

Valitud temperatuuri tdhistatakse tdpiga temperatuuri mdrgistuse juures kannu kaepidemel.

Keemine 16ppeb, kui valitud temperatuur on saavutatud (tdpsusega kuni +/-5° C). Kuulete piiksuvat

heli ja kuvatakse saavutatud temperatuur.

Keetmise I6petamiseks siis, kui keetmine on juba kdimas, vajutage iihe korra uuesti nuppu (D.

Saate temperatuuri tousu isegi jdlgida, kui veetaseme moddiku taustaks olev valgus jargmiselt

varvi muudab:

0-59°C - roheline valgus

60-69°C - helesinine valgus

70-79°C - sinine valgus

80-89°C - lilla valgus

90-100°C - punane valgus

SOOJASHOIUFUNKTSIOON

Veekeedukannul on vee soojana hoidmise funktsioon {x. Kui olete eelnevalt valinud temperatuuri,
kuumutatakse vesi selle temperatuurini ja hoitakse sellel temperatuuril 40 minutit ning seejarel
lilitub veekeedukann automaatselt valja.

Soojashoiufunktsiooni maksimaalne lubatud temperatuur on 90 °C.



MARKUS
Ekraan lilitub mone sekundi pdrast automaatselt vélja (ootereziimile), kuid kdik nupud jadvad
aktiivseks. See tahendab, et tikskdik millise nupu vajutamine lilitab ekraani uuesti sisse.

Kui valite nupuga §* temperatuuri, mis on elektrikannus oleva vee hetketemperatuurist vaiksem,
siis funktsiooni ei kdivitata ja elektrikann téole ei hakka.

Ndide: kui vee temperatuur on 90 °C, ei saa te kaivitada tootstiklit temperatuuridega 37 °C/

60 °C/80 °C.

6. ELEKTRIKANN LULITUB AUTOMAATSELT VALJA
Kohe, kui vesi saavutab keemistemperatuuri voi valitud temperatuuri.
» Arge jdtke pdrast kasutamist kannu vett, sest see kiirendab katlakivi teket.

NOUANDED KASUTAMISEKS

Kuigi koik teeliigid saadakse tegelikutl samalt podsalt (camellia sinensis), on nende maitse ja
omadused olenevalt tootmispiirkonnast, to6tlemismeetodist (on olemas erinevad fermenteerimis-
ja kuivatusprotsessid ning rullimistehnikad) ja kvaliteediklassist (terved ja murtud lehed, vaike
teepuru ja tolm).

— Roheline tee Rullitud kuivatatud lehed, mis peenestatakse ja rostitakse kergelt fermenteerumise
vdltimiseks. Laske tommata ainult 3 minutit. Rohelised teed on 6rna maitsega, sageli mérud, ja
vdga heleda varvusega.

— Must tee Valmistatakse vanematest lehtedest, mis rullitakse, kuivatatakse ja fermenteeritakse
pikemat aega. Laske tommata 5 minutit (tlrgi voi vene tee jaoks kauem). Annab tugeva maitse
ja suurepdrase vasekarva varvi.

— Oolongtee Rohelise ja musta tee vahepealne. Kergelt fermenteeritud. Laske tommata 7 minutit.
Kergema maitse ja heledama vdrvusega kui must tee.

Kuigi puristid joovad teed lisanditeta, voite tassi lisada enne tee valamist kilma piima (India voi

Tseiloni teega) voi suhkrut ja seejdrel sidrunit (rohelise voi maitseteedega).

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

ELEKTRIKANNU PUHASTAMINE

Eemaldage seade elektrivorgust.

Laske veekeedukannul jahtuda ja puhastage seda niiske kdsna abil, vdlja arvatud juhtnupud

kaepidemel.

o Arge kunagi kastke elektrikannu, selle alust, toitejuhet ega pistikute vette: liiliti elektrikontaktid
ei tohi veega kokku puutuda.

o Arge kasutage kiidirimiskdsnu.

FILTRI PUHASTAMINE (joonis 4)

Eemaldatav filter koosneb vorgust, mis pltab katlakiviosakesed kinni ega lase neil vett valades
tassi valguda. See filter ei korvalda ega vahenda vee karedust. Seega sdilivad koik vee omadused.
Véga kareda vee korral voib filter viga ruttu ummistuda (10 kuni 15 kasutuskorra moéddudes).
Oluline on selle regulaarne puhastamine. Kui see on mdrg, pange see voolava vee alla, kui kuiv, siis
harjake seda ettevaatlikult. Monikord ei tule katlakivi ise lahti ja seda tuleb eemaldada.

KATLAKIVI EEMALDAMINE

Eemaldage katlakivi regulaarselt, eelistatult vahemalt kord kuus voi sagedamini, kui vesi on vaga
kare. Katlakivi voib mojutada elektrikannus oleva vee temperatuuri tuvastamist.

Katlakivi eemaldamine elektrikannust

o Kasutades soogiaddikat, mida saab osta tooriistade kauplustest:
— pange elektrikannu 1/2 liitrit soogidddikat,
— laske seista 1 tund ilma kuumutamata.



e Kasutades sidrunhapet:
— ajage keema 1/2 liitrit vett,
— lisage 25 g sidrunhapet ja laske 15 minuti seista.

e Tihjendage elektrikann ja loputage 5-6 korda. Vajadusel korrake.

Katlakivi eemaldamine filtrilt
Leotage filtrit soogiaadikas voi sidrunhappelahuses.
o Arge kunagi kasutage muid katlakivieemaldusmeetodeid peale soovitatute.

PROBLEEMIDE KORRAL

ELEKTRIKANNUL EI OLE NAHTAVAID KAHJUSTUSI
e Elektrikann ei toota

— Kontrollige, kas kann on 6Gigesti vooluvorku thendatud.

— Kann on ilma veeta sisse lilitatud voi on katlakivi kogunemine kaivitanud
tlekuumenemiskaitsme: laske elektrikannul maha jahtuda ja tditke see veega. Eemaldage
katlakivi alles siis, kui seda on kogunenud.

Lilitage seade sisse: elektrikann peaks umbes 15 minuti méodudes uuesti todle hakkama.

KUI ELEKTRIKANN ON MAHA KUKKUNUD, LEKIB VOI SELLE TOITEJUHTMEL, PISTIKUL VOI
ALUSEL ON NAHTAVAID KAHJUSTUSI

Viige elektrikann volitatud teeninduskeskusse, ainult nemad on volitatud parandustoid

tegema. Garantiitingimused ja keskuste loendi leiate elektrikannuga kaasasolevast brosuiirist.

Veekeedukannu tulp ja mudeli number on ndidatud kannu pohja all. Garantii katab ainult

tootmisvead ja kehtib vaid seadme kodukasutuse korral. Garantii ei kehti mis tahes rikke voi

kahjustuse korral, mis tuleneb kasutusjuhendi eiramisest.

« Tootja jatab endale biguse elektrikannude omadusi voi osi igal ajal tarbija huvides muuta.

« Arge kasutage elektrikannu. Arge proovige elektrikannu véi selle turvaseadiseid lahti vétta.

o Kui toitejuhe on kahjustatud, siis peab selle igasuguse ohu vdltimiseks vélja vahetama tootja,
volitatud teeninduskeskus voi samavddrse kvalifikatsiooniga isik.

KODUSTE ONNETUSTE VALTIMINE

Lapse jaoks voib ka kerge pdletus olla vahel tosiste tagajdrgedega.

Laste kasvades 6petage neid olema ettevaatlik koogis leiduvate kuumade vedelikega. Paigutage
elektrikann ja selle toitejuhe t60pinna tagaossa laste kdeulatusest vdljapoole.

Kui juhtub 6nnetus, laske kohe poletuse peale kiilma vett voolata ja votke vajaduse korral
uhendust arstiga.

« Onnetuste vdltimiseks drge hoidke siiles imikut ega last, juures véi hoides samal ajal kuuma jooki.

KESKKONNAKAITSE
E ® Seade sisaldab palju taaskasutatavaid voi imbertéodeldavaid materjale.
I

2 Viige see kohalikku jagtmekogumispunkti.

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta (WEEE
direktiiv) ei tohi kasutatud majapidamisseadmeid visata olmejaatmete hulka. Kasutatud seadmed
tuleb koguda eraldi, et neis sisalduvaid materjale oleks voimalik maksimaalselt taaskasutada ja
Umber toodelda, vihendades seega moju inimeste tervisele ja keskkonnale.



37 60 80 90°C

leslégsanas/izslégsanas poga — attélo tdens temperatdru
téjkanna un uzsak/aptur Gdens varisanu.

4+ Poga vélamas temperatdras izvélei (4 iespéjas: 37° - 60° - 80° -
= 90°C). Saglaba ieprieks izvélétas temperatlras iestatijumu.

§§§ 60 - , - .
g0 Poga, kas paredzéta tdens siltuma uzturésanai (40 minates).
90 (3iestatijumi: 60, 80, 90 °C)

DROSIBAS NORADIJUMI

« Pirms ierices pirmas lietosanas reizes ripigi izlasiet ierices
lietoSanas instrukciju. Razotajs neuznemas atbildibu, un
garantija neattiecas uz gadijumiem, kad ierice tikusi izmantota
komercialiem nolUkiem, ir nepareizi lietota vai nav ievérotas
lietoSanas instrukcijas.
« lerice nav paredzéta lietoSanai personam (ieskaitot bérnus) ar
pavajinatam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam vai pieredzes
un zinasanu trukumu, ja par o personu drosibu atbildiga persona
nav veikusi apmacibu vai sniegusi noradijumus attieciba uz ierices
lietoSanu.
- Siierice ir paredzéta izmanto3anai tikai un vienigi majas apstaklos.
« Garantija nav spéka, ja jus lietojat ierici $ados gadijumos:
—apkalpojosa personala virtuves zonas veikalos, birojos un cita
darba vidé;

—lauksaimniecibas;

- klientiem lietosanai viesnicas, motelos un cita dzivosanai
paredzéta vide;

—vidé, kur tiek piedavata naktsmitne un brokastis.

- Nekad nelejiet téjkanna tdeni augstak par maksimalo Gdens
limena atzimi vai zemak par minimalo adens limena atzimi.



Ja téjkanna ir parak daudz udens, tas varoties var izlit.
Bridinajums! Nekad neveriet vala vaku, kameér tdens varas vai ir
verdoss.

Tejkannu drikst lietot tikai ar pilniba aizvertu vaku, tai paredzéto
pamatni un kalka nogul3nu filtru.

Nekad neiegremdéjiet tejkannu, tas pamatni vai baroSanas vadu
un kontaktdaksu udeni vai cita Skidruma.

Nekad nelietojiet téjkannu, ja baroSanas vads vai kontaktdaksa

ir bojati. Ja tie ir bojati, razotajam, pécpardosanas servisa
pakalpojumu sniedzejam vai lidzvertigi kvalificétai personai, lai
novérstu bistamibu, tos ir janomaina pret jauniem.

Uzraugiet, lai bérni nerotalajas ar ierici.

Tinsanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vinus
neuzrauga par vinu drosibu atbildiga persona.

BRIDINAJUMS! Rikojieties uzmanigi, tirot ierici, iepildot vai izlejot no
tas udeni, lai udens neizslakstitos uz kontaktsavienojuma vietas.
Tirot ierici, vienmer ieverojiet tirisanas norades:

— Atvienojiet ierici no elektrotikla;

—Netiriet ierici, kamér ta ir karsta;

—Tinsanai izmantojiet mitru lupatinu vai sukli.

- Nekad negremdéjiet ierici tdeni un neturiet to zem teko3a tdens.
BRIDINAJUMS! lerici lietojot nepareizi, pastav risks gut traumas.
Tejkanna ir paredzeéta tikai dzerama udens varisanai.
BRIDINAJUMS. Péc sildelementa pamatnes un téjkannas lietoanas
var saglabaties siltums.

Kamer ierice ir karsta, turiet to tikai aiz roktura, lidz ierice ir atdzisusi.
lerice paredzéta izmantosanai iekstelpas tikai majas apstak|os un
augstuma, kas neparsniedz 2000 m virs juras limena.

Nepareizas lietosanas gadijuma

Pievienojiet ierici tikai iezemétai elektrotikla kontaktligzdai.
Parliecinieties, vai uz parametru plaksnes noraditais spriegums
atbilst jusu majas elektroinstalacijas spriegumam.

Nepareiza ierices pieslégsana stravai atce| garantiju.

- Jaierice nedarbosies vai saks slikti darboties apkalkosanas dél,

garantija netiks piemérota.
Neatstajiet barosanas vadu bérniem aizsniedzama vieta.

« Neatvienojiet kontaktdak3u no rozetes, velkot aiz vada.

Jebkura cita iejaukSanas bez klientam atlautas tirisanas un apkopes ir
javeic autorizéta servisa centra.



« Visas ierices ir paklautas stingram kvalitates kontroles proceduram.
Tajas ietilpst faktiskas izmanto3anas parbaudes uz nejausi izvélétam
iericém, kas lauj izdarit secinajumus par lietosanu.

» Nekad neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzeklus.

« Lai nonemtu kalkakmens filtru, iznemiet téjkannu no cokola un
pagaidiet, [idz ierice atdziest. Neiznemiet filtru, kamer iericé ir
karsts udens.

« Kalkakmens likvidéSanai izmantojiet tikai instrukcijas noradito
veidu.

+ Neuzglabajiet téjkannu un tas barosanas vadu siltuma avotu
tuvuma, nenovietojiet to uz mitram vai slidenam virsmam, ka ari
sargajiet no saskares ar asam malam.

+ Nekad nelietojiet So ierici vannas istaba vai udens avotu tuvuma.

» Nekad neizmantojiet teéjkannu, ja jusu rokas vai kajas ir slapjas.

- Jaierice nedarbojas normali, nekavéjoties atvienojiet tas
barosanas vadu no kontaktligzdas.

- Kad ierice ir ieslégta, vienmér saglabajiet modribu un jo ipasi
uzmanieties no karsta tvaika, kas nak no snipja.

« Raugiet, lai barosanas vads nekaratos pari galda vai letes malai, lai
nepielautu, ka tas nokrit zeme.

» Nekad nepieskarieties filtram vai vakam tGdens varisanas laika.

« Nekad neparvietojiet tejkannu, kad ta darbojas.

« Aizsargajiet ierici no mitruma un sala.

« UzsildiSanas cikla vienmeér lietojiet filtru.

» Nekad nekarséjiet téjkannu, ja ta ir tuksa.

+ Neuzpildiet ierici ar Gdeni, ja ta vél ir karsta.

- Si garantija attiecas tikai uz bojajumiem, kas ieguti razo3anas
procesa vai sadzives apstaklos. Garantija nav spéka gadijuma,
ja tas bojajums radies lietoSanas instrukcijas neievéerosanas,
nevéribas vai nepareizas lietosanas rezultata.

Paredzéts tikai Eiropas tirgum

« Glabajiet ierici un tas baroSanas vadu bérniem, kas jaunaki par
8 gadiem, nepieejama vieta.

- So ierici drikst izmantot personas ar pavajinatam fiziskajam, manu
vai garigajam spéjam vai pieredzes un zinasanu trakumu, ja tas
uzrauga par So personu drosibu atbildiga persona vai tam ir sniegti
noradijumi attieciba uz ierices drosu lietosanu, un 3is personas
izprot potencialos riskus.

« Bérni nedrikst izmantot ierici ka rotallietu.



- Soierici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma, ja tos uzrauga
pieaugusie, ja tiem ir sniegti drosas lietoSanas noradijumi un ja
tie pilniba izprot potencialos riskus. Veicamo apkopi un tirisanu
nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un tos
neuzrauga pieaugusie.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

1. No téjkannas arpuses un iek$puses nonemiet visu iepakojuma materialu, limlentes un citus
piederumus (neaizmirstiet no ekrana nonemt caurspidigo aizsargplévi).

2. Noreguléjiet barosanas vada garumu, sarulléjot to zem téjkannas pamatnes. Nostipriniet vadu
tam paredzétaja roba. (1. attéls)

Izlejiet pirmajas divas/tris reizés uzvarito Gdeni, jo tas var saturét piemaisijumus. Noskalojiet

téjkannu un filtru atseviski.

LIETOSANA

1.LAI ATVERTU TEJKANNAS VAKU:

- Nospiediet atvérsanas slédzi, un vaks atvérsies automatiski. (2. attéls)
Lai aizvértu, stingri nospiediet vaku.

2.NOVIETOJIET PAMATNI UZ LIDZENAS, STABILAS UN KARSTUMIZTURIGAS VIRSMAS UN
SARGAJIET TO NO NOSLAKSTISANAS AR UDENI UN SILTUMA AVOTIEM.

« So elektrisko téjkannu drikst lietot tikai ar tai paredzéto pamatni.

3. PIEPILDIET TEJKANNU AR VELAMO UDENS DAUDZUMU. (3. attéls)

« Nekad nelejiet Gdeni téjkanna, ja ta atrodas uz savas pamatnes.

+ Nelejiet téjkanna vairak adens par maksimali pielaujamo daudzumu, ka ari mazak par minimalo
daudzumu. Ja téjkanna ir parak daudz Gdens, verdosais Gdens var parplast pari téjkannas
malam.

+ Nelietojiet téjkannu bez Gdens.

« Pirms lietosanas parliecinieties, ka vaks ir pilniba aizvérts.

4.NOVIETOJIET TEJKANNU UZ PAMATNES. PIESLEDZIET TO KONTAKTLIGZDAI

5.LAIIESLEGTU TEJKANNU:
Nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu (), kas atrodas uz roktura.
Uz ekrana tiek paradita Gdens temperatira téjkanna.

UDENS UZVARISANAI

ir 2 iespgjas:

- Lai uzsaktu Gdens varisanu, vienreiz nospiediet ieslégganas/izsléegéanas pogu (D.

- Lai izvélétos konkrétu temperatiru (4 iestatijumi: 37, 60, 80, 90 °C), nospiediet pogu &t, lidz
tiek sasniegta vélama temperatra, un nospiediet iesléganas/izslégsanas pogu (), lai uzsaktu
Gdens varisanu.

Izvéléta temperatira tiek apziméta ar punktu, kas ir redzams zem temperatiras atzimes uz

roktura. Téjkanna parstas darboties, kad izvéléta temperattra bas sasniegta (ar precizitati +/- 5 °C).

Atskanés skanas signals, un tiks attélota tdens temperatara.

Lai manuali apturétu Gdens varidanas ciklu, vélreiz nospiediet ieslég$anas/izslégsanas pogu ().

Varat ari sekot lidzi Gdens temperatiras izmainam atbilstosi Gdens limena méritaja fona gaismas

mainai:

0-59 °C — zala gaisma

60-69 °C — gaisi zila gaisma

70-79 °C — zila gaisma

80-89 °C — violeta gaisma

90-100 °C — sarkana gaisma



SILTUMA UZTURESANAS FUNKCIJA

Jasu téjkannai ir iidens siltuma saglabasanas funkcija (3. Ja ieprieks ir izvéléta noteikta
temperatara, tdens tiks sildits lidz Sai temperatarai, péc tam saglabajot $o temperataru 40 minates
un automatiski izsledzot téjkannu.

Siltuma uzturésanas funkcijas maksimala atlauta temperatara ir 90 °C.

PIEZIME
Ekrans automatiski izslégsies péc dazam sekundém (gaidstaves rezims), bet visas pogas joprojam
bas aktivas. Tas nozimé, ka, nospiezot jebkuru pogu, ekrans tiks atkal ieslégts.

Ja temperaturas izvélei, kas ir zemaka par Gdens temperatiru téjkanna, izmantojat pogu &‘:,
funkcija netiks aktivizéta un cikls nesaksies.
Piemérs: ja Gdens temperatura ir 90 °C, jus nevarésiet palaist ciklus 37 °C /60 °C/80 °C temperatra.

6.TEJKANNA PARSTAS DARBOTIES AUTOMATISKI
Tiklidz Gdens bus kluvis verdo$s vai ari sasniedzis izvéléto temperatdru.
+ Péc lietosanas neatstajiet ideni téjkanna.

IERICES LIETOSANAS IETEIKUMI

Lai gan faktiski visas t&jas nak no viena un ta pasa krima (Camellia sinensis), to garsa un veids atskiras

atkariba no to izgatavosanas rediona, apstrades veida (dazadam fermentésanas, kaltésanas un

tisanas metodém) un pakapes (veselas vai Skeltas lapas, ka ari ventilacijas apstakliem un putekliem).

- Zala t&ja: Titas kaltétas lapas, kas tiek sasmalcinatas un viegli sagrauzdétas, lai izvairitos no
fermentésanas. Laujiet téjai ievilkties tikai 3 minates. Zalas téjas ir papildus aromatizétas, biezi
vien ragtas un loti bala nokrasa.

- Melna téja: Izgatavota no titam vecakam lapam, kas ievérojamu laika posmu tiek kaltétas un
fermentétas. Laujiet téjai ievilkties 5 minates (turku vai krievu téjai - ilgaku laiku). Pieskir spécigu
garsu un lielisku vara nokrasu.

- Oolong téja: Oolong téja atgadina gan zalo, gan melno téju. Viegli fermentéta. Laujiet t&jai
ievilkties 7 mindtes. Gar3a ir maigaka un krasa nav tik tumsa.

Kaut ari paristi dzer téju bez piedevam, jas varat krizité pievienot aukstu pienu pirms téjas ielieS8anas

(Indijas vai Ceilonas téjai) vai ari pievienot cukuru un tad citronu (zalajai vai aromatizétajai téjai).

TIRISANA UN APKOPE

LAI IZTIRITU TEJKANNU:

Atslédziet to no elektrotikla;

Laujiet téjkannai atdzist un notiriet to ar mitru sakli, iznemot vadibas pogas, kas atrodas uz roktura.

« Nekad nemérciet téjkannu, tas pamatni, barosanas vadu vai kontaktdaksu adeni:
elektrosavienojumi, ka ari slédzis nedrikst nonakt saskarsmé ar tdeni;

+ Nelietojiet abrazivus stklus.

FILTRA TIRISANA (4. att.)

Nonemamais filtrs ir veidots no audekla, kas aiztur kalkakmens dalinas un lejot nelauj tam nok|at
krazité. Sis filtrs neattira no kalkakmens, ko satur Gdens, un neiedarbojas uz to. Lidz ar to tas
saglaba visas Gdens Tpasibas. Ja tdens cietibas pakape ir liela, filtrs piepildas loti atri (péc 10-15
lietosanas reizém). Tadél batiski ir to regulari izmazgat. Ja tas ir mitrs, tad novietojiet to zem tdens
straklas, ja sauss, tad rupigi iztiriet ar birsti. Ja $ada veida neizdodas atbrivot filtru no kalkakmens,
veiciet téjkannas atkalkosanu.

ATBRIVOSANA NO KALKAKMENS

Atkalkojiet téjkannu regulari; vélams to darit vismaz reizi ménesi. Ja dens ir ciets, tad biezak.
Kalkakmens nosédumi var ietekmét temperatdras uztversanu téjkanna.



Lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens:

« Izmantojiet balto etiki, kuru var iegadaties veikala:
- Piepildiet téjkanna 2 | balta etika;
- Laujiet tam iedarboties 1 stundu nesildot.
« Ar citronskabi:
- Uzvariet Y2 | Gdens,
- Pievienojiet 25 g citronskabes un |aujiet tai iedarboties 15 min.

« lztuksojiet téjkannu un izskalojiet to 5-6 reizes. Vajadzibas gadijuma atkartojiet.

Lai atbrivotu filtru no kalkakmens:
lemérciet filtru etiki vai izSkidinata citronskabeé.
« Lai atbrivotu téjkannu no kalkakmens, vienmér lietojiet tikai tam paredzéto metodi!

JA RODAS SAREZGIJUMI

JA IERICEI NAV AREJI PAMANAMU BOJAJUMU
» Téjkanna nedarbojas

- Parliecinieties, ka té&jkanna ir pievienota elektrotiklam.

- Téjkanna ir darbojusies bez Gdens vai ari ir uzkrats parak daudz kalkakmens, kas ierosinajis
drosibas sistémas pret darbo3anos sausa rezima aktivizésanu: laujiet téjkannai atdzist un
piepildiet to ar Gdeni. Ja uzkrajies kalkakmens, vispirms notiriet to.

Ar slédzZa palidzibu ieslédziet to: téjkanna atsaks darboties aptuveni péc 15 minatém.

JATEJKANNA IR NOKRITUSI ZEME, JA TAI IR NOPLUDES, JA ELEKTRIBAS VADAM, KONTAKTDAKSAI
VAITEJKANNAS PAMATNEI IR REDZAMI BOJAJUMI

Nogadajiet téjkannu jasu Tefal garantijas un apkopes centra, kam vienigajam ir tiesibas veikt

ierices labosanu. Skatit garantijas noteikumus un servisa centru sarakstu pamaciba, kas pievienota

téjkannai. lerices veids un modela numurs ir noraditi uz téjkannas pamatnes. Si garantija attiecas

tikai uz bojajumiem, kas ieglti razosanas procesa vai sadzives apstaklos. Uz citiem bojajumiem, kas

radusies ierices nereglamentétas lietoSanas rezultata, garantijas noteikumi neattiecas.

- Tefal patur tiesibas jebkura mirkli lietotaju interesés mainit savu téjkannu ipasibas vai to detalas.

+ Nelietojiet téjkannu. Neméginiet izjaukt téjkannu vai tas drosibas sistému.

« Jaelektribas vads ir bojats, drosibas noltkos raZotajam, ta pilnvarotajam apkopes centram vai
lidzvértigi kvalificétai personai tas ir jsnomaina.

SADZIVES NEGADIJUMU NOVERSANA

Jebkur$ apdegumes, pat viegls, bérniem var radit nopietnas sekas.

Maciet bérniem bat uzmanigiem ar karstiem skidrumiem, kas var atrasties virtuvé. Novietojiet
téjkannu un elektribas vadu darba virsmas talakaja dala, bérniem nepieejama vieta.

Ja tomér notiek negadijums, nekavéjoties apdegumu aplejiet ar aukstu Gdeni un vajadzibas
gadijuma izsauciet arstu.

« Lai izvairitos no negadijumiem: nenesiet bérnu vai zidaini, kamér dzerat vai nesat karstu dzérienu.

VIDES AIZSARDZIBA IR PIRMAJA VIETA!

K @ lerice satur vértigus materialus, kurus var regenerét vai parstradat.

° Nogadajiet to uz pilséta esoso atkritumu savaksanas punktu.
[ |
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktiva 2012/19/ES par Elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem (EEIA) nosaka, ka nolietotas sadzives elektriskas iekartas nedrikst izmest parastos

neskirotajos sadzives atkritumos. Izlietotas ierices javac atseviski, lai maksimali palielinatu to
izejmaterialu regeneraciju un parstradi un mazinatu to ietekmi uz cilvéku veselibu un vidi.



37 60 80 90°C

Jjungimo / iSjungimo mygtukas: parodoma virdulyje esancio
vandens temperatlra ir jjungiamas / i$jungiamas virimas.

4+ Norimos temperatiros pasirinkimo mygtukas (4 parinktys: 37° -
= 60°-80°-90°C).$saugoma anksciau pasirinkta temperatara.

60
§f$ go .LaikytiSiltai” funkcijos (40 minuciy) mygtukas. (3 parinktys: 60,
90 80,90°C)

SAUGOS PATARIMAI

- Atidziai perskaitykite patarimus prie$ pradédami naudotis aparatu
pirma kartg. Gamintojas neprisiims atsakomybés ir garantija
nebegalios, jei aparatas bus naudojamas komerciniams tikslams,
netinkamai arba nesilaikant instrukcijos.

- Sis aparatas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kurie
turi fizing, jutimine arba protine negalia, neturi patirties arba Ziniy,
nebent uz jy sauguma atsakingas asmuo juos prizitri arba jiems
nurodyta, kaip naudoti aparata.

« Jusy aparatas skirtas naudoti tik buityje (namuose).

- Sis aparatas neskirtas naudoti toliau nurodytais atvejais ir,
naudojant Siais atvejais, garantija netaikoma:

- parduotuviy, biury ir kitos darbo aplinkos darbuotojy virtuvéemes;

-sodyboms;

- klientams vieSbuciuose, moteliuose ir kitoje gyvenamojo tipo
aplinkoje;

- nakvynés namy tipo aplinkoje.

+ Niekuomet j virdulj vandens nepilkite nei virs maksimalaus
lygmens zymeés, nei Zemiau minimalaus lygmens Zymes.

« Jeigu virdulyje vandens per daug, dalis jo verdant gali issitaskyti.

« |spéjimas: Niekuomet neatidarinékite dangtelio, kai vanduo verda.



« Virdulj naudokite tik uzdare jo dangtelj, pastate ant padéklo ir su
jstatytu apsauginiu filtru nuo kalkiy.

« Niekuomet j vandenj ar bet kokj kitg skystj nemerkite virdulio, jo
padéklo ar maitinimo laido su kistuku.

» Niekuomet nenaudokite virdulio, jeigu paZeistas jo maitinimo
laidas ar kiStukas. Siekdami apsisaugoti nuo galimo pavojaus,
visuomet atiduokite jj tvarkyti gamintojui, jo techninés prieziuros
centro specialistams ar panasios kvalifikacijos specialistams.

« Vaikus reikia priziaréti, kad buty uztikrinta, jog jie nezaidzia su aparatu.

« Neleiskite vaikams valyti ar tvarkyti aparato, nebent juos priziuri
atsakingas asmuo.

- |SPEJIMAS: Bukite atsargis, kad tuo metu, kai valote, pripilate arba
iSpilate, iSvengtumeéte vandens issiliejimo ant jungties.

« Visada, norédami valyti aparatg, laikykités valymo instrukcijy.

- Atjunkite aparata nuo elektros lizdo.

- Nevalykite karsto aparato.

- Valykite drégna Sluoste arba kempine.

- Niekada nemerkite aparato j vandenj ir nekiskite po tenkanciu
vandeniu.

JSPEJIMAS: Netinkamai naudodamiesi aparatu rizikuojate susiZeisti.

Virdulj naudokite tik geriamajam vandeniui virinti.

JSPEJIMAS: Po naudojimo kaitinimo elemento pavirsius ir virdulio

korpusas dar kurj laikg buna jkaite.

Jsitikinkite, kad tuo metu, kai Sildoma, iki atvéstant, naudojatés tik

rankena.

« Aparatas skirtas naudoti tik buities reikméms namuose, kai
altitude nesiekia 2 000 m.

Netinkamas naudojimas

« Aparata galima jungti tik j jZemintg maitinimo jtampos lizda.
Patikrinkite, kad jtampa, nurodyta ant aparato techniniy duomeny
plokstelés, atitikty jusy elektros instaliacijos jtampa.

- Bet kokia jungimo klaida panaikina garantija.

« Garantija netaikoma virduliams, kurie neveikia arba veikia prastai
del to, kad i$ jy reguliariai nevalomos kalkiy nuosédos.

+ Nepalikite maitinimo laido kaboti vaikams pasiekiamoje vietoje.

« Niekuomet kiStuko i$ elektros lizdo netraukite laikydami uz
aparato maitinimo laido.

- Bet kokj aparato ardymg, iSskyrus kliento atliekamga jprastg valyma
ir prieziarg, turi vykdyti jgaliotas techninés priezitros centras.



« Visus aparatus kruopsciai patikrina gamintojo kokybés kontrolés
tarnyba. Tikrinimo metu iSbandomas atsitiktinai atrinkty aparaty
veikimas, todél kai kuriuose jy gali buti naudojimo pozymiy.

« Valyti niekuomet nenaudokite metaliniy Sveistuky.

« Norédami iSimti apsauginj filtrg nuo kalkiy, nuimkite virdulj nuo jo
padéklo ir palikite atvesti. Niekuomet nebandykite isSimti filtro, kai
aparatas uzpildytas karstu vandeniu.

» Nenaudokite jokiy kity kalkiy salinimo metody, nei rekomenduojami
Siose naudojimo instrukcijose.

« Saugokite virdulj ir jo maitinimo laidg nuo bet kokio kaitros
Saltinio, drégno ar slidaus pavirsiaus ir astriy briauny.

» Niekuomet virdulio nenaudokite vonioje ar salia vandens 3altinio.

» Niekuomet virdulio nenaudokite, kai jusy rankos ar kojos Slapios.

« Visuomet nedelsdami iStraukite maitinimo laido kiStuka is lizdo,
jeigu pastebite bet kokius veikimo sutrikimus.

« Visuomet bukite budrus, kai aparatas jjungtas, o ypac saugokités i$
snapelio iSeinanciy gary, nes jie labai karsti.

» Niekuomet nepalikite nuo stalo ar virtuvés darbastalio nukarusio
maitinimo laido, kad jis nenukristy ant grindy.

+ Niekuomet nelieskite filtro ar dangtelio, kai vanduo verda.

« Kai virdulys jjungtas, niekuomet jo nejudinkite.

« Saugokite aparatg nuo dregmés ir Salcio.

« Kaitindami vandenj visuomet naudokite filtra.

« Niekuomet nebandykite kaitinti tuscio virdulio.

+ Nepilkite j prietaisg vandens, jei jis tebéra jkaites.

- Garantija taikoma tik gamybos defektams ir tik tuo atveju, jeigu
aparatas buvo naudojamas buityje. Garantija netaikoma jokiems
gedimams ar pazeidimames, jeigu aparatas naudojamas nesilaikant
Siose naudojimo instrukcijose pateikty nurodymu.

Tik Europos rinkose

« Laikykite §j aparatg ir jo maitinimo laidg vaikams iki 8 mety
nepasiekiamoje vietoje.

- Sj aparatg gali naudoti asmenys, kurie turi fizine, jutimine arba
protine negalig, arba kuriems truksta patirties ar ziniy, jeigu jie yra
priziGrimi arba buvo apmokyti, kaip saugiai naudotis Siuo aparatu,
ir supranta gresiancius pavojus.

+ Vaikams negalima leisti zaisti Siuo aparatu.

« 8 mety ir vyresni vaikai $j aparata gali naudoti, jeigu yra priziarimi,
iSmokyti saugiai jj naudoti ir gerai supranta gresiantj pavojy.

[ 55 |



Vaikams negalima leisti valyti ir priziuréti aparato, nebent jie yra
vyresni nei 8 mety ir juos prizitri suaugusieji.

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

1. Nuimkite jvairias pakuotes, lipdukus arba priedus tiek nuo vidinés, tiek nuo iSorinés virdulio
pusiy (nepamirskite nuimti permatomos apsauginés plévelés nuo ekrano).

2. Nusistatykite reikiama laido ilgj, uzvyniodami jj ant padéklo. |sprauskite laidg j griovelj. (1 pav.)

Pirmus du / tris kartus uzvirine vandeni jj ipilkite, nes jame gali bati dulkiy. Virdulj ir jo filtra

praplaukite atskirai.

NAUDOJIMAS

1.NORINT ATIDARYTI DANGTEL]

- Paspauskite fiksavimo sistema ir dangtelis atsidarys automatiskai. (2 pav.)
Norédami uzdaryti, tvirtai paspauskite dangtelj zemyn.

2.PASTATYKITE PADEKLA ANT LYGAUS, SVARAUS IR KARSCIUI ATSPARAUS PAVIRSIAUS,
TOLIAU NUO VANDENS TISKALY IR KAITROS SALTINIY.

« Virdulj galima naudoti tik su prie jo tiekiamu pagrindu.

3.|PILKITE | VIRDUL] PAGEIDAUJAMA KIEK] VANDENS. (3 pav.)

« Niekuomet nepilkite j virdulj vandens, kai jis pastatytas ant savo padéklo.

- Pilkite vandens ne daugiau, kaip iki maksimalaus lygmens, ir ne maziau, kaip iki minimalaus
lygmens. Jei virdulys pripildytas per daug, verdantis vanduo gali issilieti.

« Nenaudokite be vandens.

« Pries naudodami patikrinkite, ar dangtelis gerai uZdarytas.

4.PASTATYKITE VIRDUL] ANT JO PADEKLO. JJUNKITE | ELEKTROS LIZDA.

5.NORINT JJUNGTI VIRDUL]
Paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka (1), esantj ant rankenos.
Ekrane rodoma vandens temperatdra virdulyje.

NORINT UZVIRINTI VANDEN]

2 galimybés:

— Jei norite virdulyje uzvirti vandenj, viena karta paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka ().

— Jei norite pasirinkti jusy pageidaujama temperatira (4 parinktys: 37, 60, 80, 90°C), spauskite Jﬂt
mygtuka, kol pasieksite norima temperattra, ir paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka (),
kad bty pradétas virimas.

Pasirinkta temperatira Zymima tasku po temperataros simboliu, esanciu ant rankenos. Kai bus

pasiekta pasirinkta temperatara (tikslumas: +/- 5°C), prietaisas nustos veikti. I3girsite pypteléjima ir

bus parodyta pasiekta temperatara.

Norédami sustabdyti vykstantj cikla, dar karta paspauskite jjungimo / i&§jungimo mygtuka (.

Galite netgi stebéti temperatiros kilima pagal vandens lygio matuoklio foninés Sviesos spalvos

keitimasi:

0-59°C - Zalia Sviesa

60-69°C - 3viesiai mélyna Sviesa

70-79°C - mélyna Sviesa

80-89°C - violetiné 3viesiai

90-100°C - raudona 3viesa

SILUMOS PALAIKYMO FUNKCIJA

Jasy virdulys turi funkcija ,Laikyti $iltai* (y%. I3 anksto nustacius temperatira, vanduo bus $ildomas
iki Sios temperaturos, o tada laikomas Sioje temperataroje 40 minudiy; po to virdulys iSsijungs
automatiskai.

Maksimali leidziama,,Silumos palaikymo* funkcijos temperatara yra 90 °C.



PASTABA
ekranas iSsijungs automatiskai po keliy sekundziy (budéjimo rezimas), bet visi mygtukai bus
aktyvas. Tai reiskia, kad paspaudus bet kurj mygtuka ekranas vél jsijungs.

Jei naudojate §* mygtuka, norédami pasirinkti temperatira, kuri yra Zemesné nei vandens, tuo
metu esancio virdulyje, funkcija nejsijungs ir ciklas neprasidés.
Pavyzdys: jei vanduo yra 90 °C, negalésite pradéti ciklo, skirto 37 °C/60 °C/80 °C temperatdrai.

6.VIRDULYS ISSIJUNGIA AUTOMATISKAI,
kai vanduo uzverda arba pasiekia pasirinktg temperatdra.
« Pasinaudoje virduliu nepalikite jame vandens, nes prieSingu atveju greiciau nuséda kalkés.

NAUDOJIMO REKOMENDACIJOS

Nors i$ esmés visos arbatos surenkamos nuo to paties krimo (camellia sinensis), jy skonis ir tipas
skiriasi priklausomai nuo gamybos regiono, apdorojimo proceso (yra skirtingi fermentavimo,
dZiovinimo procesai ir vyniojimo technikos) ir rGsies (sveiki ar nesveiki lapai, atsijos ir dulkés).

- Zalioji arbata: suvynioti isdZiovinti lapai sukapojami ir lengvai paskrudinami, kad bty isvengta
fermentacijos. Laikykite uzpilta tik 3 minutes. Zalioji arbata pasizymi subtiliu skoniu, daznai yra
karti ir blyskios spalvos.

- Juodoji arbata: gaminama i$ senesniy lapy, kurie suvyniojami ir ilga laika fermentuojami.
Uzpilkite 5 minutéms (arba ilgiau, jei norite turkiskos arba rusiskos arbatos). I13raiskingo skonio ir
nuostabios vario spalvos.

- Ulongo arbata: per vidurj tarp zaliosios ir juodosios arbatos. Siek tiek fermentuota. Uzpilkite
7 minutéms. Svelnesnio skonio ir blyskesnés spalvos nei juoda.

Nors gryno produkto meégéjai arbata geria be priedy, prie$ pildami arbata, galite j puodel; jsipilti

salto pieno (tinka indiskai arba Ceilono arbatai), jsidéti cukraus ir citrinos (tinka zaliajai arbatai arba

arbatoms su skoniais).

VALYMAS IR PRIEZIURA

VIRDULIO VALYMAS

IStraukite kistuka i$ elektros lizdo.

Palaukite, kol jis atvés, ir nuvalykite drégna kempine, isskyrus valdymo mygtukus ant rankenos.

+ Niekuomet nemerkite virdulio, jo padéklo, laido ar elektros kistuko j vandenj: elektros jungtys
arba jungiklis neturi suslapti.

« Nenaudokite metaliniy Sveistuky.

FILTRO VALYMAS (4 pav.)

Nuimamas filtras yra su tinkliuku, kuris sulaiko kalkiy nuosédy daleles ir neleidzia joms jkristi j jasy

puodelj, kai j jj pilate vandenj. Sis filtras vandens nevalo ir nemazina jo kietumo. Taigi, jis i$saugo visas

vandens savybes. Jei vanduo yra labai kietas, filtras gali uZsikisti labai greitai (po 10-15 naudojimy).

Svarbu jj reguliariai valyti. Jeigu jis drégnas, plaukite vandeniu, o jei sausas — Svelniai patrinkite

Sepetéliu. Kartais kalkés nenusivalo: tuomet atlikite kalkiy Salinimo proceddra.

KALKIY SALINIMAS

Kalkes 3alinkite reguliariai, pageidautina ne reciau kaip 1 kartg per ménesj arba dazniau, jei jasy
vanduo labai kietas. Kalkiy nuosédos gali turéti jtakos temperatdros nustatymui virdulyje.

Norint nuo virdulio pasalinti kalkes:

+ Galima naudoti baltajj acta, kurio galima nusipirkti technikos parduotuvése:
— jpilkite j virdulj 1/2 litro baltojo acto,
- palikite 1 valandai nekaitindami virdulio.

LT



« Naudojant citriny ragst;j:
- uzvirinkite 1/2 litro vandens,
— jberkite 25 g citriny ragsties ir palikite 15 min.
- I3pilkite virdulio turinj ir praplaukite 5-6 kartus. Jei reikia, pakartokite.

Norint nuo filtro pasalinti kalkes:
Pamerkite filtra j baltajj actg arba citriny ragsties tirpala.
« Naudokite tik nurodyta kalkiy Salinimo metoda.

KILUS PROBLEMAI

JEI NEMATYTI AKIVAIZDZIY JUSY VIRDULIO PAZEIDIMY
+ Virdulys neveikia

- Patikrinkite, ar virdulys tinkamai prijungtas.

- Virdulys buvo kaitinamas be vandens arba susikaupé kalkiy nuosédy, todél suveiké apsaugos
perkaitimo isjungiklis: leiskite virduliui atvesti ir jpilkite j ji vandens. Pirmiausia pasalinkite
kalkes, jei jy susikaupé.

Jjunkite nuspausdami jungiklj: virdulys turi pradéti veikti mazdaug po 15 minuciy.

JEIJUSY VIRDULYS NUKRITO, JEI JIS NESANDARUS, JEI MAITINIMO LAIDAS, KISTUKAS AR PADEKLAS
YRA AKIVAIZDZIAI PAZEISTI

Nuvezkite virdulj j artimiausig ,Tefal” techninés priezitros centra, nes tik jis yra jgaliotas atlikti
remonto darbus. Zr. garantijos salygas ir techninés prieZitros centry sarasa su virduliu pateiktoje
brosiiroje. Tipo ir modelio numeris yra nurodytas ant virdulio dugno. Si garantija taikoma tik
gamybos defektams ir tik naudojant aparatg buityje. Garantija netaikoma jokiems gedimams
arba pazeidimames, jeigu aparatas naudojamas nesilaikant Siose naudojimo instrukcijose pateikty
nurodymuy.

-, Tefal” pasilieka teise tobulinti savo gaminius ir bet kuriuo metu keisti jy techninius duomenis
arba sudedamasias dalis.

Virdulio nenaudokite. Nebandykite ardyti virdulio ar jo apsauginiy jtaisy.

Jei maitinimo laidas paZeistas, siekiant isvengti bet kokio pavojaus virdulj taisyti turi jo
gamintojas, gamintojo techninés prieZitros centro specialistai arba panasios kvalifikacijos
specialistai.

APSISAUGOJIMO NUO NELAIMINGUY JVYKIY NAMUOSE PRIEMONES

Vaikui nudegimas, net ir nedidelis, kartais gali sukelti sunkiy padariniy.

Vaikams augant pamokykite juos saugotis karsty skysciy, kurie gali bati virtuvéje. Atitraukite

virdulj ir jo laida toliau nuo darbinio pavirsiaus krasto j vaikams nepasiekiama vieta.

Ivykus nelaimei, ant nuplikytos vietos nedelsdami pilkite 3alta vandenj ir, jei reikia, kreipkités j

gydytoja.

- Siekdami iSvengti bet kokio nelaimingo atsitikimo: nenesiokite vaiko ar kidikio, kai geriate arba
nesate karsta gérima.

TAUSOKITE APLINKA!
ﬂ ® Jasy aparate yra daug pakartotinai perdirbamy ir panaudojamy medziagy.
|

2 Atiduokite jj j vietinj tokiy atlieky surinkimo punkta.

Europos Sajungos direktyvoje 2012/19/EU dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky (WEEE)
reikalaujama, kad visi naudoti buities aparatai nebaty iSmetami kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis. Naudoti aparatai turi bati atskirai surenkami, siekiant iki maksimumo padidinti jy
sudedamuyjy daliy utilizavima ir perdirbimga ir taip sumazinti jy poveikj sveikatai ir aplinkai.



37 60 80 90°C

Przycisk wt./wyt. - Wyswietlanie temperatury wody w czajniku i
wigczanie/wytaczanie gotowania.

4+ Przycisk do wybrania zagdanej temperatury (4 opcji: 37° - 60° - 80° -
= 90° Q). Zapisuje wybrang poprzednio temperature.

60
] go Przycisk utrzymywania temperatury (przez 40 minut). (3 opcje: 60,
90 80,90°C)
PRZEPISY BEZPIECZENSTWA
« Przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi przed uzyciem urzadzenia

po raz pierwszy. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
wykorzystywanie urzadzenia do celéw komercyjnych, niewfasciwe
uzytkowanie lub nieprzestrzeganie instrukcji. W takich przypadkach
nastepuje tez automatyczna utrata gwarancji.

« Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci) o

ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, ani

osoby bez odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba

ze opiekun odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje

wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je wczesniej

odnos$nie obstugi urzadzenia.

Urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do stosowania w nastepujacych

okolicznosciach, ktére nie sg objete gwarancja:

—kuchenki pracownicze w sklepach, biurach i innych obiektach
pracowniczych;

—-domy/gospodarstwa rolne;

- pokoje w hotelach, motelach i innych obiektach
mieszkaniowych;

- obiekty typu nocleg ze $niadaniem.



Nigdy nie nalezy napetniac czajnika powyzej oznaczenia maksymalnego
poziomu wody, ani ponizej oznaczenia minimalnego poziomu wodly.
Jezeli czajnik jest przepetniony, moze z niego pryska¢ woda.
Ostrzezenie: W czasie gotowania sie wody nie nalezy otwierac
pokrywki.

+ Czajnika nalezy uzywac wytgcznie z zamknietg pokrywka oraz

tylko z dostarczonym w komplecie filtrem antywapiennym i
oryginalng podstawa.

« Nigdy nie zanurza¢ czajnika, jego podstawy, przewodu

zasilajacego lub wtyczki w wodzie lub innych ptynach.

« Nigdy nie nalezy uzywac czajnika, jezeli przewdd zasilajacy

lub wtyczka sg uszkodzone. Aby unikna¢ niebezpiecznych
sytuacji, wymiane powyzszych elementow nalezy zawsze zlecac
producentowi, jego dziatowi obstugi posprzedazowej lub innym
osobom o podobnych kwalifikacjach.

Aby nie dopuscic¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci powinny
pozostawac pod opiekg oséb dorostych.

« Bez nadzoru odpowiedzialnej osoby dorostej dzieci nie powinny

czyscic urzadzenia, ani wykonywac przy nim innych procedur
konserwacyjnych.

- OSTRZEZENIE: Zachowaj ostrozno$¢, aby nie rozla¢ wody na ztacze

podczas czyszczenia, napetniania lub wlewania.

« W celu wyczyszczenia urzadzenia nalezy zawsze postepowac

zgodnie z nastepujacg instrukcjg czyszczenia:

- Odtaczyc¢ urzadzenie od zasilania.

—Nie czys$¢ urzadzenia, gdy jest nagrzane.

- Czyscic wilgotng Sciereczka lub gabka.

-Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie ani nie wktada¢ pod
biezacq wode.

- OSTRZEZENIE: Niewtasciwe uzycie urzadzenia grozi obrazeniami.

Czajnika nalezy uzywac wytacznie do gotowania wody pitnej.

« OSTRZEZENIE: Po uzyciu powierzchnia elementu grzewczego i

obudowa czajnika pozostajg przez pewien czas gorace.
Upewnij sig, ze dotykasz tylko uchwytu podczas gotowania az do
ochtodzenia.

« Urzadzenie jest przeznaczone tylko do uzytku domowego

wewngatrz na wysokosci ponizej 2000 m.

Nieprawidiowe uzycie

Urzadzenie nalezy podtaczac¢ wytgcznie do gniazdek
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posiadajacych uziemienie. Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie podane
na tabliczce znamionowej urzadzenia odpowiada napieciu w
posiadanej instalacji elektrycznej.

« Btad w zasilaniu powoduje utrate gwarangji.

« Gwarancja nie obejmuje czajnikow, ktére nie dziatajg lub dziatajg
nieprawidtowo z powodu braku regularnego usuwania kamienia
w urzadzeniu.

« Trzymaj przewodd poza zasiegiem dzieci.

« Nie wyciggaj wtyczki ciggnac za kabel.

+ Kazda inna interwencja oprécz normalnego czyszczenia i
konserwacji wykonane przez klienta musi by¢ wykonywana przez
autoryzowany serwis.

« Wszystkie urzadzenia sq poddawane rygorystycznym procedurom
kontroli jakosci. Procedury te obejmuja testy praktycznego
uzytkowania przeprowadzane na losowo wybranych urzadzeniach,
co ttumaczy wszelkie ewentualne $lady uzytkowania.

+ Do czyszczenia nigdy nie nalezy uzywac druciakéw.

+ Aby wyjac filtr zapobiegajacy osadzaniu sie kamienia, zdjg¢ czajnik
z podstawy i pozostawi¢ go do ostygniecia. Nigdy nie wyjmowac
filtru, gdy w czajniku jest gorgca woda.

« Nigdy nie stosowac innych metod odkamieniania niz metoda
zalecana.

 Czajnik i jego przewdd zasilajgcy nalezy trzymac z dala od Zrédet
ciepta, wilgotnych lub sliskich powierzchni i ostrych krawedzi.

+ Nigdy nie nalezy uzywac urzadzenia w fazience lub w poblizu wody.

+ Czajnika nie nalezy nigdy uzywac, gdy uzytkownik ma mokre rece
lub stopy.

+ W przypadku zaobserwowania jakichkolwiek anomalii w dziataniu,
wtyczke przewodu zasilajgcego nalezy zawsze natychmiast wyja¢
gniazdka.

« W czasie pracy urzadzenia nalezy zawsze zachowa¢ czujnos¢, w
szczegolnosci nalezy uwazac na pare wydostajaca sie z dziobka,
poniewaz jest ona bardzo goraca.

« Aby unikng¢ niebezpiecznych sytuacji i nie dopuscic¢ do
upadniecia przewodu zasilajacego na podtoge, nigdy nie nalezy
dopuszczac¢ do zwisania przewodu zasilajgcego ze stotu lub blatu.

« W czasie gotowania sie wody nie nalezy nigdy dotykac filtra lub
pokrywki.

+ Nigdy nie nalezy przestawia¢ wtgczonego czajnika bez kotroli.
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« Urzadzenie nalezy chroni¢ przed wilgocis i mrozem.

W czasie cykli grzania nalezy zawsze uzywac filtra.

« Nigdy nie nalezy wiacza¢ grzania w pustym czajniku.

+ Nie nalezy nalewa¢ do urzadzenia wody, gdy jest ono jeszcze
gorace.

- Gwarancja obejmuje usterki fabryczne i ochrone w czasie
uzywania w domu. Gwarancja nie obejmuje uszkodzen i szkod
powstatych w wyniku nieprzestrzegania instrukgji.

Tylko rynki europejskie

« Urzadzenie i jego przewod zasilajacy nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci do lat 8.

« Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia
odnosnie bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia
zagrozen, urzadzenie moze by¢ uzywane przez osoby o
ograniczeniach fizycznych, czuciowych lub psychicznych, a takze
osoby, ktérym brak jest doswiadczenia lub wiedzy.

« Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzadzeniem.

« To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku co najmniej
8 lat pod warunkiem, ze sg one pod opieka osoby dorostej lub
otrzymaty one instrukcje dotyczace uzytkowania urzadzenia
z zachowaniem petnego bezpieczenstwa i, ze rozumiejg one
niebezpieczenstwo jakiego moga doznac. Dzieci mogq wykonywac
czynnosci zwigzane z czyszczeniem i konserwacjg tylko pod
warunkiem ukonczenia 8 lat i tylko pod nadzorem osoby dorostej.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

1. Usun wszystkie opakowania, naklejki i akcesoria z wnetrza i z zewnatrz czajnika (pamietaj o
usunieciu przezroczystej folii ochronnej z wyswietlacza).

2. Wyregulowac dtugos¢ przewodu, owijajac go pod podstawa. Zablokowac przewdd w wycieciu.
(rys. 1)

Wyla¢ wode z pierwszych dwéch/trzech cykli gotowania, poniewaz moze ona zawiera¢ pyt.

Wyptuka¢ oddzielnie czajnik i filtr.

UZYTKOWANIE

1.ABY OTWORZYC POKRYWKE
- Nacisna¢ na mechanizm blokujacy, a pokrywka podniesie sie automatycznie. (rys. 2)
Aby zamkna¢, wcisnij mocno pokrywke.

2.CZAJNIK NALEZY USTAWIC NA PLASKIEJ, STABILNEJ POWIERZCHNI ODPORNEJ NA
WYSOKIE TEMPERATURY, Z DALA OD PRYSKAJACEJ WODY | ZRODEL GORACA.
« Czajnika nalezy uzywac tylko razem z oryginalng podstawka.

3.WLAC DO CZAJNIKA POZADANA ILOSC WODY. (rys. 3)
«+ Nigdy nie napetniac czajnika wodg, gdy znajduje sie on na podstawie.



+ Czajnik powinien by¢ napetniony powyzej minimalnego i ponizej maksymalnego poziomu. Jesli
jest prze petniony, wrzagca woda moze sie wylewac.

+ Nie wiaczac czajnika, ktdry nie jest napetniony woda.

+ Przed uzyciem sprawdzic, czy pokrywka jest dobrze zamknieta.

4,USTAWIC CZAJNIK NA PODSTAWIE. WEACZYC GO DO GNIAZDA SIECIOWEGO.

5.ABY WLACZYC CZAJNIK
Nacisna¢ przycisk wt./wyt. (D na uchwycie.
Na ekranie wyswietli sie temperatura wody w czajniku.

GOTOWANIE WODY

2 opcje:

— Aby zagotowac¢ wode w czajniku, nalezy nacisna¢ przycisk wt./wyt. (D) jeden raz.

- Aby wybrac wtasng temperature (4 opcje: 37, 60, 80, 90°C), nalezy nacisna¢ przycisk @t i
przytrzymac go az do osiaggniecia zadanej temperatury, a nastepnie nacisna¢ przycisk wt./wyt.
@, aby rozpocza¢ gotowanie.

Wybrana temperatura jest zaznaczona kropka pod oznaczeniem temperatury na uchwycie.

Urzadzenie wytaczy sie natychmiast po osiagnieciu wybranej temperatury (z doktadnoscig do +/-

5°C). Rozlegnie sie sygnat dzwiekowy i wyswietlona zostanie osiggnieta temperatura.

Aby zatrzyma¢ trwajacy cykl, wystarczy nacisna¢ przycisk wt./wyt. (1) ponownie.

Uzytkownik moze nawet $ledzi¢ wzrost temperatury, gdy podswietlenie wskaznika poziomu wody

zmienia kolor zgodnie z nastepujacym schematem:

0-59°C - Swiatto zielone

60-69°C - $wiatfo jasnoniebieskie

70-79°C - $wiatto niebieskie

80-89°C - $wiatto fioletowe

90-100°C - $wiatto czerwone

FUNKCJA UTRZYMYWANIA CIEPLA

Czajnik posiada funkcje ,utrzymywania temperatury” (2. Jesli temperatura zostata wybrana
wczesniej, woda zostanie zagrzana do tej temperatury, a nastepnie bedzie utrzymywana w tej
temperaturze przez 40 minut, po czym czajnik wytaczy sie automatycznie.

Maksymalna dozwolona temperatura dla funkgcji 'utrzymywania ciepta' wynosi 90°C.

UWAGA
Po kilku sekundach automatycznie wytaczy sie ekran (tryb gotowosci), ale wszystkie przyciski
pozostang aktywne. Oznacza to, ze wci$niecie dowolnego przycisku wtaczy ekran z powrotem.

Jesli uzywasz przycisku §§* do wybrania temperatury mniejszej od temperatury wody w czajniku,
funkcja nie wiaczy sie i cykl nie rozpocznie.

Na przyktad: jedli temperatura wody wynosi 90°C, nie mozesz rozpocza¢ cyklu dla temperatur
37°C/60°C/80°C.

6.CZAJNIKWYLACZY SIE AUTOMATYCZNIE
Gdy woda zacznie wrze¢ lub osiggnie wybrang temperature.
+ Nie zostawia¢ wody w czajniku, gdy nie jest uzywany.



ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Mimo, ze wszystkie herbaty pochodzg whasciwie z tego samego krzaka (camellia sinensis), ich smak i rodzaj
réznia sie w zaleznosci od regionu produkgji, metody obrébki (rézne procesy fermentowania i suszenia oraz
techniki zawijania) oraz gatunku (petnolisciaste, liscie potamane lub rozdrobnione, pokruszone).

- Zielona herbata: Zawinigte suszone liscie pociete i lekko prazone, by zabezpieczy¢ je przed
fermentowaniem. Parzy¢ tylko 3 minuty. Zielone herbaty maja subtelny smak, czesto gorzki i
maja bardzo jasny kolor.

- Czarna herbata: Wykonana z dojrzalszych lisci, ktére sg zawijane, suszone i fermentowane przez
dtuzszy okres. Parzy¢ przez 5 minut (lub dtuzej dla herbat tureckich lub rosyjskich). Daje mocny
smak i piekny kolor miedzi.

- Herbata oolong: Posrodku miedzy zielona i czarng herbata. Lekko fermentowana. Parzy¢ przez
7 minut. Lekka w smaku i jasniejsza od czarnej herbaty.

Mimo, Ze purysci pija czysta herbate, mozesz réwniez doda¢ zimnego mleka do szklanki przed

wlaniem wody na herbate (z herbatg indiariska lub cejlonska) lub dodac¢ cukru i cytryny (z

zielonymi lub aromatyzowanymi herbatami).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

ABY WYCZYSCIC CZAINIK

Wytaczy¢ go.

Nalezy pozwoli¢, aby ostygt i wyczysci¢ go wilgotng gabka, z wyjatkiem przyciskow sterujgcych na

uchwycie.

« Nigdy nie zanurza¢ czajnika, jego podstawy, kabla czy wtyczki elektrycznej w wodZzie: styki
elektryczne i wytgcznik nie powinny miec kontaktu z woda.

«+ Nie uzywac zmywakdw szorujacych.

CZYSZCZENIE FILTRA (rys. 4)

Wyjmowany filtr zbudowany jest z tkaniny, ktdra zatrzymuje czasteczki kamienia i zapobiega ich
wpadaniu do filizanki przy nalewaniu wody. Filtr ten nie zapobiega osadzaniu sie kamienia wapiennego
w wodzie, ani nie usuwa go. Zachowuje tym samym wszystkie wtasciwosci wody. W przypadku wody o
duzej zawartosci wapnia, filtr zapycha sie bardzo szybko (po 10, 15 uzyciach). Wazne jest, aby regularnie
go czyscic. Gdy jest mokry, przeptukiwac go woda, gdy jest suchy, delikatnie czysci¢ szczotka. Czasem
kamien nie odrywa sie: wéwczas nalezy przeprowadzi¢ odkamienianie.

ODKAMIENIANIE

Odkamienianie nalezy wykonywac regularnie, najlepiej przynajmniej raz w miesiacu, czesciej, jesli
woda zawiera duzo wapnia. Na wykrycie temperatury w czajniku moze wptywac kamien.
Aby odkamieni¢ czajnik:
«+ Stosuj ocet dostepny w sklepach:
- Wilac¢ do czajnika 1/2 litra biatego octu,
- Pozostawi¢ na godzine (odkamienianie na zimno).
» Uzyj kwasu cytrynowego:
- Zagotowac 1/2 | wody,
- Dodac 25 g kwasu cytrynowego i pozostawi¢ na 15 minut.
+ Oproéznic czajnik i wyptukac 5 lub 6 razy. W razie potrzeby, odkamienianie nalezy powtérzy¢.
Aby odkamienic filtr:
Zanurzyc filtr w biatym occie lub w rozpuszczonym kwasie cytrynowym.
« Nigdy nie stosowac innych metod odkamieniania niz metoda zalecana.



W RAZIE PROBLEMU

BRAKWIDOCZNEGO USZKODZENIA CZAJNIKA
+ Czajnik nie dziata

- Sprawdzi¢, czy czajnik zostat poprawnie podtaczony.

- Czajnik zostat wtaczony bez wody lub osadzit sie w nim kamien, co spowodowato
uruchomienie systemu zabezpieczajgcego przed dziataniem urzadzenia,na sucho”: ostudzi¢
czajnik, napetni¢ go woda. O ile nagromadzit sie kamien, najpierw usuna¢ kamien.

Wiaczy¢ go za pomocg przycisku: czajnik zacznie ponownie dziata¢ po okoto 15 minutach.

JESLI CZAJNIK UPADL, PRZECIEKA, JESLI NA PRZEWODZIE, WTYCZCE LUB PODSTAWIE CZAJNIKA
WIDNIEJA WYRAZNE ZNAKI USZKODZENIA

Oddac czajnik do Autoryzowanego Serwisu Tefal, ktéry jako jedyny jest upowazniony do
wykonania naprawy. Zapoznac sie z warunkami gwarancji i lista serwiséw zamieszczong w
ksiazeczce gwarancyjnej dostarczonej wraz z czajnikiem. Numer modelu i typ sa podane na
spodzie czajnika. Gwarancja ta obejmuje wytgcznie wady fabryczne i domowe uzytkowanie
urzadzenia. Wszelkie uszkodzenia lub zniszczenia bedace nastepstwem nieprzestrzegania zalecen
dotyczacych uzytkowania nie sg objete gwarancja.

- Tefal zastrzega sobie prawo do modyfikowania w kazdej chwili, z mysla o uzytkowniku,
parametréw lub komponentéw swoich czajnikdéw.

Nie nalezy uzywac czajnika. Nie powinno sie podejmowac zadnych préb demontazu urzadzenia
lub jego zabezpieczen.

Jesli kabel zasilajacy jest uszkodzony, aby uniknagc wszelkiego niebezpieczerstwa, musi

zostac¢ wymieniony przez producenta, autoryzowany serwis lub osobe posiadajacg podobne,
odpowiednie uprawnienia.

ZAPOBIEGANIE WYPADKOM W GOSPODARSTWACH DOMOWYCH

Dla dziecka, nawet lekkie oparzenie moze czasem okazac sie¢ powaznym obrazeniem.

W miare jak dzieci rosna, nalezy uczyc¢ je ostroznosci w obchodzeniu sie z gorgcymi ptynami, ktére

moga znajdowac sie w kuchni. Ustawic¢ czajnik i utozy¢ jego przewdd w tylnej czesci blatu, w

miejscu niedostepnym dla dzieci.

W razie wypadku, natychmiast pola¢ oparzone miejsce zimng woda, a w razie potrzeby wezwac

lekarza..

+ Aby zapobiegac wszelkim wypadkom: nie brac¢ na rece dziecka lub niemowlecia w momencie
przenoszenia goragcego napoju.

OCHRONA SRODOWISKA!!

® Urzadzenie to zbudowane jest z licznych materiatéw nadajacych sie do powtérnego
wykorzystania lub recyklingu.
2 Nalezy oddac je do punktu zbiérki odpadéw, a w przypadku jego braku, do autoryzowanego

— serwisu, w celu jego przetworzenia.

Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego
(WEEE) stanowi, ze wszystkie zuzyte urzadzenia AGD nie powinny by¢ wyrzucane razem ze zwyktymi
odpadami. Zuzyte urzadzenia nalezy zbiera¢ oddzielnie w celu zoptymalizowania odzysku i
recyklingu zawartych w nich materiatéw oraz aby ograniczy¢ ich wptyw na zdrowie i Srodowisko.
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ByToH 3a BKN./M3KN. - NOKa3Ba TemnepartypaTa Ha BofaTa B KaHaTa
CTapTupa/cnupa KunBaHeTo.

4 ByToH 3a M360p Ha KenaHata Temnepatypa (4 Bb3MOXHOCTM: 37° -
= 60°-80°-90°C). 3anameTaBa nocnegHaTa n3bpaHa Temneparypa.

§§§ 60
g0 bDyToH 3a nogabpxKaHe 3aTonneHa (3a 40 MUHYTW).
90 (3 Bb3moxHOCTU: 60, 80, 90° C)

WHCTPYKLIUU 3A BE3OMNMACHOCT

« MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMIUTE 3a ynoTpeba, npean
Aa nsnonseate Bawwus ypep 3a npbe MbT. [pon3BoanTENAT He
HOCK OTFOBOPHOCT NPU BCSIKA KOMEPCKanHa, HenpaBuiHa unm
HeoTroBapsLla Ha MHCTPYKLMUTe ynotpeba 1 rapaHumnsTa Lwe
oTnagHe.

- To3un ypep He e npegHa3HayeH 3a ynotpeba ot nuua (B ToBa
4nCIIo 1 geua) C HamaneHy GU3NYecKn, CETUBHU WU NCUXNYECKN
CMOCOOHOCTU, UNK OT TakMBa 6e3 N1rnca Ha onuT 1 NO3HaHWS,
OCBEH aKO He Ca UM NpefoCTaBeHN MHCTPYKLMM U HAA30p BbB
BPb3Ka C M3MONI3BAHETO MY, OT NIMLIEe OTTOBOPHO 3a TAXHATa
6e30MacHOCT.

« BawmAT ypep e npegHa3HayeH caMo 3a JoMallHa ynoTtpeba.

« YpenbT He e NpefHa3HauyeH 3a U3MNON3BaHe B CliefHuTe Ciyyau,
KOWTO He ca MOKPUTY OT rapaHuusTa:

— KYXHEHCKW NepcoHan B MarasuHu, oducy 1 gpyru ciy>kebHm
nomMeLLeHNs;

- pepmepcKm JOMOBE;

— OT KNIMEHTW B XOTeNI, MOTENWN M APYr MeCTa 3a HaCTaHABaHe;

— B MecCTa 3a HaCTaHABaHe OT TUM KbLLW 3a FOCTW.



+ He nbnHeTe HMKOra enekTpnyeckaTta KaHa Hag MapKupoBKaTa
3a MaKCMManHoO HMBO Ha BoAaTa, HUTO NoA MapKMpoBKaTa 3a
MVHMMaNHO HUBO Ha BoAaTa.

+ AKO eneKkTpuyeckaTa KaHa e TBbpAe MbJiHa, YacT OT BoJaTa MoXe
fa ce u3nee.

« [NpepynpexageHne: He oTBapAnNTe HMKOra Kanaka, Korato Bogata Kumnw.

« Bawara enektpuryecka KaHa TpsabBa Aa 6bae 13non3BaHa camo C
buKcpaH Kanak, C OCHOBaA M NOCTaBeH GUITBP CPeELLY KOTNEH KaMbK.

+ He notanamte HMKOra enekTpmnyeckaTa KaHa, HelHaTa OCHOBa Unu
3axpaHBaLwuA Kaben u wencena BbB BOAa UK B Apyra TEYHOCT.

+ He nsnonseante HMKOra enekTpryeckarta KaHa, ako 3axpaHBaLlunAaT
Kaben nnu wencensT ca NoBpeAeHn. BuHaru ru 3ameHanTe upes
NPON3BOAUTENA, HErOB CnegnpogakbeH cepsus Unm NogooHN
KBanuduumpaHn n1ua, 3a ga NpeaoTBpaTUTe ONacHoOCT.

+ [leuata Tpsa6Ba ga 6baaT Hag3MpaBaHM 3a Aa Ce rapaHTNpa, Ye He
CU UrpasT c ypepa.

« [leuaTa He TpAGBa Aa NOYMCTBAT UK Ja U3MbHABAT NpoLeaypu
Nno noaapbXKKaTa Ha ypeaa, OCBEH ako He ca HabnogaBaHu OT
OTFOBOPHO 3a TAX Bb3PaCTHO nnLe.

« MPEAYNPEXOEHWE: BHMmaBanTe, 3a Aa He flONYCHeTe KakBOTO
1 ga 6uno pasnmBaHe BbpXY LLEencena No Bpeme Ha MOYNCTBaHe,
Mb/HEHE NN U3NINBAHeE. BG

» BuHarn cnegBante MHCTPYKLMNTE 3a NOYNCTBAHE NPU NOYNCTBaHe
Ha ypena;

— OTKaueTe ypefa OT KOHTaKTa.

—He nouncteanTe ypepaa, 4OKaTO e ropeLi.

—MouncTBanTe C BNaxHa Kbpna unu roba.

— Hukora He noTtanAnTe ypeaa BbB BOAA M He ro NOCTaBAnTe noj
Teyvalla BoAa.

« NPEOYNPEXAEHWUE: CbwecTByBaT pUCKOBE OT HapaHABaHWA, ako
He n3non3Beare ypeaa npasusiHo.

+ N3non3BanTe enekTpmnyeckata KaHa caMo 3a KUMBaHe Ha NuTeinHa
BOJa.

« MPEAYMNPEXKOEHWE: MoBbpXHOCTTA Ha HarpeBaTeIHNA eNeMeHT 1
TANOTO Ha KaHaTa 3aAbp»KaT OCTaTbyHa TONAMNHA Cef N3non3BaHe.

+ lokocBanTe camo ApbKKaTa Mo BpemMe Ha 3arpABaHe, JoKaTo
ypenbT U3CTuHe.

« BawnmAT ypep e npegHa3sHayeH 3a 6utosa ynotpeba y foma camo
npw HagMopcKa BncoYvmHa nog 2000 m.



Mpwv HenpaBunHa ynotpe6a

- BKapBalTe Wwencena Ha ypeaa camo B 3a3eMeH KOHTAKT.
MpoBepeTe fanu HanpexeHNeTO yKa3aHo Ha prpmeHaTa
Tabenka Ha ypefa CbOTBETCTBA Ha TOBa Ha BaluaTta enektpuruecka
NHCTanaums.

« [Mpwn norpeLHo BKOYBaHe rapaHLumATa oTnaga.

« [apaHUMATa He MOKPMBa eNIEKTPUYECKN KaHU, KOUTO He paboTAaTt
1Ny paboTAT NIOWO NOpaan TOBa, Ye KOTIEHUAT KaMbK Ha ypeaa He
€ OTCTPaHABaAH PeoBHO.

« He ocTtaBaiTe 3axpaHBalyma Kaben aa BUCK Ha MACTO, KbAETO
Moke aa 6bae AoCTUrHaT oT Aeua.

« He nskntouBanTe Liencena ot KOHTaKTa C AbpnaHe Ha Kabena.

« Cm3KNtoYeHe Ha 06MYaANHOTO NOYNCTBAHE N NOAAPBHKKA, BCUYKM
paboTn No ypena cnedBa Aa ce U3BbpLUBAT OT YMTbHOMOLLEH CEPBU3.

« Bcuukn ypenm ca npegMeT Ha CTPUKTHU NPOoLEeaypy 3a KOHTPON
Ha KauecTBOTO. Te BK/IOYBAT TECTOBE C AeNCTBUTENHA ynoTpeba Ha
C/y4YaiHo n36paHn ypean, Kouto brxa ykasanm BCUYKN Clieamn oT
ynotpeba.

« He nsnonseaute HMKora abpasnsHu rbO61 3a NOYMCTBaHE.

« 3a pa nsBagute GUNTbPa NPOTUB KOTNEH KaMbK, CBaneTe KaHaTta oT
nocTaBKaTa 1 ocTaBeTe ypeaa Aa U3CTnHe. Hikora He nsBaxgawnre
duNTHPA, KOraTo YpeasT e MbJieH C ToMNa Boja.

« Hukora He n3non3searite Apyr METOA 3a NOYNCTBAHE OT KOT/IEH
KaMbK OCBEH yKa3aHuA.

« [lpbKTe enekTprnyeckaTa KaHa 1 HEMHNA 3axpaHBaly Kaben ganey
OT BCAKAKBW U3TOYHMLM Ha TOMJIMHA, OT BJIaXKHA UM MOKpa
NMOBBPXHOCT N OT OCTPU pbboBe.

« He n3nonsBarite H1Kora ypeaa B 6aHA nnun 6a13o go
BOAOMN3TOUHUK.

« He n3nonsBarite HMKOra enekTpmnyeckaTa KaHa, Korato pbLeTe Uim
KpakaTa Bu ca mokpw.

« BuHaru nsBaxkganTe wencena Ha 3axpaHBalwunsa Kaben HezabaBHO
cnep Kato 3abenexunTte Hewwo HeobnyaHo No Bpeme Ha paborTa.

« BHaru octaBainTe HalWpek, KOraTo ypeabT € BK/OYEH 1 6baeTe
0co6eHO BHMMATENHMW, 3al0TO NapaTa M3nuns3alla oT yydyypa e
MHOTO ropetua.

« He ocTtaBAalTe HMKOra 3axpaHBalyma Kaben ga BUCK OT NI0Ta Ha
KYXHEeHCKMA WKad, 3a Aa n3berHeTte BCAKa ONACHOCT OT HEFOBOTO
nagaHe Ha noga.
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He nokocBaniTte HMKora ¢puntbpa nnv Kanaka, Korato sogarta Kunm.

Hukora He mecTeTe KaHaTa, KoraTo Ta paboTu.

3awmTeTe ypeaa OT U3NAPEHMA U OT YC/IOBUA HA 3aMpPb3BaHe.

BuHaru nsnonseante puntbpa No Bpeme Ha LMKINTE Ha

3arpaBaHe.

Hukora He 3arpABanTe KaHaTa, KOraTo TA e npasHa.

He nbnHeTe ypeaa c BOAa, ako e ole ropedy,.

« [apaHumMATa NoKprBa eAUHCTBEHO pabpuuHmTe fedekTn n
MON3BaHEeTO B JOMALLHW YCNIOBUA. apaHUMATa He e BanungHa npu
cyynBaHe Unu noBpeaa, NPUYMHEHM OT HeCna3BaHe Ha YKa3aHuATa
3a ynotpeba.

Camo 3a eBponencKknuTe nasapu

« [lpbKTe ypefa u HeroBms 3axpaHBaly Kaben n3sbH obcera Ha feua
nog 8-roauwHa Bb3pacT.

- To3m ypen MoXxe Aa ce U3non3ea oT ivua ¢ HaManeHu Gpusmyecku,
CETUBHU UM YMCTBEHUN CMNOCOOHOCTU UM C HEQOCTAaTbUYHU ONUT
NN 3HAHWUA, aKo Te NonyyaT HabnoaeHe K ca NoayYnnu
MHCTPYKUUK 3a 6e30nacHO n3non3BaHe Ha ypeaa v pasbupat
onacHocTuTe.

« [leuaTa He 61Ba Aa M3MNON3BaT Ypeaa Kato Urpayka.

- To3n ypen MoXe Aa ce U3non3ea oOT AeLa Ha Bb3pacT Hal-masko 8

FOAVHW NPU YCIOBME, Ye Te Ca Mo HAaA30P WK Ca MHCTPYKTMPAHN

[la N3non3Bat ypena 6e30nacHo 1 ye Te pa3bupat gobpe

Bb3MOKHMTE ONacHOCTU. [louncTBaHETO U NoaapbKKaTa OT

noTpebuTtena He TpAGBa Aa Cce N3BbPLLBA OT AeLla, OCBEH aKo He ca

Ha Bb3pacT Haj 8 roanHN 1 ca NoA HaA30pa Ha Bb3pacTeH.

MPEAU NbPBA YNTOTPEBA

1. OTCTpaHeTe BCUYKM Pa3nyHM ONMakoBKK, CTUKEPU UM aKCecoapy KakTo OT BbTpeLLHaTa, Taka v
OT BbHLUHaTa CTPaHa Ha KaHaTa (He 3abpaBsaiTe fia OTCTPaHMTE NPO3PaYHOTO NpeanasHo Gonno
OT eKpaHa).

2. Perynupaite agbmxunHaTa Ha Kabena KaTto ro HaBueTe nog noctaekarta. Qukcrpaiite kabena B
xneba. (dur. 1)

M3xBbpnete BogaTa npy MbpBUTE ABE-TPU U3MON3BaHNA, 3aLL0TO MOXe f1a CbAbprKa NPaLWNHKN.

M3nnakBaiTe KaHaTa 1 GpUNTbpa OTAENHO.

1.0TBAPAHE HA KAMAKA
- HatucHeTe cuctemarta 3a oTBapsiHe/3aTBapsHe U KanakbT Ce NoBaura aBToMaTuyHo. (bur. 2)
3a fa 3aTBOpUTE, HaTMCHETe HaJoMNy NIBTHO Kanaka.



2.MOCTABETE KAHATA BbPXY PABHA, CTABUIHA, TOMJIOYCTONYUBA MOBbPXHOCT
AAJEY OT BOAHU NMPBHCKU U KAKBUTO U AIA BUJTO U3TOYHULIA HA TOTJTUHA.
- Ta3u eneKkTpuyecka KaHa TpAb6Ba Ja ce 13r1oJ138a caMo C pefocTaBeHara OCHOBa.

3.HAMDBJIHETE KAHATA C XEJIAHOTO KOJIMMECTBO BOAA. (duir. 3)

« Hukora He nb/iHeTe KaHaTa, KOraTo e BbpXy nocTaBKara.

« He nb/IHETE Haf MaKCUMaHOTO HUBO, HUTO MOJ MUHUMATHOTO. AKO KaHaTa € NpenbiHEHa,
MOXe BpsAnata Boga ga npersnee.

«+ Hukora He nsnon3saiiTe ypesa 6e3 Boja.

« [pegwn ynotpeba npoBepeTe Aaam KanakbT € Jo6pe 3aTBOPEH.

4.CJIOMETE KAHATA BbPXY NOCTABKATA. BKJTIOYETE YPELOA B MPEXATA.

5.3A OA BKJTIOYUTE ENEKTPUYECKATA KAHA
HaTucHeTe 6yToHa Bkn./u3kn. (1) Ha pbkoxBaTKaTa.
TemnepaTypaTa Ha BoaTa B KaHaTa ce MoKa3Ba Ha eKpaHa.

3A KMNBAHE HA BOAIA

2 Bb3MOKHOCTU:

— AKO McKaTe fla KUMHeTe Bofia B KaHaTa, HaTucHeTe 6yToHa BKn./u3kn. (1) BegHbk.

— Ako nckaTe fa n3bepete cBosi cobcTBeHa Temnepatypa (4 BbamoxkHocTn: 37, 60, 80, 90°C),
HaTUCHeTe 6yToHa @': [10 AOCTMraHe Ha XenaHaTta Temnepatypa 1 HaTucHeTe 6yTOHa BKN./U3K.
(D 3a pa cTaptupate KunsaHeTo.

M36paHaTa TemnepaTypa e MapKupaHa C TOuKa NoA TemnepaTypHaTa MapK/poBKa Ha pbKoxBaTKaTa. Toi

LLe cnpe BeAHara cnef AocTuraHe Ha n3bpaHata Temnepatypa (TouHocT o +/- 5°C). Lle uyeTe 6unkaly,

3BYK 1 LLie 6b/ie NOKa3aHa JOCTMrHaTa Temneparypa.

3a f1a cripeTe LMKbIa IOKaTOo TV Ce U3MbAHABA, HaTUCHeTe 6yToHa BK./n3Kn. () olue BeHb.

MoxxeTe fiaxce Aa cnefyuTe NOBYLLABAHETO Ha TemrnepaTypaTa, Korato poHoBaTa CBETIIMHA Ha ypeaa 3a

HVBOTO Ha BOZaTa NMPOMEHU LiBETA CU, KaKTO CJiefiBa:

0-59°C - 3eneHa cBeTMHa

60-69°C - 6bnefo cnHA CBETMHA

70-79°C - CMHSA CBET/IMHA

80-89°C - BMoneToBa CBET/IMHA

90-100°C - yepBeHa cBeTNMHa

OYHKLUUA HA NOAADBP>KAHE 3ATOMJIEHA

Bawata kaHa nMa dyHKLMA ,NoAAbPXaHe 3aTonneHa” (px. Ako cTe u3bpanu Temnepatypa
npenBapuTeNnHo, BofaTa Le 6bae 3arpsaTa Jo Ta3u TemnepaTtypa 1 nogabpKaHa npuv 1asm
Temnepatypa 3a 40 MUHYTW, Cef KOeTo KaHaTa Lie ce U3K/IUYM aBTOMaTUYHO.
MakcmmanHo gonyctmaTta Temnepatypa 3a ¢yHKumATa "noaabpkaHe 3atonneHa" e 90°C.
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3ABEJIEXXKA

EKpaH®BT Le ce M3KMoUM aBTOMATUYHO Cilefl HAKOSIKO CEKYHAN (PEXUM Ha 13YaKBaHE), HO BCUYKM
OYTOHM LLie OCTaHaT aKTUBHU. ToBa 03HauaBa, Ye HaTMCKAHETO Ha KOWTO 1 Aa 61no ByToH e
BKJ/110UM OTHOBO eKpaHa.

Ako nsnonssate 6yToHa §, 3a na U3bepeTe TemMnepaTypa No-HMCKa OT Ta3u Ha BOfjaTa B KaHaTa,
dyHKUMATA HAMa fia 6bAe aKTMBMPaHa U LMKBABT HAMa Aa CTapTupa.

Mpumep: ako BoaaTa e ¢ Temnepatypa 90°C, HAMa AAa MOXeTe fla cTapTupaTe LKW 3a
Temneparypu 37°C/60°C/80°C.

6.EJIEKTPUYECKATA KAHA CE U3KJTIOUBA ABTOMATUYHO
BepgHara Wom BogaTa 3aBpm UK LLOM JOCTUrHe U3bpaHaTta Temnepatypa.
« He octaBate Boga B KaHaTa cieq yrnotpeba.



MPEMOPBKU 3A YNNOTPEBA

Bbnpeku, ue BCUYKM BULOBE Yall B 4ENCTBUTENHOCT MPOU3XOXKAAT OT €4UH U Cbly xpacT (camellia

sinensis), TeXHUAT BKYC 1 TN Bapripa cnopep pervoHa Ha Npon3BoACTBO, MeToAa Ha 06paboTka

(pa3nuuHm npouecn Ha pepmeHTaLMsA, CyLIEHE 1 PONMpPaHE) 1 KauyecTBOTO (Lenu Nam HauyneHm

nucTa, ApebHM ocTaTbLM 1 Npax).

— 3eneH vaii: PonmpaHu cyxu nncTa, KOUTO ca HauyyneHU 1 IEKO M3MeYeHn 3a NpefoTBpaTABaHe Ha
TAXHaTa pepmeHTauuA. OcTaBeTe rn Aa ce NonapAT camo 3a 3 MUHYTU. 3eneHunTe YaeBe ca C efiBa
ZOJIOBMM BKYC, YECTO FOpYMBY, C MHOTO Gnef LBAT.

— YepeH yaii: [lponsBefeHN OT NO-CTapU INCTa, KOUTO Ca PONNPaHK, N3CyLeHn N depMeHTMpanu
3a 3HaunTeneH nepuog. Monapete rv 3a 5 MUHYTK (MIV NO-NPOABIIKUTENHO 3a TYPCKUN UK
PycKm yan). imaT cuneH BKYC M HaCUTEeH MefeH LBAT.

- Yaii ynyH Mo cpepata mexxay 3eneH 1 YepeH yaii. Jleko pepmeHTrpan. NMonapete 3a 7 MUHYTU.
Mo-nek Ha BKyC 1 No-6nep OT YepHUA Ha UBAT.

Bbnpeku, ue nypuctute nuaT Yas 6e3 NoanpaBky, Moxe fa npearnoyeteTe fa fobaBuTe CTyaeHO

MJIAIKO B YallaTa, Npefmn Aa HaneeTe Yas (C UHAUNCKM UK LEANOHCKN Yali) unu Aa gobasuTte 3axap

1 cfief TOBa JIMMOH (CbC 3eNeH Uy apomaTusmpaH Yai).

MOYUNCTBAHE U NOAAPDBXKKA

KAK JA MOYNCTBATE EJIEKTPUYECKATA KAHA

M3KknioueTe KaHaTa OT efleKTpryeckaTta Mpexa.

M3uakaiTe fa ce oxsiafuv U NoYncTeTe C BNaXHa rvba, ¢ M3KoUyeHre Ha 6y TOHUTe 3a ynpaBneHne

Ha pbKoXBaTKaTa.

« Hukora He noTansaviTe KaHaTa, NOCTaBKaTa, Kabena unu Lyerncena BbB BOAa: e/IeKTPUYECKUTE
€/1eEMEHTY WU NPEBKIIIOYBATENAT HE TPAOBA [a BNN3aT B KOHTAaKT C BOAA.

+ He n3non3savite abpa3nBHY rooum.

NMOYUCTBAHE HA OUNTDHPA (dur. 4)

MofBUXHMAT GUATBP CE CbCTOM OT TbKaH, KOATO 3abpKa YacTULMTE KOT/IEH KaMbK 1 M1 Cnvipa fa He

rnafart B yaLlaTa npu cuneaHeTo. To3n GunTbp He NpepaboTea 1 He NpemMaxBa BapoBYKa OT BofaTa.
CnepoBaTenHo 3ana3Ba BCYYKM KauecTBa Ha BofaTa. [1py Bofia C BUCOKO ChAbprKaHMe Ha BapOBYK
OUNTBPBT Ce 3ambnBa MHOro 6bP30 (10 o 15 nsnonseaHKsA). Heobxoanmo e aa ce NoUNCTBa PefoBHO.

AKO € BaXKeH, ro N3MUITE C BOJA, @ aKo € CyX, BHMATESTHO ro n3yeTKaiiTe. [TOHAKOra KOTIEHNUAT KaMbK

He Ce NpemaxBa: HanpaBeTe NpoLeaypa 3a NOYMCTBAHE OT KOT/IEH KaMbK.

MOYNCTBAHE OT KOTJIEH KAMBK

MouncTBanTe OT KOT/IEH KaMbK PeOBHO, 3a NPeAnoYnTaHe BeHbX B MeceLa 1 No-4ecTo, ako
BOJaTa e C BUCOKO CbAbprKaHve Ha BapoBUK. [leTeKLusaTa Ha TemnepaTypaTta B KaHaTa MOXe fja
6bfie NOBNUAHA OT KOT/IEH KaMbK.

Kak ga nouncreare eJieKTpu4yeckKkaTta KaHa OT KOT/IeH KaMbkK:

- CnomolyTa Ha 6551 oLeT, KOMTO MoXe fia 6bAe 3aKyrneH OT MarasuHMW 3a TEXHUYECKM nocobus:
- HambJiHeTe KaHata ¢ Y2 nnTbp 651 ouerT,
oCTaBeTe Aa nofencTea 1 yac Ha CTyfeHo.

« C nomouyTa Ha IMMOHEHA KNCeNMHa:
KunHete Y2 nUTbp BOAQ,
- pob6aseTe 25 r NMMOHEHA KMUCEeNHa 1 OCTaBeTe Aa AencTea 15 MuH.

+ V3npasHeTe KaHaTa 1 A U3nnakHeTe 5-6 MbTU. AKO e Heob6X0AMMO, MOBTOPETe NpoLeaypaTa.

Kak pa nouncrBare ¢vm'r'bpa OT KOTJIeH KaMbK:
MoTonete ¢|/|J1pra B 65N oueT nnn B pasTBOpEHa BbB BOAa JIMMOHEHa KNCEJTNHa.
» Hukora He n3non3Bavite APyr MeToq 3a rnoYncTBaHe OT KOTJIeEH KaMbK OCBEH yKa3aHUA.



B C/TIYYA HA HEU3NPABHOCT

ENEKTPUYECKATA KAHA HAMA BUAUMU BEJNIE3U 3A MOBPEQA
- KaHata He paboTu.

- lNpoBepeTe fanu enekTpryeckata KaHa e BKJIloYeHa NpaBuiHo.

- EnekTpuryeckata KaHa e 6una BknoueHa 6e3 Bofa Uy ce e HaTpyran KOT/IEH KaMbK, KOeTo e
npean3BuUKano 3ajercTBaHe Ha cMcTemara 3a 6€30MacHOCT cpelly BKIloUBaHe Ha ypepa 6e3
BOJA: OCTaBeTe KaHaTa [ja U3CTUHE 1 HambiiHeTe ¢ Bofa. OTCTpaHeTe MbPBO KOT/IEHNA KaMbK,
aKO VIMa HaTpynaH KOT/IeH KaMbK.

BknioueTe ypeaa c NpeBKoYBaTeNA: KaHaTa Ce BK/OYBA OTHOBO C/lief] OKOMO 15 MUHYTK.

AKO KAHATA E MAJANA, AKO OT HEA U3TUYA BOAA, AKO KABEJTBT, LUEMNCEBT NN
MOCTABKATA HA KAHATA UMAT BUOVWMW BENE3W 3A NMOBPEJA

BbpHeTe enekTpuyeckata KaHa B CepBY3 3a rapaHLUoHHO o6cry»«BaHe Tefal, oTopusupaH fa n3sbpLum
peMoHTa. BuKTe rapaHLMOHHITE YCOBUA 1 CNCHKa C O[0OpeHN cepBur3m B KHIKKaTa, AOCTaBeHa

C eneKTpuyecKaTa KaHa. TUIMbT 1 HOMePBT Ha MoAena ca oTbens3aHN Ha IBHOTO Ha BallaTa KaHa.
lapaHumATa NoKprBa eaMHCTBEHO habpruHMTe AedeKTr 1 NON3BAHETO B AOMALLHU YcroBus. [apaHumsaTa
He e BanvaHa Npw cuyrBaHe Uiy NoBpeaa, MPUYMHEHN OT HecrasBaHe Ha yKasaHuATa 3a yrnotpeba.

« [pou3BoanTenaT cu 3ana3sa NpaBoTo, B UHTEPEC Ha MOTPEeOUTENSA, 1a IPOMEHS M0 BCAKO Bpeme
TEXHUYECKUTE XapaKTEPUCTUKA U HYaCTUTE Ha CBOUTE EJIEKTPUYECKU KaHM.

He n3non3savite enekTpuyeckata kaHa. He ce onutsaiite ga pasrnobssare ypega nnm
MexaHu3MuTe 3a 6e30MacHoCT.

AKO 3axpaHBaLyMAT Kabes e NoBpeLeH, 3a Ja N3berHeTe BCAKaKBY PUCKOBE, TOV TpAbBa Aa 6bae
CMEHEeH OT NMpon3BOAUTESIA, OT CEPBM3a 3a rapaHYMOHHO 06C/TyKBaHe v OT Jinle CbC CXOAHa
KBanudukayma.

NMPEAOTBPATABAHE HA BUTOBU 3J10MOJ1IYKU

Mpwv geuata Jopw 1 NEKOTO U3rapsiHe MOHAKOra MoXe Aia 6ble Cepro3HO.

[lokaTo pacTart, HayuyeTe AelaTa C1 1a BHUMABAT C ropeLumTe TeYHOCTH, KOMTO Ce Hamumpart B

KyxHsTa. [locTaBAlTe enekTpuyeckaTa KaHa 1 3axpaHBalyma Kaben B 3agHaTa 4acT Ha paboTHUA

N0T, Ha HEJOCTBIMHO 3a AeLa MACTO.

B cnyuaii 3a 3nononyka, obnelite BeHara N3ropeHoTo MACTO CbC CTYAEHa BOLA 1 aKo e

HeobXoAnMO NoBUKalTe nekap.

+ 3ajia ce ns3berHat 3/10MonyKn He HoceTe JeTe uny 6ebe, KoraTo MueTe uian NpeHacAaTe Tonna
HanuTkKa.

3ALLUTA HA OKOJIHATA CPEAA
® YpenbT BY CbAbPXKA LIEHHV MaTepuranu, KOUTO MOraT fa Cce peumnKmpar.

S OcTaBeTe ro B HaM-6M3KNA NYHKT 3a CbOMpaHe Ha GMTOBM OTMaAbLW.
|

EBponeiickata anpektuea 2012/19/EC 3a 0TNAagHO eNIEKTPUYECKO U eNIEKTPOHHO 060pysBaHe
(WEEE) n3nckea n3nonssaHuTe JOMaLLHW eNeKTPUYECKN Ypeamn Aa He ce U3XBBbPAAT 3ae[HO C
06V1KHOBeHMTe 6UTOBU OTNaabLUN. M3non3saHuTe ypean Tpabea Aa ce cbbupaT oTaeNHo, 3a Aa ce
yBENNYM A0 MAKCUMYM Bb3CTaHOBABAHETO U PELIMKIIMPAHETO Ha MaTepUannTe, KOUTO CbAbPXKaT, U
[a ce HaMann TAXHOTO Bb3JeNCTBME BbPXY YOBELIKOTO 34paBe 1 OKONHaTa cpeja.




37 60 80 90°C

Tipka za uklj / isklj - Prikaz temperature vode u kuhalu i uklj/isklj
kuhanja.

4+ Tipka za odabir Zeljene temperature (4 moguénosti: 37° - 60° - 80°
= -90°C). Sprema prethodno odabranu temperaturu.

60
] go Tipka za odrzavanje topline (tijekom 40 minuta.). (3 mogucnosti:
90 60, 80,90°C)

SIGURNOSNE UPUTE

- Pazljivo procitajte ove upute prije prve uporabe vaseg uredaja.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za bilo kakvu komercijalnu
uporabu, neprimjerenu uporabu ili nepostivanje uputa, te takvi
postupci ponistavaju jamstvo.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba
(ukljucujudi djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako
im je dala dopustenje ili ih uputila u koristenje uredaja osoba
odgovorna za njihovu sigurnost.

« Vas uredaj namijenjen je iskljucivo uporabi u kuéanstvu.

« Uredaj nije namijenjen za uporabu u sljede¢im slucajevima koji

nisu pokriveni jamstvom:

—kuhinje osoblja u trgovinama, uredima i drugim radnim
okruzenjima;

-vikendicama;

- od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim okruzenjima
stambenog tipa;

- objektima za nocenje i dorucak.

Kuhalo za vodu nikad nemojte puniti iznad oznake maksimalne

razine vode niti ispod oznake minimalne razine vode.



« Ako se kuhalo za vodu previse napuni, voda moze prskati van.

« Upozorenje: Nikad ne otvarajte poklopac dok voda kuha.

« Kuhalo za vodu treba se koristiti samo sa zatvorenim poklopcem,
prilozenim kucistem i filtrom za zastitu od kamenca.

» Kuhalo za vodu, pripadajuce postolje, kabel napajanja i utikac
nikad ne uranjajte u vodu niti druge tekucine.

+ Kuhalo za vodu nikad ne koristite ako su strujni kabel ili utikac
osteceni. Kabel napajanja i utikac uvijek treba zamijeniti
proizvodag, korisnicka sluzba proizvodaca ili sli¢no kvalificirane
osobe kako bi se izbjegla opasnost.

« Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju
uredajem.

« Djeca ne bi trebala Cistiti uredaj niti obavljati postupke odrzavanja
uredaja, osim ako su pod nadzorom odgovorne odrasle osobe.

- UPOZORENJE: Budite oprezni kako prilikom ¢is¢enja, punjenja ili
ulijevanja ne biste prolili tekucinu po prikljucku.

« Uvijek se prilikom Cis¢enja uredaja pridrzavajte navedenih uputa.
- Odspojite uredaj.

— Ne distite uredaj dok je vrud.
— Cistite pomocu vlazne krpe ili spuzve.
- Nikada uredaj ne uranjajte u vodu ili stavljajte pod slavinu.

« UPOZORENJE: U slucaju pogresne uporabe ovog uredaja postoji
opasnost od ozljeda.

« Kuhalo za vodu koristite iskljucivo za kuhanje pitke vode.

« UPOZORENJE: Grija¢ kuhala nakon uporabe jos neko vrijeme
ostaje vruc.

« Za vrijeme hladenja grijaca rukujte posudom hvatajudi je samo za
drsku.

« Uredaj je namijenjen samo za uporabu u domacinstvu te na
nadmorskoj visini od maksimalno 2,000 m.

Nepravilna uporaba

« Uredaj prikljucite samo u uzemljenu strujnu uti¢nicu. Provjerite
odgovara li vrijednost napona navedena na natpisnoj plocici
uredaja vrijednosti napona vase elektri¢ne instalacije.

« Greske u priklju¢ivanju ukidaju jamstvo.

« Jamstvo ne pokriva kuhala za vodu koja ne rade ili koja rade lose
uslijed neredovitog ¢is¢enja uredaja od kamenca.

« Ne ostavljajte priklju¢ni vod da visi nadohvat djece.

« Ne iskljuCujte uredaj iz elektri¢cne mreze povlacenjem za priklju¢ni vod.



» Bilo kakvu intervenciju osim pranja i redovitog odrzavanja koje
obavlja korisnik smije obavljati samo ovlasteni centar.

« Svi uredaji predmet su strogih postupaka kontrole kvalitete. Oni
ukljuc€uju aktualna ispitivanja koristenja nasumicno odabranih
aparata, $to objasnjava tragove koristenja.

« Nikad ne koristite abrazivne spuzvice u svrhe ¢is¢enja.

« Ako zelite skinuti filter protiv kamenca, maknite kuhalo za vodu sa
stalka i pri¢ekajte da se uredaj ohladi. Ne vadite nikada filter dok je
uredaj napunjen vru¢om vodom.

+ Ne koristite nikada drugi nacin cis¢enja kamenca osim
preporucenog.

« Kuhalo za vodu i pripadajuci kabel napajanja drzite podalje od svih
izvora topline, mokrih ili skliskih povrsina i ostrih rubova.

« Uredaj nikad ne koristite u kupaonici niti u blizini izvora vode.

« Kuhalo za vodu nikad ne koristite mokrih ruku ili stopala.

« Ako primijetite neispravnosti tijekom rada uredaja, utikac kabela
za napajanje uvijek odmabh izvucite iz strujne uticnice.

« Uvijek budite oprezni kada je uredaj ukljucen, a posebno pazite na jako
vruce pare koje izlaze iz lijevka.

- Kabel napajanja nikad ne ostavljajte da visi s ploce stola il
kuhinjske radne ploce kako bi se izbjegla opasnost od pada
uredaja na pod.

« Nikad ne dodirujte filter niti poklopac kada voda kuha.

« Kuhalo za vodu nikad ne pomicite tijekom rada.

- Uredaj zastitite od vlaznih uvjeta i uvjeta s temperaturama ispod
nule.

- Tijekom ciklusa zagrijavanja uvijek koristite filter.

+ Nikad ne zagrijavajte prazno kuhalo za vodu.

+ Ne ulijevajte vodu u uredaj ako je jo$ uvijek vruc.

« Jamstvo pokriva samo nedostatke nastale u proizvodnom procesu
i uporabi u kuc¢anstvu. Jamstvo ne pokriva lomove ili oStecenja
nastala uslijed nepostupanja prema ovim uputama za uporabu.

Samo za Europska trzista

« Uredaj i kabel drzite izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

« Ovaj uredaj mogu koristiti osobe ogranicenih fizickih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva ili znanja ako
su pod nadzorom ili ako su upucene u siguran nacin koristenja
uredaja te ako su razumjele opasnosti u svezi s tim.

+ Djeca se ne smiju igrati uredajem.



« Ovaj uredaj mogu rabiti djeca stara 8 godina i vise, pod uvjetom
da su pod nadzorom ili da su dobila upute za potpuno sigurnu
upotrebu aparata i da dobro shvacaju opasnosti vezane za njega.
Djeca ne smiju obavljati korisnicko ciS¢enje i odrzavanje, ili barem
moraju imati vise od osam godina i moraju biti pod nadzorom
odrasle osobe.

PRIJE PRVE UPORABE

1. Uklonite sve vrste ambalaZe, naljepnice ili pribor s unutrasnje i vanjske strane kuhala (ne
zaboravite ukloniti prozirnu zastitnu foliju sa zaslona).

2. Podesite duzinu priklju¢nog voda omotavajuci ga pod postolje. Umetnite priklju¢ni vod u
predvideni utor ispod postolja. (sl. 1)

Izlijte vodu nakon prve dvije/tri uporabe jer bi mogla sadrZavati pradinu. Isperite zasebno kuhalo

zavodu i filter.

1.0TVARANJE POKLOPCA
— Pritisnite sustav za zaklju¢avanje i poklopac se automatski podize. (sl. 2)
Za zatvaranje ¢vrsto pritisnite poklopac prema dolje.

2.KUCISTE STAVITE NA RAVNU, STABILNU | VATROSTALNU POVRSINU PODALJE OD
PRSKAJUCE VODE | IZVORA TOPLINE.
« Kuhalo za vodu potrebno je koristiti s priloZenim postoljem.

3.NAPUNITE KUHALO ZELJENOM KOLICINOM VODE. (s!. 3)

« Nikada ne ulijevajte vodu u kuhalo dok je na svom postolju.

« Ne punite ga iznad maksimalne razine, ni ispod minimalne razine. Ako je kuhalo za vodu
prepuno, vruca voda moZe se preliti preko ruba uredaja.

+ Ne rabite kuhalo bez vode.

« Osigurajte se da je poklopac dobro zatvoren prije uporabe.

4.POSTAVITE KUHALO VODE NA POSTOLJE. UKLJUCITE GA U UTICNICU.

5.KAKO BISTE UKLJUCILI KUHALO VODE PRITISNITE
Pritisnite tipku za ukljucivanje/iskljucivanje (D) na drici.
Na zaslonu je prikazana temperatura vode u kuhalu.

ZA KUHANJE VODE

2 mogucnosti

- Ako Zelite da kuhalo prokuha vodu, jednom pritisnite tipku (D.

— Ako zelite sami postaviti temperaturu (4 mogucnosti: 37, 60, 80, 90°C), pritiscite tipku @Lt dok ne
postavite zeljenu temperaturu, a zatim pritisnite tipku uklj/isklj (D) da biste pokrenuli kuhanje.

Odabrana temperatura oznacena je tockom pod oznakom temperature na drsci. Ona e se

zaustaviti nakon $to se odabrana temperatura postigne (preciznost do +/- 5°C). Cut ¢ete zvuéni

signal i prikazat ¢e se dosegnuta temperatura.

Da biste zaustavili pokrenuti ciklus, ponovno pritisnite tipku uklj/isklj (.

Mozete cak pratiti rast temperature, na nacin da pratite mijenjanje boje pozadinskog osvjetljenja

razine vode:

0-59°C - zeleno svjetlo

60-69°C - blijedo plavo svjetlo

70-79°C - plavo svjetlo

80-89°C - ljubicasto svjetlo

90-100°C - crveno svjetlo



FUNKCIJA ODRZAVANJE TOPLINE

Vase kuhalo ima funkciju ‘odrzavanja topline’ (3. Ako ste unaprijed postavili temperaturu, voda ¢e
se zagrijati na tu temperaturu a zatim ¢e odrzavati tu temperaturu tijekom 40 minuta a nakon toga
se kuhalo automatski iskljucuje.

Maksimalna temperatura funkcije odrzavanja topline je 90 °C.

NAPOMENA
Nakon nekoliko sekundi zaslon se automatski iskljuci (stanje mirovanja) ali sve tipke ostaju aktivne.
Dakle, pritiskom na bilo koju tipku, ponovno ukljucujete zaslon.

Ako pomocu tipke &t odaberete temperaturu koja je niza od temperature koja se ve¢ nalazi u
kuhalu, funkcija se nece aktivirati i ciklus nece zapoceti.

Primjer: ako je voda temperature 90 °C, nece vam biti moguce postaviti ciklus s temperaturom
37°C/60°C/ 80 °C.

6.KUHALO ZA VODU ISKLJUCITI CE SE AUTOMATSKI
Cim voda dosegne to¢ku klju¢anja ili odabranu temperaturu.
+ Ne ostavljajte vodu u kuhalu nakon uporabe.

PREPORUKE ZA UPORABU

lako se svi ¢ajevi zapravo dobivaju od iste vrste grma (Camellia sinensis), njihov okus i vrsta

razlikuju se prema njihovoj regiji proizvodnje, nacinu obrade (postoje razli¢ite tehnike vrenja,

susenja i valjanja) i stupnju (cijelo ili slomljeno lis¢e, zrnca i u prahu).

— Zeleni ¢aj: Valjano suho lis¢e, sjeckano i lagano przeno kako bi se sprijecilo fermentaciju.
Ostavite da kuha 3 minute. Zeleni ¢ajevi su suptilnog okusa, Cesto gorki, i vrlo su blijede boje.

- Crni ¢aj: Dobiven od starijih valjanih listova, koji su tijekom duzeg razdoblja suseni i fermentirani.
Prokuhavajte 5 minuta (ili duze za turski ili ruski ¢aj) Daje snazan okus i divhu bakrenu boju.

- Oolong ¢aj: Nesto izmedu zelenog i crnog ¢aja. Blago fermentirano. Neka kuha 7 minuta.
Laganijeg okusa i bljede crne boje.

lako puristi piju samo ¢aj, mozda pozelite, prije ulijevanja ¢aja, u Salicu uliti malo hladnog mlijeka (s

indijskim ili cejlon ¢ajem), ili dodati Secera a zatim limuna (sa zelenim ili aromatiziranim ¢ajem).

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE VASEG KUHALA VODE

Iskljucite ga iz mreze.

Ostavite uredaj da se ohladi i ocistite ga vlaznom spuzvom, sve osim upravljackih tipki na drsci.

+ Nikada ne kuhalo vode kuhalo vode, njegovo postolje, priklju¢ni vod ili utika¢ u vodu: elektricni
prikljucci ili prekidac ne smiju biti u dodiru s vodom.

« Ne koristiti abrazivne krpe niti abrazivna sredstva za cis¢enje.

CISCENJE FILTERA (sl. 4)

Odvojivi filter je sastavljen od platna koji zadrzava Cestice kamenca i sprjecava ih da padnu u
vasu 3alicu prilikom ulijevanja. Ovaj filter ne tretira niti uklanja tvrdo¢u vode. On sluzi za o¢uvanje
kvalitete vode. Ukoliko je voda iznimno tvrda, filter se brzo onecisti (10 do 15 uporaba). Vazno ga
je redovito distiti. Ako je vlazan, staviti ga pod vodu, a ako je suh, lagano ga ocetkati. Katkad se
kamenac ne skida: provedite postupak uklanjanja kamenca.

UKLANJANJE KAMENCA

Uklanjajte kamenac redovito, po moguc¢nosti najmanje jedanput mjesecno, ¢esce ako je vasa voda
vrlo tvrda. Stvaranje kamenca mozZe utjecati na mjerenje temperature u kuhalu.

Za cisc¢enje kuhala vode od kamenca:
+ Mozete koristiti bijeli ocat koji se moze kupiti u vecini trgovina:



- Napunite kuhalo vode s 2 | octa.
- Ostavite da djeluje 1 sat na hladno.

+ Pomocu limunske kiseline:
- Prokuhajte %2 | vode.
- Dodajte 25 g limunske kiseline ostavite da djeluje 15 minuta

« |zlijte vodu iz vaseg kuhala i isperite ga 5 ili 6 puta. Ponovite postupak ako je potrebno.

Za ciscenje filtera od kamenca:
Ostavite filtar da se namace u bijelom octu ili razrijedenoj limunskoj kiselini.
« Nikada ne rabite druge metode cis¢enja osim navedenih.

U SLUCAJU PROBLEMA

VASE KUHALO NEMA OCITU STETU
« Ukoliko kuhalo ne radi.

- Osigurajte se da je vase kuhalo vode pravilno priklju¢eno na elektri¢cnu mrezu.

- Kuhalo vode je radilo bez vode, ili se natalozio kamenac, uzrokujuci uklju¢enje sigurnosnog
sustava protiv rada na suho: pustite kuhalo vode da se ohladi, napunite ga vodom. Najprije
uklonite kamenac ako se natalozio.

Pokrenuti ga pomocu prekidaca: kuhalo vode ponovo zapocinje raditi nakon 15-ak minuta.

AKO JE VASE KUHALO VODE PALO, AKO IZ NJEGA CURIVODA, AKO SU PRIKLJUCNIVOD, UTIKAC ILI
POSTOLJE KUHALA VIDLJIVO OSTECENI

Odnesite Vase kuhalo vode u ovlasteni Tefal servis. Pogledajte uvjete jamstva i popis servisa u
jamstvenom listu koji ste dobili s vasim kuhalom za vodu. Tip i broj modela naznaceni su na dnu
vaseg kuhala. Ovo jamstvo pokriva samo tvornicke greske i ostecenja nastala ku¢nom uporabom.
Svaki lom ili kvar izazvan nepostivanjem uputa za uporabu ne spada pod jamstvo.

« Tefal zadrZava pravo promjene u svakom trenutku, u interesu potrosaca, svojstva ili sastavnih
dijelova kuhala za vodu.

Ne rabite kuhalo za nista osim za vodu. Ne pokusavajte samostalno rastavljati niti popravljati
uredayj ili sastavne dijelove.

Ako je priklju¢ni vod uredaja ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac, ovlasteni prodajni servis ili
druga stru¢na osoba kako bi se izbjegla opasnost

SPRJECAVANJE NEZGODA U KUCANSTVU

Opekline i oparine, ¢ak i neznatne, za djecu ponekad mogu biti ozbiljne.

Kako odrastaju, svoju djecu ucite da se ¢uvaju vrucih tekucina koje se nalaze u kuhinji. Kuhalo za
vodu i pripadajuci priklju¢ni vod stavite na straznji kraj radne povrsine, izvan dohvata djece.

Ako dode do nezgode, opeceno mjesto odmah stavite pod hladnu vodu i ako je potrebno
potrazite savjet lije¢nika.

« Radi izbjegavanja nezgoda, svoje dijete ili bebu ne nosite istodobno kada pijete ili nosite vruci napitak.

ZASTITA OKOLISA

® Uredaj sadrzi mnogo materijala koje je moguce ponovno rabiti ili
reciklirati.

mmmm > Uredaj odnesite u lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz kuc¢anstva.

Direktiva 2012/19/EU o odlaganju elektri¢ne i elektroni¢ke opreme (WEEE) propisuje da se
iskoristeni kucanski uredaji ne smiju odlagati u normalan nerazvrstani komunalni otpad. Istroseni
uredaji trebaju se sakupljati odvojeno kako bi se optimiziralo njihov oporavak i reciklazu materijala
koje sadrze te se smanjio negativan utjecaj na ljudsko zdravlje i okolis.



INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA
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@ Buton pornit/oprit - Afiseazd temperatura apei din fierbator si

inceperea/oprirea procesului de fierbere.

4 Buton pentru a selecta temperatura doritd (4 optiuni disponibile:
= 37°-60°-380°-90°C). Functie de inregistrare a temperaturii
selectata precedenta.

§§§ 60

g0 Buton de mentinere la cald (timp de 40 de minute.). (3 optiuni:
90 60,80, 90°C)

« Va rugam cititi cu atentie instructiunile de utilizare inainte de a

folosi aparatul pentru prima data. Orice utilizare in scop comercial
inadecvata sau nerespectarea instructiunilor duc la exonerarea
responsabilitatii fabricantului si la neaplicarea garantiei.

Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, sau

lipsite de experienta sau cunostinte, exceptand cazul in care acestea

sunt supravegheate sau instruite in prealabil cu privire la utilizarea

aparatului de catre o persoana responsabila de securitatea lor.

Aparatul este destinat numai uzului casnic.

Aparatul dumneavoastra nu a fost conceput pentru a fi utilizat in

urmatoarele cazuri, care nu sunt acoperite de garantie:

- spatii de bucatarie pentru personal din magazine, birouri si alte
medii de activitate;

-ferme;

—de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte locatii de tip
rezidential;

- locatii de tip pensiune.

Nu umpleti fierbatorul peste nivelul maxim de apa admis si nici

sub nivelul minim permis.



Daca fierbatorul este prea plin, apa poate sa dea pe dinafara.

Avertisment: Nu deschideti niciodata capacul in timpul fierberii

apei.

Utilizati fierbatorul numai cu capacul blocat, cu suportul si filtrul

anticalcar furnizate.

Nu scufundati fierbatorul, suportul sau cablul de alimentare si

stecherul acestuia in apa ori in orice alt lichid.

Nu utilizati fierbatorul daca stecherul sau cablul de alimentare

sunt avariate. Acestea nu pot fi inlocuite decat de catre fabricant,

serviciul sau post-vanzari sau de persoane cu calificari similare

pentru a se evita orice pericol.

Supravegheati copiii pentru a va asigura ca nu se joaca cu aparatul.

Copiii nu au voie sa curete produsul sau sa efectueze orice

operatiuni de mentenanta decat daca sunt supravegheati de catre

un adult responsabil.

AVERTISMENT: Se recomanda atentie pentru a evita varsarea apei

pe conector in timpul oricarei operatiuni.

Intotdeauna respectati instructiunile de curatare pentru a va

curata aparatul;

- Scoateti aparatul din priza.

—Nu curatati aparatul cat timp acesta este cald.

— Curatati-l cu o carpa umeda sau cu un burete.

—Nu scufundati aparatul in apa sau sa-l plasati sub jetul de la
robinetul de apa.

AVERTISMENT: Exista risc de raniri daca nu utilizati corect acest aparat.

Utilizati fierbatorul numai pentru a fierbe apa potabila.

AVERTIZARE: Suprafata elementului de incalzire si corpul

fierbatorului de apa sunt supuse caldurii reziduale dupa utilizare.

In timpul incalzirii sau racirii, manipulati-l utilizand numai manerul.

Aparatul dumneavoastra este conceput pentru utilizare casnica in

interiorul locuintei, la o altitudine de maxim 2000 m.

La utilizare incorecta

Introduceti stecherul aparatului numai intr-o priza echipata cu
impamantare. Asigurati-va ca tensiunea indicata pe eticheta
tehnica a produsului corespunde cu cea a instalatiei electrice din
locuinta dumneavoastra.
Orice eroare de conectare la sursa de alimentare electrica anuleaza
garantia.
Garantia nu acopera fierbatoarele care nu functioneaza
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sau functioneaza defectuos datorita necuratarii periodice a
depunerilor minerale din aparat.
Nu lasati cablul de alimentare sa atarne la indemana copiilor.
Nu scoateti niciodata stecherul din priza tragand de cablu.
Orice alta interventie in afara de activitatile obisnuite de curatare si
intretinere realizate de client trebuie efectuata de catre un centru
de service agreat.
Toate aparatele sunt supuse unor proceduri stricte de control a
calitatii. Acestea includ teste de utilizare reale pe aparate selectate
aleatoriu, ceea ce ar explica orice urme de utilizare.
Nu utilizati bureti abrazivi pentru a curata aparatul.
Pentru a scoate filtrul anticalcar, luati fierbatorul de pe suport si
lasati-l sa se rdceasca. Nu scoateti niciodata filtrul atunci cand
aparatul este umplut cu apa calda.
Nu folositi niciodata o alta metoda de detartrare decat cea
recomandata.
Feriti fierbatorul si cablul sau de alimentare de orice sursa de
caldura, de orice suprafata uda sau alunecoasa si de muchii
ascutite.
Nu utilizati produsul in baie sau in apropierea unei surse de apa.
Nu utilizati aparatul daca aveti mainile sau picioarele ude.
Intotdeauna deconectati cablul de alimentare de la priza daca
observati orice anomalie in timpul functionarii.
Intotdeauna pastrati-va vigilenta cand aparatul este pornit, in
special atunci cand aburul este evacuat prin orificiul de scurgere
deoarece acesta este foarte fierbinte.
Nu lasati cablul de alimentare sa atarne peste marginea mesei
sau a bufetului de bucatarie pentru a evita orice risc de cadere a
fierbatorului pe jos.
Nu atingeti niciodata filtrul sau capacul in timpul fierberii apei.
Nu deplasati niciodata fierbatorul in timpul functionarii.
Protejati aparatul de umezeala si de inghet.
Intotdeauna utilizati filtrul in timpul ciclurilor de incalzire.
Nu puneti niciodata fierbatorul in functiune daca este gol.
Nu umpleti aparatul cu apa daca este inca fierbinte.
Garantia acopera numai defectele de fabricatie si utilizarea in
scop casnic. Stricarea sau avarierea fierbatorului rezultate in urma
nerespectarii acestor instructiuni nu sunt acoperite de aceasta
garantie.
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Numai pentru pietele europene

« Nu lasati aparatul si cablul sau de alimentare la indemana copiilor
cu varsta sub 8 ani.

« Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, ori cu experienta sau cunostinte
insuficiente daca acestea sunt supravegheate sau au primit instructiuni
pentru a utiliza aparatul in conditii de siguranta si au inteles pericolele.

« Copiii nu ar trebui sa utilizeze aparatul ca si jucarie.

« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani doar
daca sunt supravegheati sau daca au beneficiat de instructiuni
referitoare la utilizarea aparatului in conditii de siguranta si daca au
inteles toate riscurile implicate. Curatarea si intretinerea aparatului
de catre utilizator nu trebuie efectuata de copii, decat daca au
implinit 8 ani si sunt supravegheati de un adult.

INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

1. Indepartati toate ambalajele, autocolante sau accesorii din interiorul si exteriorul fierbatorului
(nu uitati sa indepartati folia protectoare de pe ecran).

2. Reglati lungimea cablului prin rulare sub suport. Blocati cablul in fanta. (fig 1)

Aruncati apa de la primele doud/trei utilizari, deoarece ar putea contine praf. Clatiti fierbatorul si

filtrul separat.

UTILIZAREA

1.PENTRU A DESCHIDE CAPACUL
— Apasati pe sistemul de blocare si capacul se ridica automat. (fig 2)
Pentru a-l inchide, apasati capacul cu fermitate.

2.AMPLASATI SUPORTUL PE O SUPRAFATA DREAPTA, STABILA SI TERMOREZISTENTA, FERITA
DE STROPI DE APA SI1 DE ORICE ALTE SURSE DE CALDURA.
- Utilizati fierbatorul de apa numai cu suportul furnizat.

3.UMPLETI FIERBATORUL CU CANTITATEA DE APA DORITA. (fig 3)

« Nu umpleti niciodata fierbatorul cand acesta se afla pe suportul sau.

« Nu umpleti peste nivelul maxim, nici sub nivelul minim. Daca fierbatorul este prea plin, apa
clocotita poate sa dea pe dinafara.

« A nu se utiliza fara apa.

« Inainte de utilizare, verificati capacul si asigurati-va ca acesta sa fie bine inchis.

4. ASEZATI FIERBATORUL PE SUPORTUL SAU. INTRODUCETI CABLUL iN PRIZA.

5.PENTRU A PUNE FIERBATORUL iN FUNCTIUNE
Apisati pe butonul pornit/oprit (1) de pe maner.
Temperatura apei din fierbator este afisata pe ecran.

PENTRU A FIERBE APA

2 optiuni:

- Dacé doriti sa fierbeti apa din fierbtor, apésati o datd pe butonul pornit/oprit (.

— Daca doriti sa alegeti temperatura (4 optiuni: 37, 60, 80, 90°C), apasati pe butonul @': pana cand
se ajunge la temperatura dorita si apoi apasati pe butonul pornit/oprit () pentru a incepe

fierberea.
a



Temperatura aleasa este marcata printr-un punct sub marcajul de temperatura de pe maner.
Acesta se va opri dupa ce se ajunge la temperatura selectatd (cu o precizie de +/- 5°C). Veti auzi un
semnal sonor, iar temperatura aleasa se va afisa.

Pentru a opri ciclul in timp ce se desfasoard, apasati din nou pe butonul pornit/oprit (D).

Puteti chiar urmari cresterea de temperaturd, atunci cand lumina de fundal a indicatorului de nivel
de apa isi schimba culoarea, dupa cum urmeaza:

0-59°C - lumina verde

60-69°C - lumina albastra deschis

70-79°C - lumina albastra

80-89°C - lumind violet

90-100°C - lumina rosie

FUNCTIA DE MENTINERE LA CALD

Fierbatorul dumneavoastra de apa are o functie de,mentinere la cald” (. Daca ati selectat o
temperatura in prealabil, apa va fi incalzita la aceasta temperaturd si apoi va fi mentinutd timp de
40 de minute, apoi fierbatorul se opreste automat.

Temperatura maxima permisa pentru Functia de pastrare la cald este 90°C.

NOTA
Ecranul se va opri automat dupa cateva secunde (in modul de asteptare), dar toate butoanele vor
ramane active. Acest lucru inseamna ca prin apasarea oricarui buton se va porni ecranul din nou.

Daca utilizati butonul @t pentru a selecta o temperaturd mai joasa decat cea a apei care se afla deja
in fierbator, functia nu va fi activata si ciclul nu va demara.

Examplu: daca apa este 90°C, nu veti putea demara ciclurile pentru temperaturile de
37°C/60°C/80°C.

6.FIERBATORUL SE VA OPRI AUTOMAT

imediat ce apa va atinge punctul de fierbere sau temperatura selectata.

+ Nu ldsati apd in fierbator dupa utilizare deoarece aceasta va incuraja formarea depunerilor
minerale.

RECOMANDARI PRIVIND UTILIZAREA

Desi toate ceaiurile provenind de la aceeasi planta (camellia sinensis), aroma acestora si tipul
difera in functie de regiunea unde sunt produse, metoda de procesare (exista diferite procese de
fermentare, de uscare si de rulare) si de starea acestora (frunze intregi sau rupte, maruntite sau
praf).

- Ceaiul verde: Frunzele rulate si uscate, care sunt tocate si usor prdjite pentru a le impiedica sa
fermenteze. Lasati-le numai 3 minute la infuzat. Ceaiurile verzi au arome subtile, deseori amare si
sunt foarte deschise la culoare.

- Ceaiul negru: Provenit din frunze mature care sunt rulate, uscate si fermentate timp indelungat.
A se infuza timp de 5 minute (sau mai mult in cazul ceaiurilor turcesti sau rusesti). Da un gust
puternic si o culoare roscata superba.

- Ceaiul oolong: Este intre ceaiul negru si cel verde. Usor fermentat. A se infuza timp de 7 minute.
Un gust mai lejer si o culoare mai deschisa decat negru.

Desi impatimitii beau ceaiul simplu, puteti prefera sa addugati in ceasca lapte rece inainte de a

turna ceaiul (cu ceai indian sau Ceylon) ori sa adaugati zahar dupa care lamaie (cu ceaiul verde sau

ceaiurile aromatizate).



CURATAREA SI INTRETINEREA

CURATAREA FIERBATORULUI DUMNEAVOASTRA

Deconectati-l de la priza.

Lasati-l sa se raceasca si curatati-l cu un burete umed, cu exceptia butoanelor de control de pe

maner.

« Nu scufundati niciodata in apa fierbatorul, suportul acestuia, cablul sau priza electrica:
conexiunile electrice sau comutatorul nu trebuie sa fie in contact cu apa.

« Nu utilizati bureti abrazivi.

CURi\TAREA FILTRULUI (fig 4)

Filtrul demontabil este alcdtuit dintr-o panza care retine particulele de calcar si le impiedica sa

cada in ceasca dumneavoastra in timpul turnarii. Acest filtru nu trateaza si nu suprima calcarul din

apa. Asadar el pastreaza toate calitatile apei. Utilizat cu o apa foarte calcaroasa, filtrul ajunge foarte

repede la saturatie (intre 10 si 15 utilizari). Este importanta curatarea acestuia cu regularitate.

Daca este umed, treceti-l sub un jet de apd, dacd este uscat, periati-l usor. Uneori calcarul nu se

desprinde singur: in acest caz este nevoie de detartrare.

INDEPARTAREA CALCARULUI

Indepartati calcarul cu regularitate, de preferinta cel putin 1 datd pe lun3, mai des daci apa
dumneavoastra este foarte calcaroasd. Detectarea temperaturii din fierbator poate fi afectata de
depunerile minerale.

Pentru a indeparta calcarul de pe fierbatorul dumneavoastra:

- Utilizati otet alb care poate fi achizitionat de la magazin:
- Umpleti fierbatorul cu 1/2 | de otet alb,
— Lasati-l sd actioneze 1 ord la rece.
« Utilizati acid citric:
— Fierbeti 1/2 1 de ap3,
- Addugati 25 g de acid citric si ldsati sa actioneze 15 min.
«+ Goliti fierbatorul dumneavoastra si cldtiti-l de 5 sau 6 ori. Repetati daca este necesar.

Pentru a indeparta calcarul de pe filtru:
Inmuiati filtrul in otet alb sau in acid citric diluat.
« Nu folositi niciodata o altd metoda de indepartare a calcarului decét cea indicata.

iN CAZ DE PROBLEME

FIERBATORUL DUMNEAVOASTRA NU PREZINTA NICIO DEFECTIUNE EVIDENTA
- Fierbatorul de apa nu functioneaza

- Verificati daca fierbatorul dumneavoastra este conectat in mod corect.

- Fierbatorul a functionat fard apa sau s-a acumulat calcar provocand declansarea sistemului
de sigurantd impotriva functionarii in gol: lasati fierbatorul sa se raceasca si umpleti cu apa.
Detartrati mai intai in cazul acumularii depunerilor minerale.

Porniti-I: fierbatorul incepe sa functioneze din nou dupd aproximativ 15 minute.

IN CAZUL IN CARE FIERBATORUL DUMNEAVOSTRA A CAZUT, PREZINTA SCURGERI, ORI DACA PRIZA,
CABLUL SAU SUPORTUL FIERBATORULUI SUNT DETERIORATE IN MOD VIZIBIL

Returnati fierbatorul dumneavoastra la un Centru de service post-vanzari, singurul abilitat sa efectueze
reparatii. Consultati conditiile privind garantia si lista centrelor din documentatia furnizata cu fierbatorul
dumneavoastra. Tipul si numarul de model sunt indicate in partea de jos a fierbatorului. Aceasta
garantie acopera defectele de fabricatie si numai o utilizare casnica. Orice deteriorare sau fisurare care
rezultd din nerespectarea instructiunilor de utilizare, nu este acoperita de garantie.



« Fabricantul isi rezerva dreptul de a modifica in orice moment, in interesul consumatorului,
caracteristicile sau elementele componente ale fierbatoarelor sale.

« Nu utilizati fierbatorul. Nu incercati niciodata sa demontati aparatul sau dispozitivele de siguranta.

« In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a se evita orice pericol, acesta trebuie
inlocuit de fabricant, de centrul de service post-vanzari al acestuia sau de o persoana cu o
calificare similara.

PREVENIREA ACCIDENTELOR CASNICE

Pentru un copil, chiar si o arsurd minora poate fi uneori grava.

Pe masura ce copiii dumneavoastra cresc, invatati-i sa fie atenti la lichidele calde care se pot afla intr-o

bucatarie. Asezati fierbatorul si cablul mult in spatele blatului de lucru, pentru a nu fi la indemana copiilor.

Daca se produce un accident, turnati imediat pe arsura apa rece si dacd este nevoie chemati un medic.

+ Pentru a evita orice accident: nu tineti in brate copilul sau bebelusul dumneavoastra atunci cind
beti sau mutati o bautura calda.

PROTECTIA MEDIULUI

® Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi
recuperate sau reciclate.

mmmm  ° Trimiteti-l inspre colectare centrului local de colectare a deseurilor.
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Taster za ukljucivanje/iskljucivanje - Prikaz temperature vode u
ketleru i pokretanje/zaustavljanje postupka kuvanja vode.

4 Taster za izbor Zeljene temperature (4 opcija: 37° - 60° - 80° - 90° C).
= Memorise prethodno izabranu temperaturu.

§§§ 60

go Taster za odrzavanje toplote (40 minuta). (3 opcije: 60, 80, 90 °C)
90

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

« Pre prve upotrebe novog aparata, pazljivo procitajte uputstvo
za upotrebu. Proizvodac ne prihvata odgovornost i prava na
garanciju nece biti primenjiva u slu¢aju komercijalne upotrebe,
nepropisne upotrebe ili nepostupanja u skladu sa uputstvima.

« Ovaj aparat nije namenjen da njime rukuju osobe (uklju¢ujuci
decu) sa ogranicenim fizi¢ckim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i znanjem, osim ako ih
nadgleda osoba koja je odgovorna za njihovu bezbednost, koja im
daje uputstva o nacinu upotrebe aparata.

- Vas aparat je namenjen samo za upotrebu u domacinstvu.

« Aparat nije namenjen za upotrebu u slede¢im slucajevima koji nisu
pokriveni garancijom:

- u kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama,
kancelarijama i drugim profesionalnim okruzenjima;

- seoskim imanjima;

—za goste hotela, motela i drugih stambenih ustanova;

—u smestajnim objektima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka.

- Ketler nemojte nikada da punite iznad oznake maksimalnog nivoa
vode ni ispod oznake minimalnog nivoa vode.



« Ako se ketler previse napuni, voda moze da prska van.

« Upozorenje: Nemojte nikada da otvarate poklopac dok voda kuva.

« Ketler treba da se koristi samo sa zatvorenim poklopcem,
prilozenim kucistem i filterom protiv kamenca.

« Ketler, njegovu bazu, strujni kabl i utika¢ nemojte nikada da
potapate u vodu ili druge te¢nosti.

« Ketler nemojte nikada da koristite ako je strujni kabl ili utikaC ostecen.
Strujni kabl i utikac uvek treba da zameni proizvodac, ovlasceni servis
ili sli¢no kvalifikovana lica da bi se izbegle opasnosti.

« Decu je potrebno nadgledati da biste se uverili da se ne igraju
aparatom.

« Deca ne bi trebala da ¢iste aparat ili da obavljaju postupke

odrzavanja aparata, osim ako ih nadgleda odgovorna odrasla osoba.

« UPOZORENUJE: Prilikom ¢iSc¢enja, punjenja ili izlivanja, budite
oprezni da biste izbegli prolivanje na prikljucak.

« Za CiS¢enje aparata, uvek se pridrzavajte uputstva za Cis¢enje.
—Iskljucite aparat iz struje.
—Nemojte da Cistite aparat dok je vruc.
— Aparat cistite vlaznom krpom ili sunderom.
— Aparat nemojte nikada da potapate u vodu i stavljajte ispod slavine.

« UPOZORENVJE: Postoje opasnosti od povreda ako aparat ne
koristite na pravilan nacin.

« Ketler koristite iskljuCivo za kuvanje vode za pice.

« UPOZORENUJE: Posle upotrebe aparata, na povrsini grejaca i tela
ketlera zadrZzava se toplota.

« Vodite raCuna da tokom procesa grejanja aparatom rukujete samo
pomocu rucke, dok se aparat ne ohladi.

« Aparat je namenjen za ku¢nu upotrebu na nadmorskoj visini ispod
2000 m.

Nepravilna upotreba

« Aparat uvek ukljucujte u uti¢nicu sa uzemljenjem. Proverite da li
vrednost napona koja je navedena na natpisnoj plocici aparata
odgovara vrednosti napona vase elektri¢ne instalacije.

« Greske prilikom ukljucivanja ponistavaju garanciju.

« Garancija ne pokriva ketlere koja ne rade ili koji rade lose usled
neredovnog uklanjanja kamenca.

+ Ne ostavljajte strujni kabl da visi deci nadohvat ruke.

+ Ne iskljucujte aparat iz uti¢nice povla¢enjem za kabl.



« Sve zahvate, osim uobicajenog ¢iS¢enja i odrzavanja koje obavlja
korisnik, mora obavljati ovlas¢eni servisni centar.

« Svi aparati su predmet strogih postupaka kontrole kvaliteta. Oni
ukljucuju aktuelna ispitivanja koris¢enja nasumicno izabranih
aparata, $to objasnjava tragove koris¢enja.

« Nemojte nikada da koristite abrazivne sundere za CiS¢enje aparata.

- Za vadenije filtera protiv kamenca, ketler skinite sa postolja i
pricekajte da se ohladi. Nemojte da vadite filter dok je ketler
napunjen vru¢om vodom.

« Za uklanjanje kamenca iz ketlera, nemojte da koristite metodu
drugaciju od preporucene.

- Ketler i njegov strujni kabl drzite dalje od svih izvora toplote,
mokrih ili klizavih povrsina i ostrih ivica.

- Ketler nemojte nikada da koristite u kupatilu ili u blizini izvora
vode.

- Ketler nemojte nikada da koristite kada su vam ruke ili stopala
mokri.

- Ako primetite neispravnosti za vreme rada ketlera, utikac strujnog
kabla uvek bez odlaganja izvucite iz uti¢nice.

« Budite uvek oprezni kada je aparat ukljucen, a posebno pazite na
jako vrucu paru koja izlazi iz levka.

« Nemojte nikada ostavljati strujni kabl da visi sa ploce stola ili
kuhinjske radne ploce da bi se izbegla opasnost od pada ketlera na
pod.

- Nemojte nikada da dodirujete filter ili poklopac dok se voda kuva.

« Nemojte nikada da pomerate ketler za vreme njegovog rada.

« Zastitite ketler od vlaZnih uslova okruZenja i uslova okruzenja sa
temperaturama ispod nule.

« Uvek koristite filter za vreme ciklusa zagrevanja.

- Nemojte nikada da zagrevate prazan ketler.

« Nemojte da punite aparat sa vodom ako je jos uvek vruc.

« Garancija pokriva samo nedostatke koji su nastali u procesu
proizvodnje i upotrebi u domacinstvu. Garancija ne pokriva
lomove ili oStecenja nastala usled nepridrzavanja ovog uputstva za
upotrebu.

Samo za evropsko trziste

« Drzite aparat i njegov strujni kabl van domasaja dece mlade od
8 godina.



« Ovaj aparat mogu da koriste osobe sa ogranic¢enim fizi¢ckim,
Culnim ili mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom
ili znanjem ako su pod nadzorom ili ako su upuéene u bezbedan
nacin koris¢enja aparata i ako su razumele opasnosti koje mogu da
nastanu u vezi sa tim.

» Deca ne smeju da se igraju aparatom.

+ Ovaj aparat mogu da koriste deca starosne dobi od najmanje
8 godina, ako su pod nadzorom i ako su upucena u bezbedan
nacin koris¢enja aparata i ako dobro razumeju opasnosti koje
mogu da nastanu u vezi sa tim. Cis¢enje i odrzavanje koje obavlja
korisnik ne smeju da vre deca, osim ako imaju najmanje 8 godina
i ako su pod nadzorom odrasle osobe.

PRE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite svu ambalazu, nalepnice ili pribor iz unutrasnjosti i sa spoljne strane ketlera (nemojte
zaboraviti da uklonite providnu zastitnu foliju sa sita).

2. Podesite duzinu kabla odmotavsi ga ispod baze. Uglavite kabl u Zleb. (sl. 1)

Prospite vodu posle prve dve/tri upotrebe, jer moze da sadrzi prasinu. Ketler i filter isperite odvojeno.

1.0TVARANJE POKLOPCA
— Pritisnite sistem za zakljucavanje i poklopac se automatski podize. (sl. 2)
Da biste ga zatvorili, poklopac ¢vrsto pritisnite prema dole.

.POSTOLJE STAVITE NA RAVNU, STABILNU | POVRSINU OTPORNU NA TOPLOTU DALJE OD
VODE KOJA PRSKA | IZVORA TOPLOTE.
+ Ketler koristite samo sa priloZenom bazom.

.U KETLER SIPAJTE ZELJENU KOLICINU VODE. (sl. 3)
Nemojte nikada da sipate vodu kada je ketler na svojoj bazi.
+ Ketler nemojte da punite iznad oznake maksimalnog nivoa vode ni ispod oznake minimalnog
nivoa vode. Ako u ketleru ima previse vode, klju¢ala voda moZe da se prelije.
« Ketler nemojte koristiti bez vode.
+ Pre upotrebe proverite da li je poklopac dobro zatvoren.

4.KETLER STAVITE NA NJEGOVO POSTOLJE. UKLJUCITE GA U UTICNICU.

5.UKLJUCIVANJE KETLERA
Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje (D) na ru¢ki.
Na ekranu se prikazuje temperatura vode u ketleru.

N
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DA PROKUVATE YODU
2 opcije:
— Ako Zelite samo da prokuvate vodu, pritisnite jednom taster za iskljucivanje/ukljucivanje (D.
- Ako Zelite da izaberete Zeljenu temperaturu (4 opcije: 37, 60, 80, 90 °C), pritiskajte taster @t
dok ne dostignete Zeljenu temperaturu, a za pokretanje postupka kuvanja pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje (D.
Izabrana temperatura je oznacena tackom ispod oznake temperature na rucki. Postupak ¢e da se
zaustavi posle dostizanja izabrane temperature (tagnost +/- 5 °C). Cucete zvuéni signal i prikazace
se dostignuta temperatura.



Za zaustavljanje ciklusa u toku, ponovo jednom pritisnite taster za uklju¢ivanje/ukljucivanje (.
Mozete cak i pratiti rast temperature kada pozadinsko svetlo meraca nivoa vode menja boju, kako
sledi:

0-59°C - zeleno svetlo

60 - 69 °C - svetloplavo svetlo

70-79°C- plavo svetlo

80 -89 °C - purpurno svetlo

90 - 100 °C - crveno svetlo

FUKCIJA ODRZAVANJA TOPLOTE

Vas ketler ima funkciju "odrzavanja toplote" {j=. Ako ste prethodno izabrali temperaturu, voda ¢e
da se zagreje na tu temperaturu, a zatim da se odrZava na toj temperaturi 40 minuta. Kuvalo za
vodu ce zatim automatski da se iskljuci.

Maksimalno dozvoljena temperatura za funkciju odrzavanja toplote je 90 °C.

NAPOMENA
Ekran ¢e automatski da se iskljuci posle nekoliko sekundi (rezim pripravnosti), ali ¢e sva dugmad
ostati aktivna. To znadi da ce pritisak na bilo koji taster ponovo da ukljuci ekran.

Ako za izbor temperature koja je niza od temperature vode u ketleru koristite taster @L':, funkcija se
nece aktivirati i ciklus se ne¢e pokrenuti.

Primer: ako je temperatura vode 90 °C, necete moci da pokrenete ciklus za temperature od

37 °C/60 °C/80 °C.

§. KETLER CE AUTOMATSKI DA SE ISKLJUCI

Cim voda dostigne tacku klju¢anja ili izabranu temperaturu.

« Posle njegove upotrebe, u ketleru nemojte da ostavljajte vodu, jer to ubrzava stvaranje
kamenca.

PREPORUKE ZA UPOTREBU

lako svi ¢ajevi u stvari poticu sa istog grma (camellia sinensis), njihov ukus i vrsta mogu da se

razlikuju prema njihovoj regiji proizvodnje, metodi obrade (razli¢iti postupci fermentacije i susenja

i postojece tehnike valjanja) i kvalitetu (celi ili mrvljeni listovi, usitnjeni listovi i prah).

— Zeleni ¢aj: Valjani suseni listovi koji se usitnjavaju i podvrgavaju blagom suvom przenju da bi se
sprecila fermentacija. Ostavite da kuva samo 3 minuta. Zeleni ¢ajevi su fino aromatizovani, ¢esto
gorki i vrlo svetle boje.

- Crni ¢aj: Proizveden od starijeg lis¢a koje se valja, susi i fermentuje izvestan period. Kuvajte 5
minuta (ili duze za turski ili ruski ¢aj). Ima snazan ukus i lepu bakarnu boju.

- Oolong ¢aj: Vrsta izmedu zelenog i crnog caja. Blago fermentovan. Kuvajte 7 minuta. Blazi ukus i
bledi od crne boje.

lako puristi piju ¢isti Caj, vi cete mozda pre sipanja caja hteti da dodate hladno mleko u svoju 3oljicu

(sa indijskim ili cejlon ¢ajem) ili da dodate 3ecer, zatim limun (sa zelenim ili aromatizovanim ¢ajevima).



CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE KETLERA

Ketler iskljucite iz struje.

Pricekajte da se ketler ohladi i ocistite ga vlaznim sunderom, osim kontrolnih tastera na rucki.

- Ketler, njegovo postolje, kabl i strujni utika¢ nemojte nikada da potapate u vodu: elektricni
prikljucci i prekidac ne smeju doci u kontakt sa vodom.

+ Nemojte da koristite abrazivne sundere.

CISCENJE FILTERA (sl. 4)

Demontazni filter se sastoji od mrezice koja zadrzava cestice kamenca i sprecava da dospeju u
Soljicu prilikom sipanja. Ovaj filter ne tretira i ne uklanja tvrdo¢u vode. On odrzava kvalitet vode.
Ako je voda jako tvrda, filter moze jako brzo da se zacepi (10 do 15 upotreba). Vazno je da ga
redovno Cistite. Ako je filter vlazan, stavite ga pod vodu iz slavine, a ako je suv, nezno ga ocistite
Cetkicom. Kamenac se ponekad ne skida sam; u tom slucaju treba obaviti postupak uklanjanja
kamenca.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac, po moguénosti najmanje jednom mesecno, a ako je voda tvrda i
cesce. Kamenac moze da negativno utice na detekciju temperature u ketleru.

Uklanjanje kamenca iz ketlera:

+ Pomocu belog sir¢eta koje mozete da kupite u gvozdarama:
— U ketler sipajte 2 | belog sirceta.
- Ostavite da deluje 1 sat bez zagrevanja.

+ Pomocu limunske kiseline:
- Prokuvajte 2 | vode.
- Dodajte 25 g limunske kiseline i ostavite da deluje 15 min.

« Ispraznite ketler i isperite ga 5 ili 6 puta. Ako je potrebno, ponovite postupak.

Uklanjanje kamenca sa filtera:
Potopite filter u belo sirée ili razredenu limunsku kiselinu.
« Nemojte nikada koristiti metodu za uklanjanje kamenca drugaciju od preporucene.

U SLUCAJU PROBLEMA

NA KETLERU NE POSTOJI OCIGLEDNO OSTECENJE
+ Ketler ne radi.

— Proverite da li je ketler propisno prikljucen.

- Ketler je radio bez vode ili je natalozeni kamenac uzrokovao uklju¢enje bezbednosnog
osiguraca: sacekajte da se ketler ohladi i napunite ga vodom. Prvo uklonite kamenac ako se
natalozio.

Ukljucite ketler: ketler treba ponovo poceti sa radom posle otprilike 15 minuta.

AKO JE KETLER PAO NA POD, AKO I1Z NJEGA CURI VODA ILI AKO NA STRUJNOM KABLU, UTIKACU ILI
BAZI KETLERA POSTOJE VIDLJIVA OSTECENJA

Odnesite ketler u servisni centar koji je iskljucivo ovlascen za obavljanje popravki. Uslove garancije

i listu centara pogledajte u brosuri isporu¢enoj uz ketler. Tip i model se nalaze na dnu ketlera.

Garancija pokriva samo nedostatke koji su nastali u postupku proizvodnje i prilikom upotrebe u

domacdinstvu. Garancija ne pokriva lomove ili otecenja koji su nastali usled nepostupanja u skladu

sa uputstvom za upotrebu.

« Uinteresu potrosaca, proizvodac zadrZava pravo da u svakom trenutku promeni karakteristike ili
komponente ketlera.

« Nemojte da koristite ketler. Nemojte da pokusavate rastavljati ketler ili njegove sigurnosne

delove.
[ 91|



« Ako je strujni kabl ostecen, treba da ga zameni proizvodac, servisni centar proizvodaca ili slicno
kvalifikovana osoba, da bi se izbegla opasnost.

SPRECAVANJE NESRECA U DOMACINSTVU

Opekotine i rane od pare, ¢ak i neznatne, za decu ponekad mogu biti ozbiljne.

Kako odrastaju, svoju decu ucite da se ¢uvaju vrelih te¢nosti koje se nalaze u kuhinji. Ketler i njegov

strujni kabl stavite na zadnji kraj radne povrsine, van domasaja dece.

Ako se nesreca desi, opekotinu odmah stavite pod hladnu vodu i ako je potrebno potrazite savet

lekara.

« Radi izbegavanja nesreca, svoje dete ili bebu nemojte da nosite istovremeno u trenutku kada
konzumirate ili nosite vruci napitak.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

K ® Vas aparat sadrzi mnogo materijala koji mogu ponovo da se koriste ili

recikliraju.

B ° Aparat odnesite u lokalno mesto za sakupljanje otpada izdomacdinstva.

Evropska direktiva 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi (OEEQ) zahteva da

se iskorisc¢eni kucni aparati ne bacaju u uobicajeni ku¢ni otpad. Iskoris¢ene aparate je potrebno
sakupljati odvojeno da bi se optimizovala ponovna upotreba i reciklaza sastavnih delova i da bi se
smanjio negativan uticaj na zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.



37 60 80 90°C

Gumb za vklop/izklop - prikazuje temperaturo vode v grelniku in
zacetek/konec segrevanja.

4+ Gumb zaizbiro Zelene temperature (4 moznosti: 37° - 60° - 80° -
= 90° Q). Shrani predhodno izbrano temperaturo.

60
] g0 Gumb za ohranjanje toplote (za 40 minut).
90 (3 moznosti: 60, 80, 90° C)

VARNOSTNE INFORMACLJE

« Pred prvo uporabo aparata pozorno preberite navodila za
uporabo. V primeru komercialne rabe, nepravilne uporabe ali
neupostevanja navodil za uporabo, proizvajalec ne prevzema
odgovornosti, garancija pa ne velja.

- Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki), ki
imajo zmanjsane fizicne, senzori¢ne ali dusevne sposobnosti ter
nimajo dovolj izkuSenj ali znanja, razen e jih pri uporabi naprave
nadzorujejo in usmerjajo osebe, odgovorne za njihovo varnost.

 Naprava je izdelana le za domaco uporabo.

» Naprava ni namenjena za uporabo v naslednjih primerih, ki niso
zajeti v garanciji:

- Kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in ostalih delovnih okoljih,
- kmetije,

—za stranke v hotelih, motelih in ostalih vrstah prenocisc,

- okolja s ponudbo nocitve z zajtrkom.

ga ne napolnite manj, kot prikazuje oznaka za najnizji nivo vode.

. Ce je grelnik vode prepoln, lahko voda vre iz aparata.

« Opozorilo: Medtem ko se voda segreva, nikoli ne odpirajte pokrova.

« Grelnik vode smete uporabljati le z zaklenjenim pokrovom ter s



podstavkom in namescenim filtrom za vodni kamen.

« Grelnika, podstavka ali napajalnega kabla nikoli ne potapljajte v
vodo ali drugo tekocino.

« Grelnika nikoli ne uporabljajte, Ce sta napajalni kabel ali vtic
poskodovana. Da se izognete nevarnostim, naj ju vedno
zamenja proizvajalec, njegov prodajni predstavnik ali ustrezno
usposobljena oseba.

« Otroke je treba nadzirati, da se z napravo ne bi igrali.

- Otroci naprave ne smejo Cistiti ali je popravljati, ¢e niso pod
nadzorom odgovorne odrasle osebe.

« OPOZORILO: Med ciS¢enjem, polnjenjem ali nalivanjem bodite
previdni, da ne pride do razlitja po prikljucku.

« Pri ¢iSCenju naprave vedno sledite navodilom:
- napravo odklopite;
- ne Cistite vroCe naprave;
— Cistite z vlazno krpo ali gobo;
- naprave nikoli ne potopite v vodo ali je postavite pod teko¢o vodo.

« OPOZORILO: Nevarnost poskodb ob nepravilni uporabi naprave.

« Grelnik vode uporabljajte le za kuhanje pitne vode.

« OPOZORILO: Povrsina grelnega elementa in ohisje grelnika po
uporabi ostaneta vroci.

« Med segrevanjem in ohlajanjem poskrbite, da se dotikate le rocaja.

- Vasa naprava je namenjena le za domaco uporabo v notranjih
prostorih na nadmorski visini do 2000 m.

O nepravilni uporabi

« Napravo prikljucite v ozemljeno vti¢nico. Preverite, da napetost,
navedena na nazivni ploscici, ustreza napetosti vase elektri¢cne
napeljave.

- Garancija zapade zaradi kakrsne koli napake prikljucitve.

« Garancija ne krije napak v delovanju grelnika vode, ki nastanejo
zaradi pomanjkljivega ¢is¢enja vodnega kamna.

- Napajalnega kabla ne puscajte prosto viseti, Ce ga lahko dosezejo
otroci.

. Ce zelite vtikac izklopiti iz vti¢nice, ne vlecite neposredno za kabel.

» Vsa vzdrzevalna dela razen rutinskega ¢is¢enja in vzdrzevanja, ki
ga izvaja stranka, mora izvajati pooblascen servisni center.

« Vse naprave so predmet strogega nadzora kakovosti. To vkljucuje
teste uporabnosti na naklju¢no izbranih napravah, ki pojasnjujejo
sledove uporabe.



« Za cCiSCenje nikoli ne uporabljajte grobih gobic.

« Pred odstranjevanjem filtra proti vodnemu kamnu dvignite grelnik
vode z njegovega podstavka in pustite, da se naprava ohladi. Filtra
nikoli ne odstranjujte, kadar je naprava napolnjena z vroco vodo.

- Za odstranjevanje vodnega kamna nikoli ne uporabljajte nacinov,
ki se razlikujejo od priporocenih.

« Grelnik vode in napajalni kabel hranite proc od virov vrocine,
mokre ali spolzke podlage ter ostrih robov.

« Naprave nikoli ne uporabljajte v kopalnici ali blizu vodnih virov.

« Grelnika nikoli ne uporabljajte, e imate mokre roke ali noge.

 Napajalni kabel vedno izklopite takoj, ko opazite neobicajno
delovanje.

« Ko je naprava vkljucena, bodite stalno pozorni; predvsem pazite
na paro, ki izhaja iz dulca grelnika vode, ki je zelo vroc.

« Da bi se izognili nevarnosti ali padcu na tla, naj napajalni kabel
nikoli ne visi preko roba kuhinjske mize ali pulta.

+ Ko voda vre, se filtra ali pokrova ne dotikajte.

« Grelnika med delovanjem nikoli ne premikajte.

« Napravo zascitite pred vlago in zmrzaljo.

« Med segrevanjem vedno uporabljajte filter.

« Grelnika nikoli ne segrevajte, Ce je prazen.

. Ce je aparat $e vro¢, ga ne napolnite z vodo.

« Garancija krije napake v izdelavi in domaco uporabo. Okvare ali
Skode, ki nastanejo zaradi neupoStevanja navodil za uporabo,
garancija ne krije.

Samo za Evropske trge

« Napravo in njen napajalni kabel hranite izven dosega otrok,
mlajsih od osmih let.

« To napravo lahko uporabljajo osebe, ki imajo zmanjsane fizi¢ne,
senzori¢ne ali dusevne sposobnosti, ter nimajo dovolj izkusenj ali
znanja, Ce imajo pri uporabi naprave nadzor, in razumejo, kako
varno uporabljati napravo ter razumejo potencialne nevarnosti.

- Otroci naprave ne smejo uporabljati kot igraco.

« To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta starosti
naprej pod nadzorom in ¢e so seznanjeni z navodili za varno
uporabo aparata in dobro razumejo prisotna tveganja. Cis¢enja in
vzdrzevanja aparata ne smejo izvajati otroci, razen Ce so starejsi od
osmih let in pod nadzorom odrasle osebe.



PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite vse razli¢cne embalaZe, nalepke ali dodatke iz notranjosti ni zunanjosti grelnika (ne
pozabite odstraniti prozorne zascitne folije z zaslona).

2. Dolzino kabla nastavite tako, da ga navijete na podstavek. Kabel zataknite v zarezo. (slika 1)

Vodo prvih dveh ali treh uporab zavrzite, saj lahko vsebuje prah. Grelnik in filter sperite posebej.

1.0DPIRANJE POKROVA
— Pritisnite na sistem za zaklepanje in pokrov se samodejno dvigne. (slika 2)
Za zapiranje pokrov ¢vrsto pritisnite navzdol.

2.PODSTAVEK POSTAVITE NA RAVNO, STABILNO POVRSINO, ODPORNO PROTI VROCINI, TER
PROC OD PLJUSKOV VODE IN VIROV VROCINE.
« Grelnik vode lahko uporabljate samo s priloZenim podstavkom.

3.GRELNIK VODE NAPOLNITE Z ZELENO KOLICINO VODE. (slika 3)

«+ Grelnika vode nikoli ne napolnite, ko se nahaja na svojem podstavku.

« Grelnika ne napolnite preko najvisjega dovoljenega nivoja, niti pod najnizjim dovoljenim
nivojem. Ce je grelnik preve¢ napolnjen, vrela voda lahko prekipi.

« Grelnika ne uporabljajte brez vode.

« Pred uporabo preverite, da je pokrov dobro zaprt.

4.GRELNIK POSTAVITE NA NJEGOV PODSTAVEK. VTIKAC VTAKNITE V VTICNICO.

5.ZAGON GRELNIKA VODE
Pritisnite gumb za vklop/izklop () na rocaju.
Temperatura vode v grelniku je prikazana na zaslonu.

SEGREVANJE VODE

Dve moznosti:

- Ce zelite vodo v grelniku segreti, enkrat pritisnite gumb za vklop/izklop (D.

- Ce zelite sami izbrati temperaturo (4 moznosti: 37, 60, 80, 90°C), pritiskajte gumb f*, da izberete
zeleno temperaturo ter pritisnite gumb za vklop/izklop (1) za zacetek segrevanja.

Izbrana temperatura je pod oznako temperature na ro¢aju oznacena s piko. Segrevanje se bo

koncalo, ko bo dosezena izbrana temperatura (to¢nost je +/- 5 °C). Zaslisali boste pisk in prikazala

se bo dosezena temperatura.

Za zaustavitev cikla, ki poteka, znova pritisnite gumb za vklop/izklop (.

Lahko tudi spremljate narascanje temperature, medtem ko se spreminja barva ozadja merilnika

nivoja vode:

0-59 °C - zelena lucka;

60-69 °C - svetlo modra lucka;

70-79 °C — modra lucka;

80-89 °C - vijoli¢na lucka;

90-100 °C - rdeca lucka.

FUNKCIJA OHRANJANJA TOPLOTE

Va3 grelnik ima funkcijo ohranjanja toplote (. Ce ste temperaturo izbrali vnaprej, se bo voda
segrela na izbrano temperaturo in bo ostala ogreta na to temperaturo $e 40 minut, nato pa se bo
grelnik samodejno izklopil.

Najvisja dovoljena temperatura v funkciji ohranjanja toplote je 90°C.

OPOMBA

Zaslon se bo po nekaj sekundah samodejno izklopil (stanje pripravljenosti), vsi gumbi pa bodo
ostali aktivni. To pomeni, da se bo ob pritisku katerega koli gumba zaslon znova vklopil.



Ce boste zgumbom &t izbrali temperaturo, ki je nizja od temperature vode v grelniku, se funkcija
ohranjanja toplote ne bo aktivirala in cikel se ne bo zacel.
Primer: ¢e je temperatura vode 90°C, cikla ne boste mogli zaceti za temperature 37°C/60°C/80°C.

6.GRELNIK VODE SE BO SAMODEJNO 1ZKLJUCIL,
ko voda zavre ali ko je doseZena izbrana temperatura.
« Po uporabi vode ne puscajte v grelniku, saj to pospesi nastajanje vodnega kamna.

PRIPOROCILA ZA UPORABO

Ceprav vsi ¢aji dejansko izvirajo iz istega grma (camellia sinensis), se njihov okus in vrsta razlikujeta

glede na obmogje pridelave, nacin obdelave (razli¢no fermentiranje, postopki susenja in valjanja)

in kakovost (celi ali zdrobljeni listi, fannings ali majhni zdrobljeni koscki listov in prah).

- Zeleni ¢aj: posuseni valjani listi, ki so narezani in rahlo preprazeni, saj to prepreci fermentacijo.
CaJ naJ stoji le tri minute. Zeleni ¢aji imajo subtilno aromo, pogosto so grenki in zelo blede barve.

— Crni ¢aj: narejen je iz starejsih listov, ki so dlje ¢asa valjani, sudeni in fermentirani. Caj naj stoji pet
minut (turski ali ruski ¢aj tudi dlje). Daje mocan okus in izjemno bakreno barvo.

- Oolong ¢aj: predstavlja vmesno stopnjo med zelenim in érnim ¢ajem. Caj fermentirajo le kratek
cas. Stoji naj sedem minut. BlaZjega okusa in svetlejse barve, kot je ¢rna barva.

Ceprav puristi pijejo ¢aj brez dodatkov, boste vi mogo¢e preden boste v skodelico nalili ¢aj, dodali

$e mleko (za indijski ali cejlonski ¢aj) ali pa boste dodali sladkor in nato $e limono (za zeleni ¢aj ali

Caje z okusom).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

CISCENJE GRELNIKA VODE

Izvlecite vtikac iz vticnice.

Pustite, da se aparat ohladi, nato ga ocistite z vlazno gobico, razen kontrolnih gumbov na rocaju.

«+ Grelnika vode, njegovega podstavka, kabla ali vtikaca nikoli ne potopite v vodo: elektri¢ni
prikljucki in stikalo ne smejo priti v stik z vodo.

« Ne uporabljajte grobih ¢istilnih gobic.

CISCENJE FILTRA (slika 4)

Odstranljiv filter je narejen iz mreze, ki zadrzi delce vodnega kamna in preprecuje, da bi med nalivanjem

padli v skodelico. Filter ne obdeluje in ne odstranjuje apnenca iz vode. Ohranja torej vso kakovost vode.

Pri zelo trdi vodi se filter zelo hitro zamasi (po desetih do petnajstih uporabah). Zato je pomembno,

da ga redno ¢istite. Ce je vlaZen, ga o€istite pod teko¢o vodo, ¢e je suh pa ga nezno skrtacite. Véasih se

vodni kamen ne odstrani sam.V tem primeru izvedite postopek odstranjevanja vodnega kamna.

ODSTRANJEVANJE VODNEGA KAMNA

Vodni kamen redno odstranjujte, po moznosti vsaj enkrat na mesec, in e pogosteje, Ce je voda
zelo trda. Vodni kamen lahko vpliva na zaznavo temperature vode v grelniku.

Odstranjevanje vodnega kamna iz vasega grelnika vode:
» Uporaba belega kisa, ki ga lahko kupite v samopostreznih trgovinah:
- grelnik vode napolnite s 1/2 litra belega kisa in
- pustite stati eno uro v hladnem prostoru.
» Uporaba citronske kisline:
- zavrite 1/2 litra vode;
- dodajte 25 g citronske kisline in pustite stati petnajst minut.
« lzpraznite svoj grelnik vode in ga petkrat ali Sestkrat izperite. Po potrebi postopek ponovite.
Odstranjevanje vodnega kamna s filtra:

Filter namocite v bel kis ali v razred¢eno citronsko kislino.
. Za odstranjevanje vodnega kamna nikoli ne uporabljajte drugega nacina, kot priporocenega.



V PRIMERU TEZAV

NA VASEM GRELNIKU VODE NI VIDNIH POSKODB
« Grelnik ne deluje.

— Preverite, ali je grelnik vode pravilno priklju¢en na omrezno napajanje.

— Grelnik je deloval brez vode ali pa je nakopi¢en vodni kamen povzrocil vkljucitev sistema za
zai¢ito pred delovanjem na suho: pustite, da se grelnik ohladi in ga napolnite z vodo. Ce se je
nabral vodni kamen, ga najprej odstranite.

Vkljucite ga s pomocjo stikala: grelnik za¢ne ponovno delovati po priblizno petnajstih minutah.

V PRIMERU, DA JE GRELNIK VODE PADEL NA TLA, DA PUSCA, DA SO KABEL, VTICNICA ALI
PODSTAVEK GRELNIKA VIDNO POSKODOVANI

Vrnite svoj grelnik vode v poprodajni servisni center, ki je edini pooblascen servis za izvajanje
popravil. Na knjizici, ki je bila prilozena vasemu grelniku vode, si oglejte garancijske pogoje in
seznam servisnih centrov. Tip in Stevilka modela aparata sta navedeni na dnu vasega grelnika.
Garancija pokriva samo proizvodne napake in domaco uporabo. Garancija ne zajema poskodb ali
okvar, nastalih zaradi neupostevanja navodil za uporabo.

« Proizvajalec si pridrZuje pravico, da lahko v interesu uporabnikov kadar koli spremeni tehni¢ne
podatke ali sestavne dele svojih grelnikov vode.

Ne uporabljajte grelnika vode. Nikoli ne poskusajte razstaviti grelnika ali njegovih varnostnih
elementov.

Da bi se izognili nevarnosti ob poskodbi napajalnega kabla, ga mora zamenjati proizvajalec,
njegova sluzba za poprodajne storitve ali podobno usposobljena oseba.

PREPRECEVANJE NESREC V GOSPODINJSTVU

Pri otroku je v¢asih lahko resna tudi manjsa opeklina.

Med odras¢anjem stalno seznanjajte svoje otroke z vroc¢imi tekoc¢inami, ki se lahko nahajajo v

kuhinji. Grelnik in njegov kabel postavite na zadnji del delovne povrsine, izven dosega otrok.

Ce pride do nesrece, opeklino takoj prelijte s hladno vodo in po potrebi takoj poklicite zdravnika.

« Da bi preprecili nesreco, ne nosite otroka ali dojencka v narocju, medtem ko pijete ali prenasate
vro¢ napitek.

ZASCITA OKOLJA

® Vasa naprava vsebuje stevilne nadomestljive materiale, ki se lahko
reciklirajo.

- . .
. Odnesite na lokalno zbirno mesto.

Evropska direktiva 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (WEEE) zahteva, da se
vsi izrabljeni gospodinjski aparati odlagajo lo¢eno od obicajnih gospodinjskih aparatov. Izrabljeni
aparati se morajo zbirati lo¢eno zato, da bi povecali nadomestljivost in reciklazo sestavnih delov
aparatov, ter tako zmanjsali njihov vpliv na zdravje in okolje.



37 60 80 90°C

Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje - Prikaz temperature vode u
kuhalu za vodu i pokretanje/zaustavljanje postupka kuhanja.

4+ Tipka za odabir Zeljene temperature (4 opcija: 37°- 60° - 80° -
= 90 °C). Memorise prethodno odabranu temperaturu.

§§§ 60
80
90

SIGURNOSNE UPUTE

« Prije prve upotrebe aparata pazljivo procitajte uputstvo za
upotrebu. Proizvodac ne snosi odgovornost i garancija se ne
primjenjuje u slu¢aju komercijalne upotrebe, nepropisnog
koriStenja ili postupaka koji nisu u skladu s uputstvima.

+ Ovaj aparat nije predviden da njime rukuju osobe (ukljucujuci djecu)
ogranicenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost koja im daje upute o nacinu koriStenja aparata.

« Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu.

« Aparat nije namijenjen za upotrebu u sljedec¢im slu¢ajevima koji
nisu pokriveni garancijom:

—u kuhinjskim prostorima, za osoblje u trgovinama, kancelarijama
i drugim radnim okruzenjima;
—farmama;
- za klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim jedinicama;
—u okruzenjima s uslugom nocenja i dorucka.

+ Kuhalo za vodu nemojte nikada puniti iznad oznake maksimalnog
nivoa vode niti ispod oznake minimalnog nivoa vode.

« Ako se kuhalo za vodu previse napuni, voda moze prskati van.

« Upozorenje: Nikada ne otvarajte poklopac dok voda kljuca.

Tipka za odrzavanje toplote (40 minuta). (3 opcije: 60, 80, 90 °C)



Kuhalo za vodu treba koristiti samo sa zatvorenim poklopcem,
prilozenim kucistem i filterom za zastitu od kamenca.

Kuhalo za vodu, njegovo postolje, strujni kabal i utika¢ nikada ne
uranjajte u vodu ni u druge te¢nosti.

Kuhalo za vodu nikada ne koristite ako su strujni kabal ili utikac
osteceni. Strujni kabal i utikac uvijek treba zamijeniti proizvodac,
centar za pruzanje postprodajnih usluga proizvodaca ili slicno
kvalifikovane osobe kako bi se izbjegla opasnost.

Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerili da se ne igraju
aparatom.

Djeca ne bi trebala Cistiti aparat ni obavljati postupke odrzavanja
aparata, osim ako su pod nadzorom odgovorne odrasle osobe.
UPOZORENVJE: Prilikom CiS¢enja, punjenja ili izlijevanja budite
oprezni kako biste izbjegli prolijevanje na konektor.

Za Cis¢enje aparata uvijek slijedite uputstvo za cis¢enje.
—Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.

—Ne Cistite aparat dok je vrud.

- Aparat cistite vlaznom krpom ili spuzvom.

— Aparat nikada ne uranjajte u vodu i ne stavljajte ga pod teku¢u vodu.
UPOZORENVJE: Postoje opasnosti od povreda ako aparat ne
koristite na ispravan nacin.

Kuhalo za vodu koristite samo za kuhanje pitke vode.
UPOZORENJE: Nakon upotrebe aparata na povrsini grijaca i tijela
kuhala za vodu se zadrZava toplota.

Vodite raCuna da tokom procesa grijanja aparatom rukujete samo
pomocu drske, dok se aparat ne ohladi.

Aparat je namijenjen za kué¢nu upotrebu na nadmorskoj visini
ispod 2000 m.

Neispravna upotreba

Aparat prikljucite samo u uzemljenu strujnu uti¢nicu. Provjerite da
li vrijednost napona koja je navedena na natpisnoj plocici aparata
odgovara vrijednosti napona vase elektri¢ne instalacije.
Greske u prikljucivanju ponistavaju garanciju.
Garancija ne pokriva kuhala za vodu koja ne rade ili koja rade lose
uslijed neredovnog ¢is¢enja aparata od kamenca.
Ne ostavljajte strujni kabal da visi nadohvat djece.
Utikac nikada ne izvlacite iz uti¢nice povla¢enjem za kabal.
Sve zahvate, osim uobicajenog ¢is¢enja i odrzavanja koje obavlja
korisnik, mora obavljati ovlasteni servisni centar.
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« Svi aparati su predmet strogih postupaka kontrole kvaliteta. Oni
ukljucuju aktuelna ispitivanja koriStenja nasumicno odabranih
aparata, $to objasnjava tragove koristenja.

+ Nikada ne koristite abrazivne spuzvice u svrhe Cis¢enja.

« Za vadenije filtera za zastitu od kamenca, kuhalo za vodu smaknite
s postolja i pricekajte da se ohladi. Nemojte vaditi filter kada je
kuhalo za vodu napunjeno vru¢om vodom.

» Za uklanjanje kamenca iz kuhala za vodu nemojte koristiti metodu
drugaciju od preporucene.

« Kuhalo za vodu i njegov strujni kabal drzite podalje od svih izvora
toplote, mokrih ili klizavih povrsina i ostrih ivica.

» Kuhalo za vodu nikada ne koristite u kupatilu niti u blizini izvora vode.

+ Kuhalo za vodu nikada ne koristite mokrih ruku ili stopala.

« Ako primijetite neispravnosti za vrijeme rada kuhala za vodu,
utikac strujnog kabla uvijek odmah izvucite iz strujne uti¢nice.

« Budite uvijek oprezni kada je aparat ukljucen, a posebno pazite na
jako vruce pare koje izlaze iz lijevka.

« Strujni kabal nikada ne ostavljajte da visi s ploce stola ili kuhinjske radne
ploce kako bi se izbjegla opasnost od pada kuhala za vodu na pod.

« Nikada ne dodirujte filter ili poklopac kada voda kljuca.

+ Kuhalo za vodu nikada ne pomjerajte za vrijeme rada.

+ Kuhalo za vodu zastitite od vlaznih uslova i uslova s
temperaturama ispod nule.

« U toku ciklusa zagrijavanja uvijek koristite filter.

« Nikada ne zagrijavajte prazno kuhalo za vodu.

+ U aparat ne ulijevajte vodu ako je jos vruc.

« Garancija pokriva samo nedostatke nastale u proizvodnom
procesu i upotrebi u domacinstvu. Garancija ne pokriva lomove
ili oStecenja koja su nastala uslijed nepostupanja u skladu sa
uputstvom za upotrebu.

Samo evropsko trziste

» Aparat i njegov kabal drzite van dohvata djece mlade od 8 godina.

« Ovaj aparat mogu koristiti osobe ogranicenih fizi¢kih, ¢ulnih ili
mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva ili znanja ako
su pod nadzorom ili ako su upucene u siguran nacin upotrebe
aparata i ako su razumjele opasnosti u vezi s tim.

« Djeca aparat ne smiju koristiti kao igracku.

« Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosne dobi od najmanje 8 godina,
ako su pod nadzorom i ako su upuéena u sigurnu upotrebu aparata i
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ako dobro razumiju opasnosti u vezi s tim. Cis¢enje i odrzavanje koje
obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca, osim u slucaju ako imaju
najmanje 8 godina i ako su pod nadzorom odrasle osobe.

PRIJE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite svu raznu ambalazu, naljepnice ili pribor iz unutrasnjosti i s vanjske strane kuhala za
vodu (nemojte zaboraviti da uklonite providnu zastitnu foliju sa sita).

2. Podesite duzinu kabla namotavajuci ga ispod postolja. Uglavite kabal u Zlijeb. (sl. 1)

Izlijte vodu nakon prve dvije/tri upotrebe, jer moze sadrzavati prasinu. Kuhalo za vodu i filter

isperite odvojeno.

1.0TVARANJE POKLOPCA
- Pritisnite sistem za zakljucavanje i poklopac se automatski podize. (sl. 2)
Kako biste ga zatvorili, poklopac ¢vrsto pritisnite prema dolje.

2.POSTOLJE STAVITE NA RAVNU, STABILNU | VATROSTALNU POVRSINU PODALJE OD
PRSKAJUCE VODE | SVIH IZVORA TOPLOTE.
« Kuhalo za vodu je potrebno koristiti samo s priloZzenim postoljem.

3.U KUHALO ZA VODU ULUTE ZELJENU KOLICINU VODE. (sl. 3)

+ Vodu nikada ne ulijevajte kada je kuhalo za vodu na svom postolju.

« Kuhalo za vodu ne punite iznad oznake maksimalnog nivoa vode ni ispod oznake minimalnog
nivoa vode. Ako u kuhalu za vodu ima previse vode, moZe doci do prelijevanja kljucale vode.

+ Kuhalo za vodu ne koristite bez vode.

« Prije upotrebe provjerite da li je poklopac propisno zatvoren.

4.KUHALO ZA VODU STAVITE NA NJEGOVO POSTOLJE. UKLJUCITE GA U STRUJNU UTICNICU.

5. UKLJUCIVANJE KUHALA ZA VODU
Pritisnite tipku za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje (1) na drsci.
Na ekranu se prikazuje temperatura vode u kuhalu za vodu.

PROKUHAVANJE VODE
2 opcije:
- Ako zelite prokuhati kuhalo za vodu, jednom pritisnite tipku za isklju¢ivanje/ukljucivanje (D.
- Ako zelite odabrati Zeljenu temperaturu (4 opcije: 37, 60, 80, 90 °C), pritiscite tipku [llt
do dostizanja Zeljene temperature, a za pokretanje postupka kuhanja pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje (.
Odabrana temperatura oznacena je tackom ispod oznake temperature na drici. Postupak ce
se zaustaviti po dostizanju odabrane temperature (ta¢nost +/- 5 °C). Zacut ¢ete zvucni signal i
prikazat ¢e se dostignuta temperatura.
Za zaustavljanje ciklusa u toku, ponovo jednom pritisnite tipku za ukljucivanje/ukljucivanje (D.
Mozete ¢ak i pratiti rast temperature kada pozadinsko svjetlo mjeraca nivoa vode mijenja boju kako slijedi:
0-59°C- zeleno svjetlo
60 - 69 °C - svijetloplavo svjetlo
70-79°C - plavo svjetlo
80 -89 °C - purpurno svjetlo
90 - 100 °C - crveno svjetlo

FUKCIJA ODRZAVANJA TOPLOTE

Vase kuhalo za vodu ima funkciju "odrzavanja toplote” {z. Ako ste prethodno odabrali
temperaturu, voda ce se zagrijati na tu temperaturu, a zatim odrzavati na toj temperaturi 40
minuta. Kuhalo za vodu zatim ce se automatski iskljuciti.
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Maksimalno dozvoljena temperatura za funkciju odrzavanja toplote je 90 °C.

NAPOMENA
Ekran ¢e se automatski iskljuciti nakon nekoliko sekundi (rezim pripravnosti), ali ¢e sve tipke ostati
aktivne. To znadi da ¢e pritisak na bilo koju tipku ponovno ukljuciti ekran.

Ako za odabir temperature nize od temperature vode u kuhalu za vodu koristite tipku @t, funkcija
se nece aktivirati, a ciklus se nece pokrenuti.

Primjer: ako je temperatura vode 90 °C, necete modi pokrenuti ciklus za temperature od 37 °C/
60 °C/80 °C/.

6.KUHALO ZAVODU CE SE AUTOMATSKI ISKLJUCITI
Cim voda dostigne tacku klju¢anja ili odabranu temperaturu.
« Nakon njegove upotrebe u kuhalu za vodu ne ostavljajte vodu, jer to ubrzava stvaranje kamenca.

PREPORUKE ZA UPOTREBU

lako svi Cajevi u stvari poticu s istog grma (camellia sinensis), njihov okus i vrsta mogu se razlikovati

prema njihovoj regiji proizvodnje, metodi obrade (razli¢iti postupci fermentacije i susenja i

postojece tehnike valjanja) i kvalitetu (cijeli ili zdrobljeni listovi, usitnjeni listovi i prah).

- Zeleni ¢aj: Valjani suseni listovi koji se usitnjavaju i podvrgavaju blagom suhom przenju kako bi
se sprijecila fermentacija. Ostavite da kuha samo 3 minute. Zeleni ¢ajevi su fino aromatizirani,
Cesto gorki i vrlo svijetle boje.

- Crni ¢aj: Proizveden od starijeg liS¢a koje se valja, susi i fermentira izvjestan period. Kuhajte 5
minuta (ili duze za turski ili ruski ¢aj). Ima snazan okus i izvrsnu bakrenu boju.

- Oolong ¢aj: Vrsta izmedu zelenog i crnog ¢aja. Blago fermentiran. Kuhajte 7 minuta. Blazi okus i
bljedi od crne boje.

lako puristi piju Cisti ¢aj, vi ¢ete mozda htjeti dodati hladno mlijeko u svoju Soljicu prije ulijevanja ¢aja

(s indijskim ili cjelonskim ¢ajem) ili dodati Secer, zatim limun (sa zelenim ili aromatiziranim ¢ajevima).

CISCENJE | ODRZAVANJE

CISCENJE KUHALA ZA VODU

Kuhalo za vodu iskljucite iz strujnog napajanja.

Pricekajte da se kuhalo za vodu ohladi i o¢istite ga vlaznom spuzvom, osim kontrolnih tipki na

drici.

« Kuhalo za vodu, njegovo postolje, kabal i strujni utikac nikada ne uranjajte u vodu: elektricni
prikljucci i prekidac ne smiju doci u kontakt s vodom.

« Ne koristite abrazivne spuzvice.

CISCENJE FILTERA (sl. 4)

Odvojivi filter se sastoji od mreZice koja zadrzava Cestice kamenca i sprecava da dospiju u Soljicu
prilikom ulijevanja. Ovaj filter ne tretira i ne uklanja tvrdo¢u vode. On odrzava kvalitet vode. Ako je
voda jako tvrda, filter se moze jako brzo zacepiti (10 do 15 upotreba). Vazno je redovno Cistiti filter.
Ako je filter vlazan, stavite ga pod tekucu vodu iz slavine, a ako je suh, njezno ga ocistite cetkicom.
Kamenac se ponekad ne skida sam; u tom slucaju je potrebno obaviti postupak uklanjanja kamenca.

UKLANJANJE KAMENCA

Redovno uklanjajte kamenac, po moguénosti najmanje jednom mjesecno ili ¢e3ce ako je vasa
voda jako tvrda. Kamenac moze negativno uticati na detekciju temperature u kuhalu za vodu.
Uklanjanje kamenca iz kuhala za vodu:
» Pomocu bijelog siréeta koje mozete kupiti u trgovini Zeljeznom robom:
— U kuhalo za vodu ulijte ¥2 | bijelog sirceta.
- Ostavite da djeluje 1 sat bez zagrijavanja.
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+ Pomocu limunske kiseline:
- Prokuhajte %2 | vode.
- Dodajte 25 g limunske kiseline i ostavite da djeluje 15 min.

« Ispraznite kuhalo za vodu i isperite ga 5 ili 6 puta. Postupak ponovite u slu¢aju potrebe.

Uklanjanje kamenca s filtera:
Uronite filter u bijelo sirée ili razrijedenu limunsku kiselinu.
« Nikada ne koristite metodu za uklanjanje kamenca drugaciju od preporucene.

U SLUCAJU PROBLEMA

NA KUHALU ZA VODU NE POSTOJI OCIGLEDNO OSTECENJE
«+ Kuhalo za vodu ne radi.

- Provijerite dali je kuhalo za vodu propisno priklju¢eno.

- Kuhalo za vodu je radilo bez vode ili je nataloZzeni kamenac uzrokovao ukljuc¢enje termickog
osiguraca: pri¢ekajte da se kuhalo za vodu ohladi i napunite ga vodom. Najprije uklonite
kamenac ako se natalozio.

Ukljucite kuhalo za vodu: kuhalo za vodu treba ponovo poceti raditi nakon otprilike 15 minuta.

AKO JE KUHALO ZA VODU PALO NA POD, AKO 1Z NJEGA CURIVODA ILI AKO NA STRUJNOM KABLU,
UTIKACU ILI POSTOLJU KUHALA ZA VODU POSTOJE VIDLJIVA OSTECENJA

Kuhalo za vodu odnesite u centar za pruzanje poslijeprodajnih usluga, iskljucivo ovlastenom za

obavljanje popravaka. Uslove garancije i popis centara pogledajte u brosuri prilozenoj s kuhalom

za vodu. Tip i model se nalaze na dnu kuhala za vodu. Garancija pokriva samo nedostatke nastale u

proizvodnom procesu i upotrebi u domacinstvu. Garancija ne pokriva lomove ili ostecenja koji su

nastali uslijed nepostupanja u skladu sa uputstvom za upotrebu.

« Uinteresu potrosaca, proizvodac zadrZava pravo da u svakom trenutku promijeni karakteristike
ili komponente kuhala za vodu.

« Ne koristite kuhalo za vodu. Ne pokusavajte rastavljati kuhalo za vodu ni njegove sigurnosne uredaje.

« Ako je strujni kabal ostecen, treba ga zamijeniti proizvodac, centar za pruZanje poslijeprodajnih
usluga proizvodaca ili slicno kvalificirana osoba kako bi se izbjegla opasnost.

SPRECAVANJE NESRECA U DOMACINSTVU

Opekotine i oparine, ¢ak i neznatne, za djecu ponekad mogu biti ozbiljne.

Kako odrastaju, svoju djecu ucite da se Cuvaju vrelih tekucina koje se nalaze u kuhinji. Kuhalo za

vodu i njegov strujni kabal postavite straga na radnu povrsinu, izvan dohvata djece.

Ako se nesrec¢a dogodi, opareno mjesto odmah stavite pod hladnu vodu i ako je potrebno

potrazite savjet ljekara.

« Radi izbjegavanja nesreca, svoje dijete ili bebu nemojte nositi istovremeno kada pijete ili nosite
vruci napitak.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

ﬁ ® Aparat sadrzi mnogo materijala koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.

© Aparat odnesite u lokalno mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.
|
Evropska direktiva 2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronskoj opremi (OEEQ) zahtijeva da
se iskoristeni ku¢ni aparati ne bacaju u uobicajeni ku¢ni otpad. IskoriStene aparate je potrebno

sakupljati odvojeno kako bi se optimizirala ponovna upotreba i recikliranje sastavnih dijelova i
kako bi se smanjio negativan uticaj na zdravlje ljudi i Zivotnu sredinu.
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On/off button - Display the temperature of the water in the kettle
and start/stop boiling.

4 Button to select the desired temperature (4 options: 37, 60, 80,
= 90°C). Saves the previously selected temperature.

60
$58 g0 Button to keep warm for 40 minutes. (3 options: 60, 80, 90°C)

90

SAFETY INSTRUCTIONS

¢ Read the instructions for use carefully before using your appliance
for the first time: Any commercial use, inappropriate use or failure
to comply with the instructions, the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee will not apply.

e This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

« Your appliance was designed for domestic use only.

e [t is not intended to be used in the following cases, which are not
covered by the guarantee.

—staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

—farm houses;

—by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

—bed and breakfast type environments.

* Never fill the kettle past the maximum water level mark, nor below
the minimum water level mark.
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o If the kettle is too full, some water may spray out.

e Warning: Never open the lid when the water is boiling.

« Your kettle should only be used with its lid locked, with the base
and the anti-scale filter supplied.

o Never immerse the kettle, its base or the power cord and plug in
water or any other liquid.

e Never use the kettle if the power cord or the plug are damaged.
Always have them replaced by the manufacturer, its after-sales
service or similarly qualified persons in order to avoid danger.

e Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

e Children should not clean or perform maintenance procedures on
the appliance unless they are supervised by a responsible adult.

o WARNING: Be careful to avoid any spillage on the connector
during cleaning, filling or pouring.

e Always follow the cleaning instruction to clean your appliance;
—Unplug the appliance.

—Do not clean the appliance while hot.

—Clean with a damp cloth or sponge.

—Never immerse the appliance in water or put it under running water.
o WARNING: Risks of injuries if you do not use this appliance correctly.
« Only use your kettle for boiling drinking water.

o WARNING: The heating element surface and kettle body are
subjected to residual heat after use.

e Be sure to manipulate only the handle during heating until cooling
down.

e Your appliance is intended for domestic use inside the home only
at an altitude below 2000 m.

On incorrect use

¢ Only plug the appliance into an earthed mains outlet. Check
that the voltage indicated on the rating plate of the appliance
corresponds to that of your electrical installation.

e Any connection error will invalidate your guarantee.

» The guarantee does not cover kettles that fail to operate or
operate badly due to a failure to descale the appliance regularly.

¢ Do not let the power cord hang where children may reach it.

 Never disconnect the plug by pulling on the power cord.

e Any intervention other than normal cleaning and maintenance by

the customer must be performed by an Approved Service Centre.
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e All appliances are subject to strict quality control procedures.
These include actual usage tests on randomly selected appliances,
which would explain any traces of use.

¢ Never use scouring pads for cleaning purposes.

 To remove the scale filter, remove the kettle from its base and
leave it to cool down. Do not remove the filter when the appliance
is filled with hot water.

¢ Do not use any method to descale the kettle other than that
recommended.

e Keep the kettle and its power cord away from any source of heat,
from any wet or slippery surface and away from sharp edges.

e Never use the appliance in a bathroom or close to a water source.

» Never use the kettle when your hands or feet are wet.

e Always unplug the power cord immediately if you observe any
anomaly during operation.

e Always remain vigilant when the appliance is on, and in particular
be careful of the steam coming out of the spout which is very hot.

» Never leave the power cord hanging from a table top or kitchen
counter to avoid any danger of it falling to the floor.

e Never touch the filter or the lid when the water is boiling.

* Never move the kettle when it is in operation.

e Protect the appliance from damp and freezing conditions.

e Always use the filter during heating cycles.

e Never heat the kettle when it is empty.

« Do not fill the appliance with water if it is still hot.

e The guarantee covers manufacturing defects and domestic use
only. Any breakage or damage resulting from a failure to comply
with these instructions for use is not covered by the guarantee.

EUROPEAN MARKETS ONLY

e Keep the appliance and its power cord out of reach of children
under 8 years of age.

e This appliance may be used by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or whose experience or knowledge
is not sufficient, provided they are supervised or have received
instruction to use the appliance safely and understand the dangers.

e Children should not use the appliance as a toy.



» This appliance may be used by children of at least 8 years of age,
as long as they are supervised and have been given instructions
about using the appliance safely and are fully aware of the
dangers involved. Cleaning and maintenance by the user should
not be carried out by children unless they are at least 8 years of
age and are supervised by an adult.

BEFORE USING FOR THE FIRST TIME

1. Remove all of the various packaging, stickers or accessories from both the inside and outside of
the kettle (do not forget to remove the transparent protective film from the screen).

2. Adjust the length of the cord by winding it under the base. Wedge the cord into the notch. (fig 1)

Throw away the water from the first two/three uses as it may contain dust. Rinse the kettle and

the filter separately.

USE

1.TO OPEN THE LID
Press on the locking system and the lid lifts automatically. (fig 2)
To close, press down firmly on the lid.

2.PLACE THE BASE ON A FLAT, STABLE, HEAT-RESISTANT SURFACE AWAY FROM WATER
SPLASHES AND ANY SOURCES OF HEAT.
Kettle is only to be used with the base provided.

3.FILL THE KETTLE WITH THE DESIRED AMOUNT OF WATER. (fig 3)

o Never fill the kettle when it is on its base.

e Do not fill it above the maximum level, or below the minimum level. If the kettle is too full,
boiling water may spill out.

e Do not use without water.

Check that the lid is closed properly before use.

4.POSITION THE KETTLE ON ITS BASE. PLUG IT INTO THE MAINS SOCKET.
5.TO START THE KETTLE

Press the on/off button on the handle (D.
The temperature of the water in the kettle is displayed on the screen.

TO BOIL THE WATER

2 options:

— If you would like to boil the kettle, press the on/off button () once.

— If you would like to choose your own temperature (4 options: 37, 60, 80, 90°C), press the @t
button until you reach the desired temperature and press on/off button (]) to start boiling.

The chosen temperature is marked by a dot under the temperature marking on the handle. It will

stop once the selected temperature has been reached (accurate to +/- 5 °C). You will hear a beep

sound and the reached temperature will be displayed.

To stop the cycle once it is under way, press the On/off button () once again.

You can even follow the temperature rise, when the background light of the water level meter

changes colour as follows:

0-59°C - green light

60-69°C - pale blue light

70-79°C - blue light

80-89°C - purple light

90-100°C - red light



KEEP WARM FUNCTION

Your kettle has a ‘keep warm’ function (. If you have selected a temperature beforehand, the
water will be heated to this temperature and then kept at this temperature for 40 minutes and then
the kettle switches off automatically.

The maximum permitted temperature for the Keep Warm function is 90°C.

NOTE
The screen will turn off automatically after few seconds (standby mode) but all the buttons will
remain active. This means that pressing any button will switch the screen back on.

If you use the §J* button to select a temperature less than that of the water already in the kettle,
the function will not be activated and the cycle will not start.
Example: if the water is 90°C, you will not be able to start cycles for temperatures of 37/ 60/ 80°C.

6. THE KETTLE WILL SWITCH OFF AUTOMATICALLY
As soon as the water reaches boiling point or the chosen temperature.
e Do not leave water in the kettle after use as this quickens the formation of scale.

RECOMMENDATIONS FOR USE

Although all teas actually come from the same bush (camellia sinensis), their taste and type vary
according to their region of production, method of processing (different fermenting, and drying
processes and rolling techniques exist) and grade (whole or broken leaves, fannings and dust).

— Green tea: Rolled dried leaves, which are chopped and lightly roasted to prevent them from fermenting.

Leave to brew for 3 minutes only. Green teas are subtle- flavoured, often bitter, and very pale in colour.
— Black tea: Made from older leaves that are rolled, dried and fermented for a considerable period. Brew
for 5 minutes (or longer for Turkish or Russian tea). Gives a powerful taste and a superb coppery colour.
— Oolong tea: Midway between green and black tea. Slightly fermented. Brew for 7 minutes.
Lighter in taste and paler than black colour.
Although purists drink tea plain, you may prefer to add cold milk to your cup before pouring in the
tea (with Indian or Ceylon tea), or add sugar and then lemon (with green or flavoured teas).

CLEANING AND MAINTENANCE

CLEANING YOUR KETTLE

Unplug it.

Let it cool down and clean it with a damp sponge, except the control buttons on the handle.

o Never immerse the kettle, its base, the cord or the electric plug in water: the electrical
connections or the switch must not come into contact with water.

¢ Do not use scouring pads.

CLEANING THE FILTER (fig 4)

The removable filter consists of a mesh to retain the particles of scale and prevent them falling
into your cup when pouring. This filter neither treats nor removes the hardness of the water. It
thus conserves all the qualities of the water. With very hard water, the filter can clog very quickly
(10 to 15 uses). It is important to clean it regularly. If it is wet, put it under a running tap, if dry,
then brush it gently. Sometimes the scale will not detach itself; it will then need descaling.



DE-SCALING

De-scale regularly, preferably at least once a month or more frequently if your water is very hard.
Temperature detection in the kettle may be affected by limescale.

To de-scale your kettle:

e Using white vinegar which can be bought from hardware stores:
— Fill the kettle with 2 litre of white vinegar,
— Leave to stand for 1 hour without heating.
e Using citric acid:
— Boil % litre of water,
— Add 25 g of citric acid and leave to stand for 15 min.

e Empty your kettle and rinse 5 or 6 times. Repeat if necessary.

To de-scale your filter:
Soak the filter in white vinegar or diluted citric acid.
e Never use a de-scaling method other than that recommended.

IN THE EVENT OF PROBLEMS

THERE IS NO EVIDENT DAMAGE TO YOUR KETTLE
e The kettle does not work

— Check that your kettle is properly connected.

— The kettle has been switched on without water or an accumulation of scale has caused the
overheat cut-out to operate: allow the kettle to cool and fill it with water. Descale first if scale
has accumulated.

Switch it on: the kettle should start working again after about 15 minutes.

IF YOUR KETTLE HAS BEEN DROPPED, IF IT LEAKS OR IF THERE IS VISIBLE DAMAGE TO THE
POWER CORD, THE PLUG OR THE BASE OF THE KETTLE

Return your kettle to your After-Sales Service Centre, only they are authorised to carry out repairs.

See the guarantee conditions and list of centres in the booklet supplied with your kettle. The type

and model number are shown on the bottom of your kettle. This guarantee covers manufacturing

defects and domestic use only. Any breakage or damage resulting from failure to comply with the

instructions for use is not covered by the guarantee.

e The manufacturer reserves the right to modify the characteristics or components of its kettles at
any time in the interests of the consumer.

e Do not use the kettle. No attempt must be made to dismantle the kettle or its safety devices.

o If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its after-sales service
centre or a similarly qualified person, in order to avoid any danger.



PREVENTION OF DOMESTIC ACCIDENTS

For a child, a burn or scald, even if slight, can sometimes be serious.

As they grow up, teach your children to beware of hot liquids to be found in the kitchen. Position

the kettle and its supply cord well to the rear of the work surface, out of the reach of children.

If an accident does occur, run cold water over the scald immediately and call a doctor if

necessary.

e In order to avoid any accident: do not carry your child or baby at the same time as drinking or
carrying a hot drink.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

E ® Your appliance contains many recoverable or recyclable materials.

2 Take it to a local, civic waste collection point.

The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE)
requires that all used household appliances are not disposed of along with ordinary household
waste. Used appliances must be collected separately in order to maximise recovery and recycling
of their constituent parts and thus reduce their impact on health and the environment.
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